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Abstract 

 This study focused on the conceptual metaphors of love in Chinese songs and 

Thai songs by applying cognitive semantics of Metaphor Theories by Lakoff and 

Johnson ( 1 9 8 0 ) , the purposes of this study were: 1) to analyze the conceptual 

metaphors of love in Chinese songs and Thai songs, 2)  to study similarities and 

differences of love metaphors in Chinese songs and Thai songs.  The samples of        

love metaphors 1 5 in this study collected from Chinese songs of Deng Lijun and              

Thai songs of Pumpuang Duangjan, there are a total of 988 metaphors, consist of 491 

in Chinese and 497 in Thai. This study carried out quantitative and qualitative analysis 

with description and interpretation methods to analyze the data of love metaphors     

in Chinese songs and Thai songs, then, discusses the similarities and differences 

between them. The statistical methods used to analyze the data were frequency 

distributions and percentage. 

 The results of this study indicated that: 1) Love metaphors of Chinese and     

Thai songs 15can be classified into 36 conceptual metaphors which 28 similar concepts. 

However, there is a difference in the top 5 conceptual metaphors. In Chinese songs,   

3 out of 5 conceptual metaphors related to nature, but in Thai songs, they are related 

to persons. 2) Love metaphors in Chinese songs and Thai songs have the 5               

same categories: personage and body, supernatural, inanimate objects (things, journey, 

celestial objects,  fire, light, sea), animate (trees and animals) and game. But there are 

8 different categories: persons and illness, time, nature, folwers, pairs of things, food 

beverage and medicine, building and other things, such as [LOVE IS AN ANGEL], [LOVE 

IS A DREAM], [LOVE IS A QUANTITY], and [LOVE IS A STORY]. 
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บทที่ 1 

บทนำ 

ความเปนมาและความสำคัญของปญหา 

ภาษาเปนเครื่องมือสื่อสารท่ีชวยสะทอนความคิด หรือบงบอกความตองการของผูพูดสงไปยัง

ผู ฟงเพื ่อใหเกิดความเขาใจกันท้ังสองฝาย แตภาษาก็ไมไดเปนเพียงแคตัวอักษร หรือถอยคำ             

ท่ีมีความหมายนัยตรงเสมอไป ผูพูดอาจใชภาษาท่ีมีความหมายโดยนัย เพื่อถายทอดเรื่องราวหรือ

ความรูสึกของตนเองสงไปยังผูฟง การสื่อสารในลักษณะนีผู้ฟงตองอาศัยความรู หรือมีระบบความคิด

ที ่คลายคลึงกับผู พูด หรือมีประสบการณเดิมที ่เคยเกิดรวมกันกับผู พูด จึงจะทำใหการสื ่อสาร     

ประสบผลสำเร็จ ตัวอยางที ่เห็นไดชัดเจนของการใชภาษาที ่มีความหมายโดยนัยคือ ภาษาของ        

บทเพลง ซึ่งเปนงานศิลปะที่ผสมผสานดนตรีกับภาษา เพื่อสงสารใหกับผูฟงภายในระยะเวลาสั้น ๆ 

ผูประพันธจึงตองใชความพิถีพิถัน ในการเลือกสรรภาษาที่จะใชสื่อใหผูฟงเกิดความประทับใจ และ    

มีอารมณรวมไปกับบทเพลง ดังจะเห็นวาบทเพลงที่ไดรับความนิยมนั้นลวนมีเนื้อเพลง และทำนอง

เปนท่ีจดจำ หรือมีการใชภาษาท่ีมีความนาสนใจ ตัวอยางเชน  

    “我会记得你珍贵的情意，  

   就象春天的风和雨    
   滋润那大地和我的心。”   

ถอดความ  “ ฉันจะจดจำความรักอันมีคาของคุณ 

   ดั่งลมและฝนของฤดูใบไมผลิ 

  หลอเลี้ยงพ้ืนปฐพีกับหัวใจฉันนั้นใหชุมช้ืน ”  

(เพลง ใบไมรวงใบหนึ่ง《一片落叶》/ เติ้ง ลีจ่วิน) 

 

   “เธอคือดวงใจฉัน   คนดีและมีคา 

     ฉันรักเธอ   ปานดวงตา ดวงใจ” 
(เพลง ดวงตาดวงใจ/ พุมพวง ดวงจันทร) 

จากตัวอยางเพลง ใบไมรวงใบหนึ่ง (《一片落叶》) ผูประพันธนำ “ฝนของฤดูใบไมผลิ     

(春天的雨)” มาเปรียบเทียบกับความรัก ซึ ่งฝนนี ้ได โปรยปรายมาสู “พื ้นปฐพี (大地)”             

ท่ีหมายถึงผูท่ีไดรับความรัก เม่ือความรักเกิดข้ึนจึงมีความกระชุมกระชวยดั่งความ “ชุมชื้น (滋润)” 

ที่เกิดกับพื้นปฐพีนั่นเอง นอกจากนี้ ยังปรากฏถอยคำที่นำมาเปรียบเทียบกับความรักอ่ืน ๆ อีก ไดแก 

“ม ีค า (珍贵的)” “ลมของฤด ู ใบไม ผลิ (春天的风)” และ “ห ัวใจ (心)” ส วนเพลง           

ดวงตาดวงใจนั้น ผูประพันธ นำคำวา “ดวงใจ” และ “มีคา” มาเปรียบถึงคนที่ตนเองรัก วามีคา     
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ราวกับหัวใจของตนเอง จึงตองเก็บรักษาไวอยางดี นอกจากนี้ยังปรากฏคำวา “ปานดวงตา ดวงใจ”   

ที่นำมาเปรียบกับความรัก จากบทเพลงทั้งสองจะเห็นวา ผูประพันธเลือกใชถอยคำที่หลากหลาย    

เพ่ือสื่อถึงความรัก ทำใหเพลงมีความนาสนใจมากกวาการใชคำวา “รัก” อยางตรงไปตรงมา  

ผูวิจัยมีความสนใจภาษาในรูปแบบการเปรียบเทียบหรืออุปลักษณที่ถายทอดผานบทเพลง    

เพราะเพลงเปนสื่อบันเทิงท่ีชวยผูฟงใหผอนคลาย อีกท้ังเนื้อเพลงสวนใหญยังถายทอดเรื่องราวใกลตัว 

สะทอนใหเห็นภาพของสังคมในชวงเวลาหนึ่ง ซ่ึงเปนประโยชนตอการศึกษาการใชภาษาผานบทเพลง  

ตามยุคสมัย ดังนั้นผูวิจัยจึงเลือกทำการศึกษาอุปลักษณความรักที่ปรากฏอยูในเพลง เพราะความรัก     

เปนอารมณความรูสึกที่เกี่ยวพัน ใกลชิดกับการดำเนินชีวิตประจำวัน และเปนความรูสึกที่เกิดขึ้นได       

กับมนุษยทุกคน เมื่อผูท่ีมีความรักฟงเพลงที่เก่ียวกับความรัก ก็จะสามารถเชื่อมโยงกับประสบการณ    

ของตนไดทันที นอกจากนี้การศึกษาอุปลักษณความรักจะทำใหเขาใจระบบความคิดของผูใชภาษา         

ไดดียิ่งขึ ้น ดังเชน Lakoff and Johnson (1980) ผูริเริ่มการศึกษาอุปลักษณไดกลาววา บอยครั้ง      

ท่ีการใช ภาษาของมนุษย ในช ีว ิตประจำว ัน อยู ในร ูปแบบการเปร ียบเทียบหร ืออุปล ักษณ                  

ซ่ึงภาษารูปแบบนี้สามารถสะทอนระบบความคิด หรือมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคมหนึ่งได 

สำหรับการศึกษาอุปลักษณความรักในเพลงนั้น พบงานวิจัยรูปแบบมุงศึกษาอุปลักษณ     

ความรักเฉพาะดานใดดานหนึ่ง หรือจากแหลงใดแหลงหนึ่ง เชน อุปลักษณเชิงมโนทัศนเกี่ยวกับ   

บุคคลท่ีสามของความรักในเพลงไทย โดย ศรณชนก ศรีแกว (2560) อุปลักษณเชิงมโนทัศน            

ในบทเพลงความรักที่ประพันธโดยนิติพงษ หอนาค ของอันธิกา ดิษฐกิจและทัศนาลัย บูรพาชีพ 

(2555) อุปลักษณเชิงมโนทัศนจากบทเพลง J-POP โดย พราวพรรณ ผลบุญ (2561) อุปลักษณ   

ความรักในบทเพลงของธงไชย แมคอินไตย โดยนพวรรณ เมืองแกวและอธิปตย นิตยนรา (2564) และ

ลักษณะพิเศษของอุปลักษณความรักจากมุมมองภาษาศาสตรปริชาน ในบทเพลง Meng Zui          

He Tang ของหลิว ลาเหมย (刘腊梅, 2017) เปนตน นอกจากนี ้ย ังมีการศึกษาเปรียบเทียบ       

ทั้งการเปรียบเทียบอุปลักษณความรักจากเพลงที่ใชภาษาเดียวกัน และเพลงที่ใชภาษาตางกัน เชน 

ศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณความรักในเพลงไทยลูกทุงกับเพลงไทยสากล โดยกรกนก รัมมะอัตถ 

(2556) การศึกษาอุปลักษณความรักที่ปรากฏในเนื้อเพลงตามแนวภาษาศาสตรปริชาน โดยถัง เชี่ยน   

(唐倩, 2009) ซึ่งเปรียบเทียบระหวางเนื้อเพลงภาษาจีนกับเนื้อเพลงภาษาอังกฤษ การศึกษา

เปรียบเทียบอุปลักษณความรักในเนื้อเพลงจีนกับเพลงไทย โดยเหวย หฺยวนหฺยวน (韦媛媛, 2016) 

การศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณความรักในเพลงสมัยปจจุบันของรัสเซียกับจีน ตามแนวภาษาศาสตร

ปริชาน โดยไป เจี๋ย (白洁, 2018) การศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณความรักในเพลงของวง MayDay 

(五月天) กับวง Maroon 5 โดยอู หฺยวี่เหวย    (吴玉伟, 2019)  เปนตน 

จากงานวิจัยขางตน จะเห็นวาสิบกวาปที่ผานมาอุปลักษณความรักในเพลง ไดรับความสนใจ

ศึกษาอยางตอเนื ่อง นักวิชาการชาวไทยสวนใหญทำการศึกษาเพลงไทย ทั ้งเพลงไทยลูกทุง           
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และเพลงไทยสากล สวนนักวิชาการชาวจีนนิยมศึกษาอุปลักษณความรักเปรียบเทียบระหวาง                  

เพลงของสองภาษา เพ่ือทำความเขาใจแนวความคิดของคนท่ีมีวัฒนธรรมตางกัน ดวยงานวิจัยเก่ียวกับ

การศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับเพลงไทยยังมีนอย ดังนั้นงานวิจัยนี้จึงมุงเนน

ศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับเพลงไทย โดยเลือกผลงานเพลงจีนและเพลงไทย  

ที่ขับรองโดยสองนักรองหญิง คือเติ ้ง ลี ่จวิน และพุ มพวง ดวงจันทร แมวาเพลงของเติ ้ง ลี ่จวิน           

มีเนื ้อรองเปนภาษาจีน แตผลงานเพลงหลายเพลงเปนที ่คุ นหู และโดงดังในประเทศไทย เชน        

เพลงหวานปานน้ำผึ้งหรือเถียนมี่ม่ี (《甜蜜蜜》) เพลงพระจันทรแทนใจฉัน (《月亮代表

我的心》) เพลงหนีเจิ ่นเมอะซัว (《你怎么说》) เปนตน สวนผลงานเพลงของพุ มพวง     

ดวงจันทร นักรองหญิงชาวไทย ผู ไดรับสมญานามวา “ราชินีลูกทุ ง” นั้นก็ยังเปนท่ีประทับใจ          

ของคนไทยเรื ่อยมา ซึ ่งทุกวันนี้ บทเพลงของทั ้งสองยังถูกนำมารองในโอกาสตาง ๆ อยู เสมอ        

แสดงใหเห็นถึงความคลาสสิคของบทเพลง ที่ไมไดสูญหายไปตามกาลเวลา ผูวิจัยหวังเปนอยางยิ่งวา

งานวิจัยชิ้นนี้จะเปนประโยชนตอการศึกษาวิจัยดานอุปลักษณมโนทัศน ตามทฤษฎีอรรถศาสตร      

ปริชาน และมีประโยชนตอผู เรียนชาวไทยที ่กำลังศึกษาภาษาจีนหรือมีความชื ่นชอบภาษาจีน     

รวมถึงผู เร ียนชาวจีนที ่ชื ่นชอบภาษาไทย ใหเกิดการเรียนรู และทำความเขาใจระบบความคิด       

เก่ียวกับความรักของคนจีนและคนไทย  

 

วัตถุประสงคของการวิจัย 

 1. เพื่อวิเคราะหถอยคำอุปลักษณความรักที่ปรากฏในเพลงจีนของเติ้ง ลี่จวิน กับเพลงไทย     

ของพุมพวง ดวงจันทร 

 2. เพื่อเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกตางระหวางอุปลักษณความรักท่ีปรากฏ           

ในเพลงจีนของเติ้ง ลี่จวิน กับเพลงไทยของพุมพวง ดวงจันทร 
 

ขอบเขตของการวิจัย 

 งานวิจัยชิ้นนี้ใชแนวคิดอุปลักษณเชิงมโนทัศนตามทฤษฎีอรรถศาสตรปริชานที่เสนอโดย 

Lakoff and Johnson (1980) เพื่อดำเนินการศึกษาและวิเคราะหความเหมือนและความแตกตาง

ของอุปลักษณความรักท่ีปรากฏในเพลงจีนและเพลงไทย โดยเลือกเพลงของ เติ้ง ลี่จวิน นักรองหญิง

ชาวจีน และเพลงของพุมพวง ดวงจันทร นักรองหญิงชาวไทย เปนกลุมตัวอยางของการวิจัย 

เติ้ง ลี่จวินและพุมพวง ดวงจันทรตางก็เปนนักรองหญิงท่ีโดงดังในชวงระยะเวลาใกลเคียงกัน               

เปนสองนักรองหญิงที่ประสบความสำเร็จ มีแฟนเพลงใหการตอนรับมากมาย เติ้ง ลี่จวินเปนนักรอง

หญิงชาวจีนท่ีโดงดังมาจากเพลงรัก สวนพุมพวง ดวงจันทรเปนนักรองหญิงชาวไทยท่ีไดรับสมญานาม
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วา “ราชินีลูกทุง” จนถึงทุกวันนี้บทเพลงของทั้งสองยังถูกนำมาขับรองในโอกาสตาง ๆ อยูเสมอ       

จึงเปนท่ีมาของการเลือกผลงานเพลงของท้ังสองเปนกลุมตัวอยางในการวิจัยครั้งนี้ 

 

ขอตกลงเบ้ืองตน 

 อุปลักษณเชิงมโนทัศนความรัก 1 อุปลักษณจะใชสัญลักษณ [……] เชน [ความรักคือ

ปรากฏการณทางธรรมชาติ] [ความรักคืออาหาร] [ความรักคือดอกไม] เปนตน 

 

กรอบแนวคิดในการวิจัย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 1 กรอบแนวคิดในการวิจัย 

สมมติฐานในการวิจัย 

 ถอยคำอุปลักษณความรักท่ีสัมพันธกับธรรมชาติปรากฏในเพลงจีนสูงกวาเพลงไทย 

ประโยชนท่ีไดรับจากการวิจัย 

1. ทราบลักษณะอุปลักษณความรักที ่ปรากฏในเพลงจีนของเติ้ง ลี่จวิน กับเพลงไทย               

ของพุมพวง ดวงจันทร 

2. ทราบความเหมือนและความแตกตางระหวางอุปลักษณความรักที่ปรากฏในเพลงจีน           

ของเติ้ง ลี่จวิน กับเพลงไทยของพุมพวง ดวงจันทร 

นิยามศัพทเฉพาะ 

1. อุปลักษณความรัก หมายถึง ถอยคำเปรียบเทียบหรือถอยคำอุปลักษณที่เกี่ยวกับความรัก      

3 ดาน ไดแก ผูท่ีมีความรัก ลักษณะของความรัก และอาการของความรัก 

2. เพลงจีน หมายถึง เนื้อเพลงภาษาจีนท่ีขับรองโดยเติ้ง ลี่จวิน นักรองหญิงจีน 

3. เพลงไทย หมายถึง เนื้อเพลงภาษาไทยท่ีขับรองโดยพุมพวง ดวงจันทร นักรองหญิงไทย 

ตัวแปรตน 

1. แนวคิดอุปลักษณมโนทัศน ตามทฤษฎี

อรรถศาสตรปริชาน โดย Lakoff and 

Johnson (1980) 

2. ถอยคำเปรียบเทียบความรัก 3 ดาน ไดแก  

ผูท่ีมีความรัก ลักษณะของความรัก และอาการ

ของความรักจากเพลงจีน ขับรองโดยเติ้ง ลี่จวิน

และเพลงไทย ขับรองโดยพุมพวง ดวงจันทร 

ตัวแปรตาม 

อุปลักษณความรัก 



  

 

 

 

บทที่ 2 

ทบทวนวรรณกรรม 

 การวิจัยเรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับเพลงไทย กรณีศึกษา

เพลงของเติ้ง ลี่จว ิน กับเพลงของพุมพวง ดวงจันทร ผูว ิจ ัยไดศ ึกษาทฤษฎี คนควาเอกสาร             

และงานวิจัยท่ีเก่ียวของ โดยจะนำเสนอในประเด็นดังตอไปนี้ 

 1. ทฤษฎีอรรถศาสตรปริชานและอุปลักษณเชิงมโนทัศน 

 2. ทฤษฎคีวามรัก 

 3. เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับเพลง 

 4. เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับอุปลักษณความรัก 

1. ทฤษฎอีรรถศาสตรปริชานและอุปลักษณเชิงมโนทัศน 

 อรรถศาสตร เปนการศึกษาความหมายขององคประกอบภาษาที ่เปนโครงสรางภายใน      

ของภาษา ไมว าจะเปนความหมายในระดับหนวยคำ คำ วลี ประโยค หรือขอความตอเนื่อง       

งานวิจัยชิ้นนี้มุงศึกษาความหมายในภาษาระดับคำและวลี อธิบายความสัมพันธระหวางความหมาย  

ในภาษากับระบบความคิดของมนุษย ตามแนวคิดอรรถศาสตรปริชาน (Cognitive Semantics) ซ่ึง 

Lakoff and Johnson (1980, pp. 210-222) มองวา ภาษาท่ีพูดสื่อสารไปยังผูฟงเพ่ือสื่อความหมาย

ในชีวิตประจำวันนั ้นไมตรงตัว จึงไมสามารถมองภาษาเปนวัตถุ หรือตัดสินภาษาวาถูกหรือผิด        

ตามโครงสรางทางภาษาเพียงดานเดียว เพราะภาษาอาจจะสื่อความหมายแฝง โดยความหมาย         

ท่ีสื่อออกมา แสดงความสัมพันธระหวางคำกับสิ่งตาง ๆ ในโลก โดยเฉพาะอยางยิ่งแสดงความสัมพันธ

เชื ่อมโยงกับประสบการณ และวัฒนธรรมระหวางผูพูดกับผูฟง ดังนั้นความหมายในภาษาที่ผู พูด

ตองการถายทอดใหแกผูฟง จึงเปนเครื่องมือในการทำความเขาใจโครงสรางมโนทัศน และการสราง

มโนทัศนของมนุษย ซึ่งมโนทัศน (concept) มีความสัมพันธกับประสบการณการใชชีวิตของมนุษย 

เชน นันทนา วงษไทย (2562, น. 11) ไดยกตัวอยางประโยคในภาษาไทยท่ีกลาววา “นภาเปนชี       

ไปแลว” คำวา “ชี” หากเปนนิยามตามพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน ฉบับปพุทธศักราช 2554 

(2556, น. 382) “ชี” หมายถึง นักบวช; คำเรียกหญิงที่นุ งขาวหมขาว โกนคิ้ว โกนผม ถือศีล 8,        

แมชีก็เร ียก แตในความเปนจริงนภาไมไดบวช การบอกวานภาเปนชีอาจจะขัดแยงกับนิยาม          

ตามพจนานุกรม แตผู ฟงที่มีประสบการณการใชภาษาในวัฒนธรรมไทย จะสรางมโนทัศน และ

สามารถเขาใจไดวา คำวา “ชี” หมายถึง ผูหญิงท่ีธัมมะ ธัมโม ชอบเขาวัดทำบุญ เปนตน 

 นอกจากนี้ Lakoff and Johnson (1980, อางถ ึงใน ชัชวด ี ศรลัมพ , 2559, น. 181)           

ยังเชื่อวา ระบบความคิดของมนุษยยังมีลักษณะเปนอุปลักษณ (metaphor) หมายความวา มนุษยเรา

จะเขาใจมโนทัศนหนึ่ง ๆ ไดดวยการนำไปเปรียบเทียบกับอีกมโนทัศนหนึ่ง ซึ่งการเปรียบเทียบนี้     
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เปนเรื่องที่เกิดขึ้นในชีวิตประจำวันของมนุษย ทั้งระบบความคิด มโนทัศน คานิยม และการมองโลก

สวนใหญของมนุษย มักอยูในรูปของการเปรียบเทียบท่ีเรียกกันวา “อุปลักษณ” สามารถกลาวไดวา 

อุปลักษณ เปนลักษณะของการใชภาษาในเชิงเปรียบเทียบ หรือก็คือการเขาใจและรับรู สิ ่งหนึ่ง       

ดวยอีกสิ่งหนึ่ง ดวยเหตุนี้อุปลักษณจึงสามารถสะทอนถึงระบบความคิดและประสบการณตาง ๆ    

ของผูใชภาษาไดเปนอยางดี  

 Kövecses (2005, pp. 8-9) กลาววา ภาษาอุปลักษณ (metaphorical language) คือ

ถอยคำท่ีแสดงความคิดเช ิงเปรียบเทียบที ่มีอยู ในระบบมโนทัศนของสมอง และตามแนวคิด           

ของภาษาศาสตรปริชานนั้น อุปลักษณไมไดเกี่ยวของเฉพาะกับปรากฏการณทางภาษาเทานั้น แตยัง  

มีความสัมพันธกับมโนทัศน แนวปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรม สมอง และรางกาย การใช          

ภาษาอุปลักษณ เปนผลลัพธที ่ทำใหเห็นวิธีคิดของมนุษยเก่ียวกับนามธรรม เชน เวลา อารมณ 

จริยธรรม และการเมือง Kövecses (2002, p. 10) ไดกลาววา อุปลักษณไมไดมีหนาท่ีเพียงเพ่ือ

ตกแตงถอยคำใหสวยงาม แตมีหนาท่ีเพ่ือทำใหเขาใจมโนทัศนของผูใชภาษาไดดีข้ึน  

 จากแนวคิดความสัมพันธระหวางมโนทัศนและอุปลักษณตามทฤษฎีอรรถศาสตรปริชาน

ขางตน สรุปไดวา ภาษาคือผลลัพธจากระบบมโนทัศนของมนุษย โดยมนุษยจะเริ่มสรางมโนทัศน   

เพื่อถายทอดภาษา แตบอยครั้งท่ีมนุษยถายทอดภาษาในเชิงเปรียบเทียบ จึงทำใหเกิดวงมโนทัศน

มากกวาหนึ ่งวง ดังนั ้นจึงตองอาศัยมุมมองทางดานอุปลักษณในการหาความเชื่อมโยงระหวาง        

สองวงมโนทัศน เพื ่อใหเขาใจความหมายของภาษาที ่สื ่อออกมา Lakoff and Johnson (2003,      

อางถึงใน ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร, 2560, น. 65) กลาววา อุปลักษณ (metaphor) เปนกระบวนการ

ที ่สะทอนมโนทัศนของผู ใช ภาษา กลาวคือ เมื ่อมนุษยมีมุมมองหรือวิธ ีคิดตอสรรพสิ ่งเชนไร           

ยอมมีพฤติกรรม รวมถึงการใชภาษาที่สอดคลองกับวิธีคิดนั้น ๆ ซึ่งโดยท่ัวไปมนุษยจะทำความเขาใจ

สิ่งที่ไมคุ นเคย หรือสิ่งที่เขาใจยากผานสิ่งที่จับตองได หรือสิ่งที่สามารถรับรูไดงายกวา มองเห็น        

เชิงกายภาพไดชัดเจนกวา เชน  
 

 ตัวอยางท่ี 1 การนินทาเปนการนำเรื่องมาเลาแลวใสสีตีไขเพ่ิมเติม 

 ตัวอยางท่ี 2 แตกอนนั้นฉันคิดวารักคือความเขาใจแตตอนนี้ฉันรูวารักคือความหวงใยตอกัน 

 ตัวอยางท่ี 3 กีฬาเปนยาวิเศษ 

(นันทนา วงษไทย, 2563, น. 135) 

 

 จากตัวอยางที่ 1 การนินทามีลักษณะเปนนามธรรม สามารถทำใหเปนรูปธรรม โดยสามารถ

กลาววา ใสสีตีไข ตัวอยางที่ 2-3 ปรากฏคำเชื ่อม “คือ” “เปน” แสดงการเปรียบเทียบใหเห็น       

ภาพความรักและกีฬาชัดเจนยิ่งขึ้น โดยการกลาววา ความรักคือความเขาใจ ความรักคือความหวงใย 
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และกีฬาเปนยาวิเศษ ตามลำดับ เราเรียกอุปลักษณท่ีปรากฏในภาษาวา “ถอยคำอุปลักษณ” 

(metaphorical linguistic expression) และเรียกอุปลักษณในระบบคิดวา “อุปลักษณมโนทัศน” 

(conceptual metaphor) โดยอุปลักษณมโนทัศนจะชวยวิเคราะหความหมายของคำที่ผูใชภาษา

ตองการสื่อสารไดดียิ่งขึ้น Kövecses (2010, อางถึงใน นันทนา วงษไทย, 2562, น. 112) กลาววา  

อุปลักษณมโนทัศนประกอบดวยวงมโนทัศนที่นำมาใชเพื่อใหเกิดความเขาใจ และวงมโนทัศนท่ี

ตองการทำความเขาใจ โดยวงมโนทัศนท่ีนำมาใชเพ่ือใหเกิดความเขาใจ เรียกวา “วงมโนทัศนตนทาง” 

(Source Domain) สวนวงมโนทัศนที ่ตองการทำความเขาใจ เรียกวา “วงมโนทัศนปลายทาง” 

(Target Domain) ตัวอยางเชน  

 ตัวอยางท่ี 4  “เธอนั้นรักเพียงลม ๆ ความรักเธอเหมือนดั่งยาขม  

        ฉันตองตรมเพราะคารมหญิง” 

(เพลงความรักเหมือนยาขม/ พุมพวง ดวงจันทร) 
 

วงมโนทัศนตนทาง 

[ปรากฏการณทางธรรมชาติ] 

 วงมโนทัศนปลายทาง 

[ความรัก] 

ลมๆ  อาการของความรัก 

วงมโนทัศนตนทาง 

[ยา] 

 วงมโนทัศนปลายทาง 

[ความรัก] 

ยาขม  ลักษณะของความรัก 

ภาพท่ี 2 การเชื่อมโยงขององคประกอบวงมโนทัศนในอุปลกัษณความรัก 

 

 จากภาพที่ 2 จะเห็นความเชื่อมโยงระหวางวงมโนทัศนตนทางและวงมโนทัศนปลายทาง     

ของคำวา “ลมๆ” และ “ยาขม” โดยพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน ฉบับปพุทธศักราช 2554 

(2556, น. 1035) ไดอธิบายวา “ลมๆ” แปลวา ว. ไมเปนแกน, ไมเปนสาระ; อาการเปนไปแหงจิต 

ในขณะหนึ่ง ๆ บางทีก็ดี บางทีก็ราย ซึ่งเปรียบเทียบกับอาการของความรักที่มีลักษณะที่ไมแนนอน  

ไมเปนแกนสาร และถอยคำอุปลักษณ “ยาขม” เปรียบเทียบกับมุมมองตอความรักท่ีขมข่ืน             

จึงสามารถสรุปอุปลักษณความรักได 2 อุปลักษณคือ [ความรักคือปรากฏการณทางธรรมชาติ] และ 

[ความรักคือยา] ตามลำดับ 

  จากแนวคิดท่ีกลาวมาขางตน สรุปไดวาการศึกษาอุปลักษณมโนทัศนทำใหเขาใจความหมาย

ของภาษาที่นำมาใชเปนอุปลักษณมากยิ่งขึ้น และการศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนยังชวยใหเขาใจ

ความคิดของผูใชภาษาในสังคมหนึ่งได งานวิจัยชิ้นนี้จึงอาศัยแนวคิดดังกลาว วิเคราะหความรัก       

ในเพลงจีนกับเพลงไทย โดยเลือกกลุมตัวอยางเพลงจีนจากบทเพลงของเติ้ง ลี่จวิน กับเพลงไทย                     
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จากบทเพลงของพุมพวง ดวงจันทร เพื่อเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกตางในการใชภาษา

เพ่ือแสดงความหมายแฝง ท่ีเก่ียวกับความรักของคนท้ังสองประเทศ อันจะทำใหเขาใจมุมมองความรัก

ของคนจีนกับคนไทยไดดียิ่งข้ึน 

 

2. ทฤษฎคีวามรัก 

 2.1 นิยามของความรัก 

 ความรักจัดเปนอารมณดานบวกและเปนอารมณพื้นฐานท่ีเกิดขึ้นในมนุษยทุกคน ทุกคน    

เกิดมายอมไดสัมผัสกับความรัก โดยมีความรักเปนจุดเชื่อมความสัมพันธไมวาจะเปนความรักของพอ

แม  ความร ักของญาต ิ พ่ีน อง ความร ักของเ พ่ือน หร ือความร ักของคนร ัก  พจนาน ุกรม                     

ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ฉบับปพุทธศักราช 2554 (2556, น. 983-984) ใหความหมายของคำวา “รัก” 

ไววา รัก หมายถึง ก. มีใจผูพันดวยความหวงใย เชน พอแมรักลูก รักชาติ รักชื่อเสียง, มีใจผูพัน     

ดวยความเสนหา, มีใจผูกพันฉันชูสาว, เชน ชายรักหญิง, ชอบ เชน รักสนุก รักสงบ 

นอกจากนี้ยังมีผูใหนิยามรวมถึงความหมายของความรักไวอีกหลายทาน Newcomb (1960,   

อางถึงใน สิริภรณ ระวังงาน, 2553, น. 4) กลาววา ความรักคือเจตคติของบุคคลตอบุคคลผูใดผูหนึ่ง 

โดยรวมท้ังความคิด ความรูสึก และการกระทำท่ีคอนขางมีรูปแบบคงท่ีตอบุคคลผูนั้น ความรักจึงเปน

ความดึงดูดใจระหวางบุคคล ความชอบพอ ความชื่นชมและความเคารพนับถือ สุณีย ธีรดากร (2523, 

น. 189-196) กลาววา อารมณรัก เปนอารมณแหงความพอใจ สุขใจ โดยจะเกิดขึ ้นเม่ือมีสิ ่งเรา        

มาทำใหตนเกิดความรูสึกพอใจ เชน รักคน รักสัตวเลี้ยง เปนตน อารมณรักเกิดจากประสบการณ   

เกิดจากการเรียนรู  ไมใชส ิ ่งที ่ต ิดตัวมาแตกำเนิด เฉิน เฉาฮวา (陈少华) และเม่ิง เจาหลัน               

(孟昭兰) นักจิตวิทยาทางอารมณชาวจีนไดศึกษาอารมณรัก และไดใหความหมายของความรักไว 

กลาวคือ เฉิน เฉาฮวา (陈少华, 2008, p. 339) กลาววา ความรักคือปฏิกิริยาทางอารมณท่ีเปนผล

จากการที่เราใหคุณคา หรือใหความสำคัญในบุคคลหนึ่งหรือเรื่องราวหนึ่งๆ ดังนั้นความรักจึงเปน

ความรู ส ึกสุขจากการไดร ับ เช น สุขจากการมีอยูของคนรัก สุขจากความสนิทสนม และสุข              

จากความคิดถึง หรือจากความสัมพันธ สวนเมิ่ง เจาหลัน (孟昭兰, 2005, p. 181) ไดกลาววา 

ความรักคืออารมณทั ้งท่ีเกิดขึ ้นตามธรรมชาติ และเกิดจากการผสมผสานของอารมณพ้ืนฐาน            

ท่ีหลากหลาย ปจจัยท่ีทำใหเกิดความรักมีความซับซอน ทั้งสวนที่มาจากการหลอหลอมทางสังคม   

การรับรู อารมณรักเฉพาะบุคคล หรือความสัมพันธระหวางบุคคลในสังคม 

จากนิยามของความรักที่กลาวมาขางตน สามารถสรุปไดวา ความรักคืออารมณพื้นฐาน      

ของมนุษยที ่เกิดขึ ้นจากประสบการณและการเรียนรู โดยจะเกิดขึ ้นเมื ่อมีสิ ่งเรามาทำใหมนุษย        

เกิดความรูสึกพอใจ ความรักจึงเปนความรูสึกสุขจากการไดรับ 
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 2.2 รูปแบบของความรัก 

John Lee (1973, p. 112) นักจิตวิทยาชาวแคนาดาไดนำเสนอรูปแบบของความรักไว 6 

รูปแบบซึ่งไดรับความนิยมเปนวงกวาง โดยรูปแบบความรักของ John Lee ทั้ง 6 รูปแบบ ไดแก       

1) ความรักแบบอีรอส (Eros) คือความรักท่ีมีพ้ืนฐานจากความงามทางกายภาพ 2) ความรักแบบลูดัส 

(Ludus) คือ ความรักที่มีตนเองเปนศูนยกลาง 3) ความรักแบบสตอรเก (Storge) คือความผูกพัน      

ที่คอย ๆ พัฒนาขึ้นอยางชา ๆ 4) ความรักแบบแพรกมา (Pragma) คือ ความรักที่มีเหตุมีผล 5)    

ความรักแบบแมนเนีย (Mania) คือ ความรักที ่พึ ่งพาทางอารมณ และ 6) ความรักแบบเอเกเป 

(Agape) เปนความรักแบบเมตตา เสียสละและไมเห็นแกตัว Berscheid and Walster (1978, อางถึง

ในเมิ่ง เจาหลัน, 2005, p. 81) ก็ไดอธิบายลักษณะของความรักโดยใชแนวคิดพื้นฐานของความรัก    

ไว 2 ลักษณะคือ ความรักแบบเสนหา (passionate love) และความรักแบบเพ่ือน (companionate 

love) โดยความรักแบบเสนหหา ถูกมองวาเปนความลุ มหลง เรารอน สวนความรักแบบเพื ่อน         

ถูกมองวาเปนความชื่นชอบ ความเมตตา และเปนคูรัก โดยในชวงแรกของความสัมพันธ ความรัก  

แบบเสนหาจะมีอิทธิพลสูงกวา ทำใหมีความเขมขนทางอารมณสูง แตชวงเวลาในการคบหาระหวาง

คนรักยาวนานขึ้น ระดับความเสนหาจะลดลง คูรักจะหันมาใสใจตัวตนท่ีแทจริงของคนรัก มีการใช

สติปญญาในการทำความเขาใจคนรัก มองคนรักตามความเปนจริง  

จากรูปแบบของความรักที ่กล าวมาขางตน สามารถสรุปไดว า ความรักเกิดขึ ้นจาก          

ความเสนหาทางกายภาพ จนพัฒนากลายมาเปนความรักแบบเมตตา หรือความรักแบบเพ่ือนที่อาศัย

ความเขาใจในตัวตนของกันและกัน ซึ่งความรักอาจเกิดขึ้นระหวางมนุษยดวยกัน มนุษยกับสัตว หรือ

มนุษยกับสรรพสิ่งตางๆ  

นอกจากนี้เมื่อพิจารณาถึงองคประกอบของความรัก เนื่องจากความรักเปนอารมณพื้นฐาน     

ของมนุษยที ่เกิดขึ ้นจากประสบการณและการเรียนรู โดยจะเกิดขึ ้นเม่ือมีสิ่งเรามาทำใหมนุษย             

เกิดความรูสึกพอใจ และเปนความรูสึกสุขจากการไดรับ ดังนั้นความรักจึงมีองคประกอบพ้ืนฐานอยู 2 

องคประกอบ คือ ผูมอบความรักและผูที่ถูกรัก อนุช อาภาภิรม (2544, อางถึงในสินีนาฏ วัฒนสุข, 

2549, น. 18) ไดกลาววาความรักประกอบดวย 3 องคประกอบ คือ คนรัก การแสดงออกของความรัก

และคนที่ถูกรัก กรกนก รัมมะอัตถ (2556, น. 17) ก็ไดจำแนกองคประกอบของความรักเปน 3 

องคประกอบ คือ ผูท่ีมีความรัก อาการท่ีเกิดจากความรัก และอารมณรัก  

ดังนั ้นผู วิจัยอาศัยการจำแนกองคประกอบของความรักขางตน จำแนกเนื ้อหาเก่ียวกับ     

ความรักจากบทเพลงออกเปน 3 ดาน เพื่อใชในการรวบรวมถอยคำอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับ

เพลงไทย ดังนี้ 
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1) ผูท่ีมีความรัก หมายถึง คูรัก ประกอบดวย ผูมอบความรัก ผูท่ีถูกรัก และบุคคลท่ีสาม 

2) ลักษณะของความรัก หมายถึง มุมมองหรือคำจำกัดความท่ีมีตอความรักของผูท่ีมีความรัก 

เชน ความรักคือชีวิต ความรักคือการมอบหัวใจ ความรักคือบุญหนุนนำ เปนตน 

3) อาการของความรัก หมายถึง อาการท่ีแสดงออกเมื่อประสบกับความรักทั้งที ่สมหวัง

ผิดหวัง หรือความรักท่ีไมแนนอน เชน ความสุข เศรา ขมข่ืน และเหงา เปนตน 

 

ตัวอยางท่ี 5  ตนฉบับ: “明知道爱情像流水，管他去爱谁， 

        我要美酒加咖啡，一杯再一杯。” 

  ถอดความ: “รูท้ังรูวาความรักเหมือนสายน้ำ จะสนทำไมวาเขาไปรักใคร  

       ฉันตองการเหลาช้ันดีผสมกาแฟ หนึ่งแกวและอีกหนึ่งแกว” 

(เหลาชั้นดีผสมกาแฟ《美酒加咖啡》/ เติ้ง ลี่จวิน) 
 

จากตัวอยางที่ 5 สามารถแสดงวงมโนทัศนตนทาง และปลายทางของอุปลักษณความรักในบทเพลง 

ไดดังนี้ 

 

วงมโนทัศนตนทาง 

[แมน้ำ/ทะเล] 

 วงมโนทัศนปลายทาง 

[ความรัก] 

สายน้ำ  ลักษณะของความรัก 

วงมโนทัศนตนทาง 

[เครื่องดื่ม] 

 วงมโนทัศนปลายทาง 

[ความรัก] 

เหลาชั้นดีผสมกาแฟ  อาการของความรัก 

ภาพท่ี 3 แสดงวงมโนทัศนตนทางและปลายทางของสายน้ำและเหลาชั้นดีผสมกาแฟ 
  

 จากภาพที่ 3 จะเห็นวาบทเพลงประกอบดวยอุปลักษณความรัก 2 อุปลักษณ คือ [ความรัก

คือแมน้ำ/ทะเล] และ [ความรักคือเครื่องดื่ม] 

 

3. เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับเพลง 

 3.1 เพลงจีน 

 งานวิจัยเลมนี้วิเคราะหเพลงจีนที่ขับรองโดย เติ ้ง ลี ่จวิน (邓丽君 Dèng Lìjūn) หรือ 

เทเรซา เติ้ง นักรองหญิงชาวจีน เติ้ง ลี่จวินเกิดเมื่อวันที่ 29 มกราคม พ.ศ. 2496 ที่เมืองยฺหวินหลิน 

มณฑลไตหวัน สาธารณรัฐประชาชนจีน 
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 เติ ้ง ลี ่จวินมีชื ่อเสียงจากบทเพลงรัก และเพลงพื ้นเมืองภาษาฮกเก้ียน ในขณะที่เพลง        

ของเติ ้ง ลี ่จวินโดงดังไปยังกลุ มคนจีนโพนทะเล หมูคนญี่ปุ น คนเกาหลี คนไทย คนเวียดนาม          

คนมาเลเซีย และคนอินโดนีเซีย แตเพลงของเติ ้ง ลี ่จวินกลับไมไดเปนท่ียอมรับจากรัฐบาลจีน

แผนดินใหญ เพราะในขณะนั้นประเทศจีนอยูในชวงของการปฏิวัติทางวัฒนธรรม บทเพลงสวนใหญ  

ในจีนแผนดินใหญจึงเนนท่ีเนื้อหาเพลงปลุกใจ ทำนองดุดัน เพื่อกระตุนใหประชาชนเกิดความหึกเหิม 

รักชาติ รักพรรคคอมมิวนิสต เชน เพลงสังคมนิยมนั้นดี (《社会主义好》) เพลงพวกเราวัยรุน

มีใจหนึ ่งดวงที ่ล ุกโชน (《我们年青人有一颗火热的心》) เปนตน ดังนั ้นเพลงรัก         

ท่ีเลาเรื่องความรักระหวางชายหญิงของเติ้ง ลี่จวิน จึงเปนสิ่งท่ีรัฐบาลมองวาเปนเพลงยั่วยวน และไมมี

คุณคา หลิว ซินเยฺว (刘欣玥, 2018, pp.160-161) ไดกลาววา ถึงแมจะไมมีหลักฐานแนชัด           

ท่ีบงบอกถึงการเริ่มเขามายังจีนแผนดินใหญของบทเพลงของเติ้ง ลี่จวิน แตเพลงรักหลายเพลงของเธอ

ก็ถูกพูดถึง และถูกวิพากษวิจารณในหมูนักวิชาการ และนักดนตรีกันอยางแพรหลาย วาเปนเพลง     

ที่สะทอนวัฒนธรรมสังคมทุนนิยมที่เสื่อมโทรม และเปนอุปสรรคตอการพัฒนาประเทศ เชน เพลง    

พันคำพูด หม่ืนคำจา (《千言万语》) เพลงพระจันทรแทนใจฉัน《月亮代表我的心》

เพลงเหลาชั ้นดีผสมกาแฟ (《美酒加咖啡》) เปนตน เพลงของเติ ้ง ลี ่จวินจึงถูกจัดเปน    

“เพลงอนาจาร (黄色音乐)” แตอย างไรก็ด ี ความกาวหนาทางเทคโนโลยีไม ว าจะเปน             

วิทยุ โทรทัศน ตลับเทป ฯ ลวนเปนเครื ่องมือที่ชวยอำนวยความสะดวกใหเพลงของเติ้ง ลี ่จวิน     

รวมถึงเพลงตางประเทศเขาสูจีนแผนดินใหญ โดยเริ ่มจากการลักลอบฟง ลักลอบผลิตซ้ำ จนถึง      

การเลือกฟงไดอยางเสรี สฺหวี  ปง (徐冰, 2020, p.91) ไดกลาวไวในบทความถึงปจจัยท่ีทำให      

จีนแผนดินใหญยอมรับบทเพลงของเติ้ง ลี่จวิน คือ วันที่ 15 เดือนกรกฎาคม พ.ศ.2530 ผูนำไตหวัน

ผอนปรนกฎอัยการศึกที ่มีมานานกวา 38 ป อนุญาตใหคนจีนแผนดินใหญสามารถเดินทาง              

มาเยี่ยมญาติที่ไตหวันได ทำใหชายแดนจีนแผนดินใหญกับไตหวันกลับมาเปดประตูเขาหากันอีกครั้ง   

เพลงของเติ้ง ลี่จวินก็ไดเขาสูจีนแผนดินใหญอยางสงาสงาม  

 สำหรับลักษณะเพลงของเติ้ง ลี่จวินนั้น พาน โยวเยี่ยน (潘幽燕, 2020, p. 141) กลาววา 

เพลงของเติ้ง ลี่จวินสวนใหญไดรับอิทธิพลจากสภาพแวดลอม วิถีชีวิตความเปนอยู ครอบครัวและ

ตัวตนของเธอเอง จึงทำใหเพลงมีเสนหเฉพาะตัว นอกจากนี ้เพลงของเติ ้ง ลี ่จวินยังแฝงไปดวย

วัฒนธรรมจีน ประเพณีทองถิ่น อีกทั้งยังผสมผสานเพลงพื้นบาน กลอนจีนโบราณ รวมถึงวิธีการรอง

ของชนพื้นเมือง เชนเดียวกับ สฺหวี  ปง (徐冰, 2020, p. 91) ที่ไดกลาววา ในเพลงของเติ้ง ลี่จวิน     

มีสวนผสมของเพลงพื้นเมือง และกลอนจีนโบราณ ซึ่งเปนการแสดงใหเห็นถึงศิลปะและวัฒนธรรม   

อันดีงามของประเทศจีน และยังเปนการชวยเผยแพรวัฒนธรรมจีนใหแกคนจีนโพนทะเล รวมถึงให  

คนท่ัวโลกไดรูจักอีกดวย 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%8D%E0%B8%B5%E0%B9%88%E0%B8%9B%E0%B8%B8%E0%B9%88%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%AB%E0%B8%A5%E0%B8%B5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B9%80%E0%B8%A7%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%94%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%A5%E0%B9%80%E0%B8%8B%E0%B8%B5%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B9%82%E0%B8%94%E0%B8%99%E0%B8%B5%E0%B9%80%E0%B8%8B%E0%B8%B5%E0%B8%A2
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 นอกจากนี้ จากท่ีกลาวมาขางตนทำใหทราบวา เพลงของเติ้ง ลี่จวินสวนใหญมีเนื้อหาเก่ียวกับ

ความรัก จึงมีการสรางตัวละครหญิงที่สะทอนภาพของหญิงชาวจีน ซิน อิ่ง (辛颖, 2017, pp. 100-

101) กลาววา ตัวละครหญิงในบทเพลงของเติ ้ง ลี ่จวินเปนภาพสะทอนลักษณะนิสัยของผู หญิง         

ในวัฒนธรรมดั ้งเดิมของประเทศจีน ซึ ่งไดรับอิทธิพลมาจากสังคมชายเปนใหญ ดังนั ้นบทบาท        

ของตัวละครหญิงจะเปนไปในลักษณะที่ผู ชายชื่นชอบ เชน ในเพลง กนบึ ้งหัวใจฉัน (《我心          

深处》) ปรากฏตัวละครหญิงที ่มีความออนโยน เก็บความรู ส ึก ไมแสดงความรู ส ึกของตน           

ตอหนาผูอื่น เพลง ฝนตกปรอย ๆ (《丝丝小雨》) กับเพลง รักปลิดปลิว (《情飘飘》) 

ปรากฏตัวละครหญิงท่ีไวตอความรูสึก เศราเสียใจในการสูญเสียคนรักหรือการแยกจากกัน หรือเพลง 

ฉันใสใจแคเธอ (《我只在乎你》)  ปรากฏตัวละครหญิงท่ีขาดความเปนตัวของตัวเอง            

ไมมีความเปนอิสระ เปนตน 

 เติ้ง ลี่จวิน มีชื่อเสียงมากที่สุดในชวงป พ.ศ. 2524 - พ.ศ. 2530 เพลงที่โดงดังจนรูจักกัน     

ทั่วเอเชีย ไดแก เพลงหวานปานน้ำผึ้งหรือเถียนมี่ม่ี (《甜蜜蜜》) เพลงพระจันทรแทนใจฉัน       

(《月亮代表我的心》) เปนตน นอกจากเพลงภาษาจีนกลางแลว เติ้ง ลี่จวินยังเคยมีผลงาน

เพลงภาษาไตหวัน ภาษากวางตุง ภาษาญี่ปุน ภาษาอินโดนีเซีย และ 33ภาษาอังกฤษ 33สุดทายชีวิต       

ของเติ้ง ลี ่จวิน นักรองเพลงรักไดปดฉากลงในวันที่ 8 พฤษภาคม พ.ศ. 2538 ถึงแมเธอจะไมอยู        

บนโลกนี้แลว แตเพลงของเธอยังเปนตำนาน และไดรับการขับรองจากผูคนอยูตลอดมา 

 

 3.2 เพลงไทย 

 งานวิจัยเลมนี้วิเคราะหเพลงไทยที่ขับรองโดย พุมพวง ดวงจันทร ราชินีลูกทุงชาวไทย             

มีชื ่อจริงคือ รำพึง จิตรหาญ ชื่อเลน ผึ้ง เกิดเมื่อวันที่ 4 สิงหาคม พ.ศ. 2504 ที่จังหวัดชัยนาท 

ประเทศไทย  

 พุมพวง ดวงจันทร เปนเด็กหญิงอานหนังสือไมออก และเขียนไมได แตเธอมีพรสวรรคพิเศษ      

ที่สามารถจดจำเนื้อเพลงและทำนองเพลงเปนรอย ๆ เพลงไดโดยไมตกหลน ภายหลังจึงไดกาวเขาสู  

วงการเพลงดวยการขับรองเพลงลูกทุง โครงการสารานุกรมไทยสําหรับเยาวชน โดยพระราชประสงค

ในพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว (2551, ออนไลน) ไดกลาววา “เพลงลูกทุง” หมายถึง เพลงท่ีสะทอน

วิถีช ีว ิต สภาพสังคม อุดมคติและวัฒนธรรมไทย มีทวงทำนอง คำรอง สำเนียง ลีลาการรอง           

การบรรเลงที ่เปนแบบแผน มีลักษณะเฉพาะ ซึ ่งใหบรรยากาศของความเปนลูกทุง โดยเฉพาะ        

การรองเอื้อนที่ใชลูกคอ นอกจากนี้ เพลงลูกทุงเปนเพลงไทยที่มีลักษณะเฉพาะ กลาวคือ มีการใช

ภาษาที่งายในการบรรยายเรื่องราวของชีวิต สภาพสังคมและวัฒนธรรม ซึ่งเนนชีวิตของชาวชนบท 

และดวยเพลงลูกทุงเปนเพลงที่ฟงงาย เขาใจงาย จึงทำใหปจจัยดานอายุ และการศึกษาของผู ฟง    

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%95%E0%B9%89%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%81%E0%B8%A7%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%95%E0%B8%B8%E0%B9%89%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%8D%E0%B8%B5%E0%B9%88%E0%B8%9B%E0%B8%B8%E0%B9%88%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B9%82%E0%B8%94%E0%B8%99%E0%B8%B5%E0%B9%80%E0%B8%8B%E0%B8%B5%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%A4%E0%B8%A9
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ไมไดเปนอุปสรรคตอการรับฟง อีกทั ้งเพลงลูกทุ งยังมีเนื ้อหาใกลเคียงชีวิตจริง เพลงลูกทุ งจึง            

เปนท่ียอมรับของประชาชนท่ัวประเทศ 

 สำหรับลักษณะเพลงของพุมพวง ดวงจันทร นั้น ฆฤณษาพัฒน ภมมินทร (2558, น. 35-36)       

ไดกลาววา บทเพลงของพุมพวง ดวงจันทรมีความเกี่ยวพันกับความเรียบงาย มีความรูสึก มีความสุข

จริงใจ ไมออมคอม และมีอัตลักษณทางดนตรีเฉพาะตัว 4 ดาน คือ 1) มีเนื้อหาของเพลงท่ีลึกซ้ึงกินใจ 

บางทอนบางตอนของเพลง นำมาจากชีวิตของเธอเอง เชน เพลงนักรองบานนอก เพลงโลกของผึ้ง 

และเพลงหนูไมรู 2) มีน้ำเสียงท่ีโดดเดนท้ังเพลงชา เพลงเร็ว รวมถึงการเลนเสียงตาง ๆ ชวนใหคนฟง

คิดตาม ไมวาจะเปนเพลงกระแซะเขามาซิ หรือเพลง อ้ือฮือ หลอจัง 3) มีรูปแบบของแนวดนตรี        

ที่แตกตางจากเพลงลูกทุงในแบบปกติ กลาวคือ ใชกีตารโซโลแทนเครื่องเปา ซึ่งเปนการผสมผสาน

เพลงลูกทุงกับเพลงสตริงเขาไวดวยกันอยางลงตัว และ 4) มีเครื่องแตงกายที่ใชในการแสดงที่ทนัสมัย 

เชน นำผามาผูกผมเปนโบวใน  เพลงตั๊กแตนผูกโบว เปนตน  

 นอกจากนี้เพลงของพุมพวง ดวงจันทร ยังไดเปลี่ยนแปลงบทบาทของตัวละครหญิงเปนหญิง

ที่มีความกลาที่จะสานความสัมพันธและแสดงออกทางเพศ ปรกเกศ ใจสุวรรณ (2565, น. 103-104) 

กลาววา ภาพของผูหญิงท่ีปรากฏในโครงเรื่องของเพลงลูกทุง ในชวงทศวรรษ 2500 ถึง กลางทศวรรษ 

2520 นั้น โดยมากแลวเปนภาพของผูหญิงภายใตคานิยมและคุณคาทางศีลธรรมในสังคมที่ผู ชาย     

เปนใหญ ทำใหตัวละครหญิงที่ปรากฏในบทเพลงลูกทุงจะตองรักนวลสงวนตัว ไมสามารถแสดงออก

ถึงความตองการทางเพศได และมักเปนผูถูกกระทำอยูเสมอ แตบทเพลงในอัลบั้ม อื้อฮือ...หลอจัง   

ของพุมพวง ดวงจันทร ไดสรางโครงเรื ่องใหมใหกับเพลงลูกทุง โดยบทบาทของผูหญิงกลายเปน     

ภาพตัวแทนของหญิงสาวสมัยใหม ที่มีความมั่นใจในตัวเอง มีความขี้เลนซุกซน กลาแสดงความคิด 

ความรู ส ึก การพูด และการแสดงออกในเรื ่องเพศ และเรื ่องที ่มีความหมิ ่นเหมทางศีลธรรม           

อยางโจงแจง รวมถึงการแสดงออกถึงความตองการในดานวัตถุ และทรัพยสินเงินทองอยางไมกลัว    

คำครหา เชน ตัวละครหญิง ในเพลงอ้ือฮือ...หลอจัง เพลงกระแซะเขามาซิ เพลงพ่ีเขทำเซ็ง เปนตน 

 พุ มพวง ดวงจันทร มีชื่อเสียงมากที ่ส ุดในป พ.ศ. 2525 โดยมีผลงานเพลงดังมากมาย        

งานเขียนทางวิชาการของ ฉกาจ ราชบุรี (2537, น. 156) กับ สาทร ศรีเกตุ (2551, น. 36) ไดกลาวถึง

ความสำเร็จของพุมพวง ดวงจันทรไววาความสำเร็จของ พุมพวง ดวงจันทร เปนหมุดหมายสำคัญ    

ของประวัติศาสตรเพลงลูกทุง พุมพวงเปนนักรองลูกทุงหญิงท่ีสามารถยกระดับเพลงลูกทุงใหทัดเทียม

กับเพลงสตริง รวมถึงสามารถทลายเสนขีดขั้นที่แบงเพลงลูกทุงและสตริงได วันที่ 12 กันยายน       

พ.ศ. 2532 พุมพวง ดวงจันทร ไดรับเกียรติยศสูงสุดในฐานะนักรอง โดยไดรับรางวัลพระราชทาน   

จากสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี ในสาขารางวัลขับรองเพลงดีเดน ในบทเพลง 

“สยามเม ืองยิ้ม” ซ่ึงประพันธ  โดยคร ูลพ บ ุร ีร ัตน   ในงานก่ึงศตวรรษ เพลงล ูกทุงภาค 2                

สุดทายชีว ิตของราชินีล ูกทุ งสาวคนนี ้ได ปดฉากลงในวันที ่ 13 มิถ ุนายน พ.ศ. 2535 ถึงแม               
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พุมพวง ดวงจันทรจากไปแลว แตเสียงเพลงและบทเพลงของพุ มพวง ดวงจันทร ยังถูกขับรอง        

และยังอยูในใจของคนไทยท้ังประเทศตลอดไป 

 

4. เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับอุปลักษณความรัก 

 งานวิจัยชิ ้นนี ้ผู ว ิจัยสนใจศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับเพลงไทย       

จากการศึกษาคนควาพบเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ ดังนี ้

 4.1 อุปลักษณความรักในเพลงจีน 

มีนักวิชาการไดทำการศึกษาอุปลักษณความรักในเพลงจีน ดังนี้ 

หลิว ลาเหมย (刘腊梅, 2017, pp. 74-77) ศึกษาลักษณะพิเศษของอุปลักษณความรัก      

จากเพลง Meng Zui He Tang (《梦醉荷塘》) พบวา เนื้อเพลงมีการใชอุปลักษณ [ความรัก

คือธรรมชาติ] โดยอาศัยบึงบัวในยามค่ำคืนถายทอดความรัก เชน แสงจันทร ลมยามเย็น ใบบัว       

ลมออนๆ เปนตน และใชวิธีการใสพฤติกรรมของมนุษยเขาไปในธรรมชาตินั้น เชน พระจันทรท่ีมากรัก 

ลมยามเย็นท่ีแสนออนโยน ใบบัวท่ีเตนระบำ การโอบกอดของลมออนๆ เปนตนเพื่อสื่อถึงอาการ    

ของผูท่ีมีความรัก 

 4.2 อุปลักษณความรักในเพลงไทย 

มีนักวิชาการไดทำการศึกษาอุปลักษณความรักในเพลงไทย ดังนี้ 

 กรกนก รัมมะอัตถ (2556, น. 163) ศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณความรักในเพลงไทยลูกทุง

กับเพลงไทยสากล โดยเลือกความรักจาก 3 มุมมองคือ คือ ผูที่มีความรัก อาการที่เกิดจากความรัก

และอารมณรัก พบวา อุปลักษณเชิงมโนทัศนเกี ่ยวกับความรักที่นำมาเปรียบเทียบลวนเปนสิ่งท่ี

เกี่ยวของกับประสบการณในการรับรูดานตางๆ เชน รางกายของมนุษย สิ่งแวดลอม ประสาทสัมผัส 

หรือแมแตสังคมและวัฒนธรรม โดยปรากฏอุปลักษณความรักทั้งหมด 16 อุปลักษณ ไดแก 1.     

[ความรักคือมนุษย] 2. [ความรักคือพืช] 3. [ความรักคือสัตว] 4. [ความรักคือทรัพยสิน] 5. [ความรัก

คืออาหาร] 6. [ความรักคือสิ่งกอสราง] 7. [ความรักคือธรรมชาติ] 8. [ความรักคือสิ่งเหนือธรรมชาติ] 

9. [ความรักคือการแสดง] 10. [ความรักคือการแขงขัน] 11. [ความรักคือการเดินทาง] 12. [ความรัก

คือการเรียน] 13. [ความรักคือการเจ็บปวย] 14. [ความรักคือสิ่งของ] 15. [ความรักคือสงคราม] และ 

16. [ความรักคือเพลง] 

กรกต กลิ่นเดช และณรงคกรรณ รอดทรัพย (2562, น. 37-41) ศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศน

เก่ียวกับความรักในบทเพลง ท่ีประพันธโดยแกว อัจฉริยะกุล กลาวถึงบทเพลงท่ีเก่ียวกับความรักไววา   

เปนบทเพลงท่ีกลาวถึงการมีใจผูกพันดวยความหวงใย ดวยความเสนหา หรือฉันชูสาว รวมถึงบทเพลง

ที ่มีความหมายเกี ่ยวกับความรักในทุกรูปแบบท้ังสมหวังและผิดหวัง ผลการวิจัยพบอุปลักษณ         
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เชิงมโนทัศนเกี่ยวกับความรัก 5 อุปลักษณ คือ 1. [ความรักคือสิ่งมีชีวิต] 2. [ความรักคือสิ่งไมมีชีวิต] 

3. [ความรักคือการเดินทาง] 4. [ความรักคือการศึกษา] และ 5. [ความรักคือการตอสู] นอกจากนี้   

มโนทัศนที่ปรากฏยังสะทอนรูปธรรมที่เปนวัตถุทางกายภาพ มากกวาสิ่งที่เปนนามธรรม โดยพบ     

อุปลักษณความรักระดับมโนทัศนที่มีความสัมพันธเชิงความหมายกับธรรมชาติ และรางกายมนุษย

มากท่ีสุด 

 นพวรรณ เมืองแกวและอธิปตย นิตยนรา (2564, น. 37-41) ศึกษาอุปลักษณความรัก       

ในบทเพลงของธงไชย แมคอินไตย พบวา รูปคำอุปลักษณที่ปรากฏสะทอนมโนทัศนความรัก 5      

มโนทัศน คือ 1. [ความรักคือธรรมชาติ] 2. [ความรักคือสิ่งประดิษฐหรือสิ่งกอสราง] 3. [ความรักคือ

การศึกษา] 4. [ความรักคือเกมหรือการแขงขัน] และ 5. [ความรักคือเครื่องใชหรือเครื่องนุงหม]      

มโนทัศนความรักทั้ง 5 นี้สะทอนใหเห็นวา ความรักเปนเรื่องพื้นฐานใกลตัวมนุษย ความรักซับซอน

ตองอาศัยการเรียนรูและดูแลรักษา 

 นอกจากนี้ยังมีผูสนใจศึกษาเนื้อหาเฉพาะเกี่ยวกับอุปลักษณความรัก เชน ศรณชนก ศรีแกว 

(2560, น. 26-51) ศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนเกี่ยวกับบุคคลที่สามของความรักในเพลงไทย พบวา      

ในบทเพลงสะทอนมโนทัศน หรือระบบความคิดของคนไทยตอบุคคลท่ีสาม 13 รูปแบบคือ 1. [บุคคล

ที ่สามคืออวัยวะสวนของรางกายมนุษยที ่เกินมา] 2. [บุคคลที ่สามคือผู ร าย/ผู ตองหา/จำเลย]            

3. [บุคคลที่สามคือผูปวย] 4. [บุคคลที่สามคือนักกีฬา] 5. [บุคคลที่สามคือนักแสดง] 6. [บุคคลที่สาม

คือผูที่มีคุณสมบัติดอย] 7. [บุคคลที่สามคือสัตว] 8. [บุคคลที่สามคือ สิ่งของ] 9. [บุคคลที่สามคือ

ธรรมชาติ] 10. [บุคคลที ่สามคือภูตผีปศาจ] 11. [บุคคลที ่สามคืออาหาร] 12. [บุคคลที ่สามคือ

ยานพาหนะ] และ 13. [บุคคลที่สามคือสถานท่ี] อุปลักษณเชิงมโนทัศนเหลานี้สะทอนใหเห็นมุมมอง

ความคิดของคนไทย วาสวนใหญมักมองผูท่ีอยูในสถานภาพบุคคลท่ีสามในแงลบ 

 จากเอกสารและงานวิจัยขางตนสามารถสรุปอุปลักษณความรักในเพลงไทยได 17 อุปลักษณ 

คือ 1. [ความรักคือมนุษย] 2. [ความรักคือพืช] 3. [ความรักคือสัตว] 4. [ความรักคือทรัพยสิน]         

5. [ความรักคืออาหาร] 6. [ความรักคือสิ ่งกอสราง/สิ ่งประดิษฐ] 7. [ความรักคือธรรมชาติ]              

8. [ความรักคือสิ ่งเหนือธรรมชาติ] 9. [ความรักคือการแสดง] 10. [ความรักคือการแขงขัน]             

11. [ความรักคือการเดินทาง] 12. [ความรักคือการศึกษา] 13. [ความรักคือการเจ็บปวย]              

14. [ความรักคือสิ่งของ] 15. [ความรักคือสงคราม] 16. [ความรักคือเพลง] และ 17. [ความรักคือ

เครื่องนุงหม]  

 4.3 อุปลักษณความรักในเพลงจีนเปรียบเทียบกับเพลงไทย 

จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ พบงานวิจัยของเหวย หฺยวนหฺยวน(韦媛媛, 

2016) ท่ีทำการศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณความรักในเนื้อเพลงจีนกับเพลงไทย โดยพบวาเพลงจีน

กับเพลงไทย มีอุปลักษณความรักที่คลายกัน 17 อุปลักษณ คือ 1. [ความรักคืออาหาร] 2. [ความรัก
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คือพืช] 3. [ความรักคือของเหลวในภาชนะ] 4. [ความรักคือหัวใจ] 5. [ความรักคือสิ ่งของ]                

6. [ความรักคือการเดินทาง] 7. [ความรักคือเกม/ภาพยนตร/เรื ่องราว] 8. [ความรักคือสงคราม]        

9. [ความรักคือไฟ] 10. [ความรักคือสิ่งเหนือธรรมชาติ] 11. [ความรักคือธรรมชาติ] 12. [ความรักคือ

สินคา] 13. [ความรักคือสัตว] 14. [ความรักคือพรหมลิขิต] 15. [ความรักคือการเรียน] 16. [ความรัก

คือเพลง] และ 17. [ความรักคือโรคภัย] สวนอุปลักษณความรักที ่ตางกันไดแก ในเพลงจีนพบ     

[ความรักคือพระจันทร] [ความรักคือผลผลิตทางการเกษตร] เพลงไทยพบ [ความรักคือสิ่งกอสราง] 

และ [ความรักคืองาน] 

จากเอกสารและงานวิจัยที ่เกี ่ยวของขางตน การจำแนกอุปลักษณความรักของ กรกนก       

รัมมะอัตถ (2556) นพวรรณ เมืองแกว และอธิปตย นิตยนรา (2564) และเหวย หฺยวนหฺยวน             

(韦媛媛, 2016) มีเนื้อหาท่ีครอบคลุมอุปลักษณหลายดาน ซ่ึงสามารถสรุปไดท้ังหมด 20 อุปลักษณ 

คือ 1. [ความรักคือมนุษย] 2. [ความรักคือพืช] 3. [ความรักคือสัตว] 4. [ความรักคือทรัพยสิน]         

5. [ความรักคืออาหาร] 6. [ความรักคือสิ ่งกอสราง/สิ ่งประดิษฐ] 7. [ความรักคือธรรมชาติ]               

8. [ความรักคือสิ ่งเหนือธรรมชาติ] 9. [ความรักคือการแสดง] 10. [ความรักคือการแขงขัน]             

11. [ความรักคือการเดินทาง] 12. [ความรักคือการศึกษา] 13. [ความรักคือการเจ็บปวย]              

14. [ความรักคือสิ่งของ] 15. [ความรักคือสงคราม] 16. [ความรักคือเพลง] และ 17. [ความรักคือ

เครื่องนุงหม] 18. [ความรักคือของเหลวในภาชนะ] 19. [ความรักคือเกม/ภาพยนตร/เรื่องราว] และ 

20. [ความรักคือไฟ] ดังนั้น ผูวิจัยจึงอาศัยประเภทของอุปลักษณความรักดังกลาวมาเปนกรอบ        

ในการวิเคราะห การศึกษาวิจ ัยอุปลักษณความรักในเพลงจีนของเติ้ง ลี่จว ิน และเพลงไทย            

ของพุมพวง ดวงจนัทรในการทำวิจัยครั้งนี้



  

 

 

 

บทที่ 3 

วิธีการดำเนินวิจัย 

 การวิจัยเรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับเพลงไทย กรณีศึกษา

เพลงของเติ้ง ลี่จวิน กับเพลงของพุมพวง ดวงจันทร เปนงานวิจัยเอกสาร โดยศึกษาอุปลักษณความรัก

จากเพลงจีนและเพลงไทย นำเสนอและวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณ เชิงคุณภาพ และยกตัวอยาง

ประกอบ โดยมีข้ันตอนการศึกษาวิจัย ดังนี้  

ข้ันตอนการวิจัย 

 1. ศึกษาหลักการและแนวคิดอุปลักษณตามทฤษฎีอรรถศาสตรปริชาน ทฤษฎีความรัก  

พรอมทั้งศึกษาและรวบรวมเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับถอยคำอุปลักษณ อุปลักษณความรัก  

ในบทเพลงภาษาจีนและภาษาไทย 

 2. ว ิเคราะหและสังเคราะหประเภทของอุปลักษณความรักในบทเพลงจากเอกสาร          

และงานวิจัยท่ีเก่ียวของ 

 3. กำหนดขอบเขตอุปลักษณความรักท่ีตองการศึกษา 

 4. รวบรวมและจดบันทึกถอยคำอุปลักษณความรักที ่ปรากฏในเพลงจีนและเพลงไทย        

โดยเพลงจีนรวบรวมจากบทเพลงของนักรองหญิงเติ้ง ลี ่จวิน และเพลงไทยรวบรวมจากบทเพลง    

ของนักรองหญิง พุมพวง ดวงจันทร  

 5. วิเคราะหขอมูลโดยศึกษาความหมายวงมโนทัศนตนทางและปลายทางของถอยคำ         

อุปลักษณความรักท่ีปรากฏในบทเพลงของเติ้ง ลี่จวิน และบทเพลงของพุมพวง ดวงจันทร 

 6. นำถอยคำอุปลักษณความรักท่ีพบมาจัดประเภทตามความหมาย  

 7. เปร ียบเท ียบประเภทของถ อยคำอ ุปล ักษณความร ักในเพลงจ ีนก ับเพลงไทย                  

เพ่ือหาความเหมือนและความแตกตาง 

 8. สรุปและนำเสนอผลการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห แสดงตารางขอมูลเชิงปริมาณ      

และอภิปรายผลการวิจัยพรอมขอเสนอแนะ 

ประชากรและกลุมตัวอยาง 

 1. ประชากร 

 ประชากรของงานวิจัยครั้งนี้คือ เพลงจีนของเติ้ง ลี่จวิน จำนวน 290 บทเพลง และเพลงไทย   

ของพุมพวง ดวงจนัทร จำนวน 246 บทเพลง  

 2. กลุมตัวอยาง 

 ผู ว ิจัยคัดเลือกกลุ มตัวอยางแบบเจาะจง (Purposive Sampling) โดยคัดเลือกเพลงจีน     

ของเติ้ง ลี่จวิน และเพลงไทยของพุมพวง ดวงจันทรที่ปรากฏถอยคำอุปลักษณความรัก โดยรวบรวม
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ถอยคำอุปลักษณความรัก จากองคประกอบของความรัก 3 องคประกอบ คือ ผู ที ่ม ีความรัก     

ลักษณะของความรัก และอาการของความรัก พบเพลงจีนของเติ้ง ลี่จวินที่ปรากฏถอยคำอุปลักษณ

ความรัก 188 บทเพลง และเพลงไทยของพุ มพวง ดวงจันทร ปรากฏคำอุปลักษณความรัก            

145 บทเพลง โดยนับรวมเฉพาะเพลงที่ขับรองเปนภาษาจีน ภาษาจีนทองถิ่นและเพลงภาษาไทย     

(ดูเพ่ิมเติมในภาคผนวก ก และ ภาคผนวก ข) 

เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 

 จากการศ ึกษาเอกสารและงานว ิจ ัย ท่ี เ ก่ียวข อง ผ ู  ว ิ จ ั ยประยุกต กรอบแนว คิด                      

อุปลักษณมโนทัศน ตามทฤษฎีอรรถศาสตรปริชาน Lakoff and Johnson (1980) โดยจำแนก

ประเภท และวิเคราะหอุปลักษณจากสองวงมโนทัศน คือ“วงมโนทัศนตนทาง” (Source Domain) 

หรือ แบบเปรียบ ซึ่งมักจะเปนสิ่งที ่มีคุณสมบัติคลายและสื่อถึงความรักอยางเปนรูปธรรม และ       

“วงมโนทัศนปลายทาง” (Target Domain) หรือสิ่งที่ถูกเปรียบ ซึ่งก็คือ  ความรัก โดยจะรวบรวม

ถอยคำอุปลักษณที่เกี ่ยวกับความรัก 3 ดานคือ ผูที ่มีความรัก ลักษณะของความรัก และอาการ      

ของความรัก เพื ่อนำมาสรางตารางวิเคราะหเปรียบเทียบอุปลักษณความรักระหวางเพลงจีน         

และเพลงไทย 

การเก็บรวบรวมขอมูล 

 1. ข้ันตอนการเก็บรวบรวมขอมูล 

 1.1 รวบรวมรายชื่อเพลงของเติ้ง ลี่จวิน และพุมพวง ดวงจนัทร 

1.2 ศึกษาเนื ้อหาของเพลงที ่รวบรวมได โดยคัดเลือกเพลงที ่ปรากฏถอยคำอุปลักษณ           

ท่ีเก่ียวกับความรัก 3 องคประกอบ ไดแก ผูท่ีมีความรัก ลักษณะของความรัก และอาการของความรัก 

ทั ้งรูปแบบ   ท่ีมีการระบุคำเปรียบเทียบ “คือ” “เปน” “เหมือน” หรืออาจจะเปนถอยคำท่ี            

ไมมีการระบุคำเปรียบเทียบโดยไมนับการปรากฏซ้ำของขอความเดิมในเพลงเดียวกัน  

1.3 จ ัดทำตาราง Excel เพ ื ่อกรอกขอมูลชื่อเพลง ถอยคำอุปล ักษณความรัก ท่ีพบ                 

พรอมใหสัญลักษณเนื้อหาท่ีปรากฏถอยคำอุปลักษณเพ่ือใหงายตอการคนหา ดังนี้ 

- ผูท่ีมีความรัก แทนดวยสัญลักษณ P (Person)   

ประกอบดวย  P1 คือ ผูมอบความรัก  

P2 คือ ผูท่ีถูกรัก 

P3 คือ บุคคลท่ี 3 

- ลักษณะของความรัก แทนดวยสัญลักษณ L (Love) 

- อาการของความรัก เเทนดวยสัญลักษณ E (Emotion) 

 ตัวอยางเชน 
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ตัวอยางท่ี 6 แตพอไมนาน เธอจากบานเกิดเมืองเรา  ทุงนาดูชางเงียบเหงา 

จากบานเราเขาพระนคร  คงลืมเสียแลวนองแกวเคยรักมากอน 

มันเหมือนเปนลางสังหรณ  วาตองจรจากฉันไกล 

(ทุงนางคอย/ พุมพวง ดวงจันทร) 

 จากตัวอยางที่ 6 ปรากฏถอยคำอุปลักษณความรัก 2 คำ คือ 1) “ทุงนา” ใชสัญลักษณ L 

แทนลักษณะของความรัก และ 2) “นองแกว” ใชสัญลักษณ P1 แทนผูมอบความรัก 

ตัวอยางท่ี 7 ภาษาตนฉบับ : “但愿那海风再起，只为那浪花的手, 

恰似你的温柔” 

ถอดความ : “แตภาวนาใหลมทะเลนั้นพัดอีก เพียงเพ่ือมือของคล่ืนนั้น  

ราวกับความออนโยนของเธอ” 

(ราวกับความออนโยนของเธอ《恰似你的温柔》/ เติ้ง ลี่จวิน) 

จากตัวอยางที ่ 7 ปรากฏถอยคำอุปลักษณความรัก 2 คำ คือ 1) “ลมทะเล” (海风)                

ใชสัญลักษณ L แทนลักษณะของความรัก และ 2) “มือของคลื่น” (浪花的手) ใชสัญลักษณ      

P2 แทนผูท่ีถูกรัก 

ตัวอยางท่ี 8 “ลูกกระทอนหนา ถาจะใหหวาน คอย ๆ ทุบ รับทาน หวานข้ึนมาได”  

(กระแซะเขามาซิ/ พุมพวง ดวงจันทร) 

 จากตัวอยางท่ี 8 ปรากฏถอยคำอุปลักษณความรัก 3 คำ คือ (1)“ลูกกระทอน” ใชสัญลักษณ 

P2 แทนผู   ที่ถูกรัก  (2) “หวาน” ใชสัญลักษณ E แทนอาการของความรัก (3) “คอย ๆ ทุบ”         

ใชสัญลักษณ L แทนลักษณะของความรัก 
 

 1.4 จำแนกถอยคำอุปลักษณท่ีรวบรวมไดตามประเภท เชน  

 จัด [ความรักคือทุงนา]       เขากลุม [ความรักคือสถานท่ี]  

 จัด [ความรักคือนองแกว]      เขากลุม [ความรักคือมนุษย]   

 จัด [ความรักคือลมทะเล] [ความรักคือคลื่น]   เขากลุม [ความรักคือปรากฏการณ               

         ทางธรรมชาติ]  

 จัด [ความรักคือลูกกระทอน]     เขากลุม [ความรักคือผลผลิต] 

 จัด [ความรักคือความหวาน]    เขากลุม [ความรักคือรสชาติ]  เปนตน 
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 2. ข้ันตอนการจัดระเบียบขอมูลและตรวจสอบขอมูล 

 2.1 เรียงลำดับขอมูล คือ ชื ่อเพลง ถอยคำอุปลักษณ ประเภทเนื ้อหา และประเภท           

ของถอยคำอุปลักษณ 

2.2 ตรวจสอบขอมูลถอยคำอุปลักษณความรัก และสัญลักษณที่ใชในตาราง Excel และ     

ถาพบปญหาหรือขอสงสัยตองยอนกลับดูเนื้อเพลงตนฉบับอีกครั้ง 

การวิเคราะหขอมูลและสถิติท่ีใช 

1. วิเคราะหประเภทเนื้อหาของบทเพลง และบันทึกความถ่ีท่ีปรากฏ โดยไมนับการปรากฏซ้ำ

ของขอความเดิมในเพลงเดียวกัน และใชวงมโนทัศนจากแนวคิดอุปลักษณมโนทัศน 2 ลักษณะ คือ   

วงมโนทัศนที่นำมาใชเพื่อใหเกิดความเขาใจ หรือ “วงมโนทัศนตนทาง” (Source Domain) และ     

วงมโนทัศนท่ีตองการทำความเขาใจ หรือ“วงมโนทัศนปลายทาง” (Target Domain) ในการวิเคราะห

ประเภทเนื้อหาของถอยคำอุปลักษณ 

2. วิเคราะหถอยคำอุปลักษณความรักและบันทึกความถ่ีท่ีปรากฏ ใชการวิเคราะหผล       

โดยการจัดหมวดหมูถอยคำอุปลักษณตามประเภทอุปลักษณความรัก โดยอางอิงจากประเภท         

อุปลักษณความรักท่ีรวบรวมจากเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของท้ัง 17 อุปลักษณ ไดแก 1. [ความรัก

คือมนุษย] 2. [ความรักคือพืช] 3. [ความรักคือสัตว] 4. [ความรักคือทรัพยสิน] 5. [ความรักคืออาหาร] 

6. [ความรักคือสิ่งกอสราง/สิ่งประดิษฐ] 7. [ความรักคือธรรมชาติ] 8. [ความรักคือสิ่งเหนือธรรมชาติ] 

9. [ความรักคือการแสดง] 10. [ความรักคือการแขงขัน] 11. [ความรักคือการเดินทาง] 12. [ความรัก

คือการศึกษา] 13. [ความรักคือการเจ็บปวย] 14. [ความรักคือสิ่งของ] 15. [ความรักคือสงคราม]     

16. [ความรักคือเพลง] และ 17. [ความรักคือเครื่องนุงหม] โดยในการวิเคราะหขอมูลอาจจะพบ       

อุปลักษณดานอ่ืน ๆ นอกจาก 17 อุปลักษณท่ีกลาวมา เชน [ความรักคือผลไม] [ความรักคือเครื่องดื่ม] 

เปนตน 

3. นำประเภทของอุปลักษณความรักมาจัดลำดับตามความถี่สูง-ต่ำของการปรากฏ และ     

หาคารอยละ  

4. เปรียบเทียบความเหมือนและความตางของอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับเพลงไทย        

โดยนำเสนอเปนคาความถ่ีและรอยละ 

การหาคารอยละมีวิธีการดังตอไปนี้ 

𝑝𝑝 =
𝑓𝑓
𝑁𝑁

× 100 

เม่ือ   p  แทน คารอยละ 

        𝑓𝑓 แทน ความถ่ีท่ีตองการแปลงใหเปนคารอยละ 

         N  แทน จำนวนความถ่ีท้ังหมด 



  

 

 

 

บทที่ 4 

ผลการวิเคราะหขอมูล 
 การวิจัยเรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับเพลงไทย กรณีศึกษา

เพลงของเติ ้ง ลี ่จวิน กับเพลงของพุ มพวง ดวงจันทร สามารถสรุปผลการวิเคราะหข อมูลใน        

ประเด็นตาง ๆ ไดดังตอไปนี ้

 1. ประเภทของอุปลักษณความรักท่ีปรากฏในเพลงจีนกับเพลงไทย 

 2. ความเหมือนและความแตกตางของอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับเพลงไทย 

1. ประเภทของอุปลักษณความรักท่ีปรากฏในเพลงจีนกับเพลงไทย 

 ผู ว ิจัยไดดำเนินการศึกษาอุปลักษณความรักตามแนวความคิดอุปลักษณเชิงมโนทัศน        

ของ Lakoff and Johnson (1980) ในทฤษฎีอรรถศาสตรปริชาน โดยรวบรวมถอยคำอุปลักษณ   

ตามขอบเขตของความรัก 3 องคประกอบคือ ผู ท่ีมีความรัก ลักษณะของความรัก และอาการ        

ของความรัก จากเพลงจีนท่ีขับรองโดย เติ้ง ลี่จวิน นักรองสาวชาวจีน ซ่ึงในเนื้อหาตอจากนี้ไปจะแทน

ดวยคำวา “เพลงจีน” กับเพลงไทยที่ขับรองโดย พุมพวง ดวงจันทร นักรองสาวชาวไทย ซึ่งในเนื้อหา

ตอจากนี้ไปจะแทนดวยคำวา “เพลงไทย” หลังจากทำการรวบรวมถอยคำอุปลักษณความรักจาก  

เพลงจีนกับเพลงไทยแลว สามารถจำแนกประเภทของอุปลักษณความรักไดทั้งหมด 36 อุปลักษณ 

แสดงไดดังตารางตอไปนี้ 

ตารางท่ี 4. 47147 ตัวอยางถอยคำอุปลักษณความรักท่ีปรากฏในอุปลักษณความรักแตละประเภท 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

ตัวอยางถอยคำอุปลักษณความรัก 

บทเพลงของเติ้ง ล่ีจวิน บทเพลงของพุมพวง ดวงจันทร 

1. [ความรักคือมนุษย] คนลำไสขาด (断肠人),  

คนในใจ   (心上人), คนนารัก 

(小可爱), หมอเชี่ยว (俏医

生), คนในฝน (梦中的人) 

นายพราน, สาวชาวพิงค,  

ชายในฝน, สาวบานนา, นักบุญ 

2. [ความรักคือตัวละคร] หนุมเลี้ยงวัว (牛郎), สาวทอผา    

(织女) 

บุษบา, อิเหนา, นางสีดา, พระราม 

3. [ความรักคือผีสาง] ภูตผีปศาจ (魔鬼) มาร, มารหัวใจ, ผี, กระสือ 
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ตารางท่ี 4.47147 ตัวอยางถอยคำอุปลักษณความรักท่ีปรากฏในอุปลักษณความรักแตละประเภท (ตอ) 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

ตัวอยางถอยคำอุปลักษณความรัก 

บทเพลงของเติ้ง ล่ีจวิน บทเพลงของพุมพวง ดวงจันทร 

4. [ความรักคือสิ่งของ] ของจริงหรือของปลอม (是真

是假), สิ่งของ (东西), 

ภาพวาด (画), ตาขายรัก (情

网), โคมไฟโดดเดี่ยว (孤灯) 

หมอน, ผาเพ่ิงซัก, มีคา,  

ตรีตราจอง, รองเทาใหม 

5. [ความรักคืออวัยวะ] ใจตรงใจ (心相印), ใจเตน  

(心跳), หนาแดง (脸红),  

ในใจเกิดกระแสไฟฟา  

(心里来电) 

มัดใจ, ดวงตา, ปกใจ, ใจเตน, 

ปรบมือขางเดียว 

6. [ความรักคือสิ่งท่ี 

เปนคู] 

ดาวกับพระจันทร (星和月),    

ฟาสีครามกับทะเลกวางใหญ  

(蓝天和大海), น้ำมรกตกับ

ภ ู เ ข า เ ขี ย ว  (绿水青山) , 

ดอกไมก ับผีเส ื ้อ (花儿和蝴

蝶) 

ดาวเดือนคูฟา, น้ำตาลใกลมด 

7. [ความรักคือพาหนะ

เดินทาง] 

เรือนอย (小舟), เรือ (船) เรือนอย 

8. [ความรักคือของเหลือ] ฝุน (灰) กาง, ซากรัก, ขี ้เถา, สวนเกิน, 

รอยน้ำตา 

9. [ความรักคือวัตถุบน

ทองฟา] 

เมฆบนทองฟา (天上的云), 

พระจันทร (月亮), พระอาทิตย   

(太阳) ,  ตะว ั นยามสาย ัณห            

(夕阳), ดวงดาว (星) 

พระจันทร, ดวงดาว, จ ันทรา, 

ทองฟา, ดวงเดือน 

10. [ความรักคือดอกไม] ดอกกุหลาบ (玫瑰),  

ดอกไมบาน  (花开), ดอกไมรวง 

(花谢), กลิ่นหอมออนๆ  

(清香), ดอกเซียนน้ำหรือดอก

แดฟโฟดิล (水仙花) 

กุหลาบเวียงพิงค,  

กลิ่นดอกไมรัญจวน, บัวบาน,  

กุหลาบแรกแยม, มาลัย 



23 

 

ตารางท่ี 4.47147 ตัวอยางถอยคำอุปลักษณความรักท่ีปรากฏในอุปลักษณความรักแตละประเภท (ตอ) 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

ตัวอยางถอยคำอุปลักษณความรัก 

บทเพลงของเติ้ง ล่ีจวิน บทเพลงของพุมพวง ดวงจันทร 

11. [ความรักคือรสชาต]ิ หวานเหมือนน้ำผึ้ง (甜如蜜),      

(心酸悲), ไมมีรสชาติ (没滋

味), รสชาติเผ็ดเปรี้ยว (辛酸 1

滋味), ขม (苦)  

จืดจาง, หวานปานออย,  

ตาหวานฉ่ำ, หวานซ้ึง, ฝนหวาน 

12. [ความรักคือพืช] ตนเหมยในฤดูหาว (寒梅), 

หญาเขียว (草儿绿), ตนไม 

(树), ใบไมท่ีรวง (落叶), 

ยอดตนไม (树梢) 

ตนรัก, ตนไมเหนี่ยว 

13. [ความรักคือผลผลิต] เมล็ดของความรัก(爱的种子), 

สุก (成熟), เมล็ดถ่ัวแดง  

(相思豆), ผลความรัก  

(情的果), ออกผล (结果) 

ผัก, ลูกกระทอน, มะพราว 

14. [ความรักคือสัตว] ปลา (鱼儿), เปดแมนดาริน  

(鸳鸯), หานปา (雁), นก  

(鸟儿), ผีเสื้อ (蝴蝶) 

แมว, เสือลาย, งู, ลกูไก, โบยบิน, 

แมงเมา 

15. [ความรักคือแมน้ำ/

ทะเล] 

ทะเลใหญ (大海), น้ำไหล 

(流水), แมน้ำแหงรัก (爱河), 

ทะเลแหงรัก (情海), แมน้ำ  

(河水) 

สายน้ำ, น้ำ, เสียงน้ำซัด 

16. [ความรักคือไฟ] ไฟ (火), ลุกไหม (燃), 

หลอมเหลว (熔化) 

เปลวไฟ, ไฟ 

17. [ความรักคือสถานท่ี] สวน (园地) นา, บานนา 

 

 

 

 
1 辛酸 (xīnsuān) หมายถึง ความทุกขทรมาน; ความเจ็บปวดรวดราวใจ (เธียรชัย เอี่ยมวรเมธ, 2563 : 1552) 
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ตารางท่ี 4.47147 ตัวอยางถอยคำอุปลักษณความรักท่ีปรากฏในอุปลักษณความรักแตละประเภท (ตอ) 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

ตัวอยางถอยคำอุปลักษณความรัก 

บทเพลงของเติ้ง ล่ีจวิน บทเพลงของพุมพวง ดวงจันทร 

18. [ความรักคือเวลา] ยาวนานดุจฟาดิน (地久天长), 

ไมเปลี่ยน (不移), รักจนแก  

(爱到老), เคียงกันยาวนาน  

(长相依) 

ยั่งยืน, ชั่วนิรันดร, ยืนนาน, ตาย 

19. [ความรักคือปริมาณ] ขน (浓), ลึก (深), หนึ่งพันเทา    

(一千倍), ลึกดุจทะเล  

(深似海), ไมจำกัด (无限) 

มากรัก, เทาฟา, ยิ่งชีวา 

20 . [ค ว า ม ร ั ก คื อ

พรหมลิขิต] 

มีวาสนา (有缘), ไมมีวาสนา  

(无缘), สวรรคอนุญาต  

(苍天许可), วาสนาสิ้นสุด  

(缘已尽) 

บุญหนุนนำ, สิ้นวาสนา 

21. [ความรักคือเสนทาง] ถนนใหญ (大路),ตรอก(小路), 

เดินดวยกัน (同行), เสนทาง

ของความรัก (爱的路上) 

ไรทิศทาง, เดินคนละทาง,  

ถนนมืดมัว, แยกทาง 

22. [ความรักคือโรคและ

บาดแผล] 

ตาแดง (目眶红), ผอม  

(消瘦), ตัดลำไส (断肠),  

ใจสลาย (心碎), ตับและไสขาด

เปนชิ้นๆ (肝肠寸断) 

ใจหยุดเตน, รักคุด, ตามืดมัว, 

แปลบๆท่ีใจ, สองใจ 

23 . [ค ว าม ร ั ก ค ื อ ก า ร

แขงขัน] 

ชนะ (胜), คะแนนความรกั  

(爱的成绩) 

แพ, เกมรัก, เกม, แยง 

24. [ความรักคือความฝน] ความฝนท่ีลวงเลยไป (逝去的

梦), ความฝนเกา (旧梦), 

ความฝนหวานในฤดูใบไมผลิ  

(春梦), ตื่น (醒), ความฝนอัน

สวยงาม (美梦)  

ฝนคาง 
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ตารางท่ี 4.47147 ตัวอยางถอยคำอุปลักษณความรักท่ีปรากฏในอุปลักษณความรักแตละประเภท (ตอ) 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

ตัวอยางถอยคำอุปลักษณความรัก 

บทเพลงของเติ้ง ล่ีจวิน บทเพลงของพุมพวง ดวงจันทร 

25 . [ค ว าม ร ั ก ค ื อ แ ส ง

สวาง] 

สวางมืด (光阴), สอง (照), 

แสงเทียน (烛光) 

แสงเทียน, แสงไฟ 

26 . [ความร ักค ือสภาพ

อากาศ] 

ชุมชื้น (滋润), ฝนปรอย 

(小雨), เกล็ดหิมะ (雪花), 

ทองฟาปลอดโปรง (晴天) 

สดชื่น, เหือดจาง, หนาว,  

แดดแผดเผา, หมนหมอง 

27. [ความรักคืออาการ

เมา] 

เคลิบเคลิ้มลองลอย (陶醉飘

逸), เมา/ลุมหลง (醉), หลงใหล

ในจิตวิญญาณ (迷了心魂) 

เมา, รักมัวเมา, ใจเมามัว 

28 . [ค ว า ม ร ั ก คื อ

ป ร า ก ฏ ก า ร ณ  ท า ง

ธรรมชาติ] 

ลมฤดูใบไมผล ิ(春风),  

คลื่น (浪花), ภูเขา (山),  

ลมฤดูใบไมรวง (秋风),  

หมอกบางๆ (轻烟), ฤดูใบไมผลิ 

(春天) 

น้ำคาง, ลม 

29. [ความรักคือเรื่องราว] นิทานท่ีรุมเรา(缠绵的故事), 

ความลับ (密), ความทรงจำ        

(回忆), อุดมคติ (理想),      

พูดกระซิบกระซาบ 

(轻言细语) 

ไมปรากฏ 

30. [ความรักคือบทกลอน

บทเพลง] 

ทวงทำนองเพลง (旋律), บทกวี  

(诗), เพลง (歌) 
ไมปรากฏ 

31 . [ค ว า ม ร ั ก คื อ

เครื่องดื่ม] 

เหลาชั้นดีผสมกาแฟ (美酒加

咖啡), กาแฟขม (苦咖啡) 
ไมปรากฏ 

32. [ความรักคือเทพยดา] ไมปรากฏ นางสวรรค, เทพี, สาวเมืองฟา 

33. [ค ว า ม ร ั ก ค ื อ สิ่ ง

สำรอง] 
ไมปรากฏ 

รักรองบอน, สำรอง,  

กินน้ำใตศอก, เปนรอง 

34. [ความรักคือสิ ่งปลูก

สราง] 
ไมปรากฏ 

บาน, บานเล็ก, บานใหญ 
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ตารางท่ี 4.47147 ตัวอยางถอยคำอุปลักษณความรักท่ีปรากฏในอุปลักษณความรักแตละประเภท (ตอ) 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

ตัวอยางถอยคำอุปลักษณความรัก 

บทเพลงของเติ้ง ล่ีจวิน บทเพลงของพุมพวง ดวงจันทร 

35. [ความรักคืออาหาร] 
ไมปรากฏ 

กินน้ำตา, กะทิ, ขนม, รักปานจะ

กลืน, น้ำพริกปลาทูถวยเกา 

36. [ความรักคือยา] ไมปรากฏ รักมีพิษ, ยาคุม, ยาขม 

 ตารางขางตนแสดงใหเห็นถึงประเภทของอุปลักษณความรักท่ีปรากฏในเพลงจีนกับเพลงไทย    

ซึ่งจากการวิเคราะหขอมูลเพลงจีน 290 บทเพลง และเพลงไทย 246 บทเพลง พบเพลงจีนที่ปรากฏ

ถอยคำอุปลักษณความรักจำนวน 188 บทเพลง และพบเพลงไทยที่ปรากฏถอยคำอุปลักษณความรัก

จำนวน 145 บทเพลง (ดูเพ่ิมเติมในภาคผนวก ก และ ภาคผนวก ข)  

 นอกจากนี้ จากตารางที่ 4.1 ยังสามารถจัดหมวดหมูอุปลักษณความรักตามแหลงที่ปรากฏ  

ได 3 ประเภท กลาวคือ 1) อุปลักษณความรักที่ปรากฏรวมกันทั้งในเพลงจีนและเพลงไทย มีมากถึง 

28 อุปลักษณ (ลำดับที ่ 1-28) 2) อุปลักษณความรักที่ปรากฏเฉพาะในเพลงจีนมี 3 อุปลักษณ     

(ลำดับที่ 29-31) ไดแก [ความรักคือเรื ่องราว] [ความรักคือบทกลอนบทเพลง] และ [ความรักคือ

เครื่องดื่ม] และ 3) อุปลักษณความรักที่ปรากฏเฉพาะในเพลงไทยมี 5 อุปลักษณ (ลำดับที่ 32-36) 

ไดแก [ความรักคือเทพยดา] [ความรักคือสิ่งสำรอง] [ความรักคือสิ่งปลูกสราง] [ความรักคืออาหาร] 

และ [ความรักคือยา] จากขอมูลดังกลาวทำใหทราบวาการใชถอยคำในการถายทอดความรัก           

ในเพลงจีนของเติ้ง ลี่จวิน กับเพลงไทยของพุมพวง ดวงจันทรโดยรวมแลวมีลักษณะท่ีคลายคลึงกัน 

 แตอยางไรก็ตาม หลังจากการรวบรวมขอมูลทางสถิติจะพบการกระจายตัวของขอมูลท่ีมี      

ความแตกตางกัน ซ่ึงสามารถแสดงไดดังตารางท่ี 4.2 ดังนี้ 

ตารางท่ี 4.2 จำนวนอุปลักษณความรักเปรียบเทียบระหวางเพลงจีนกับเพลงไทย 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

เพลงจีน 

เติ้ง ล่ีจวิน 

เพลงไทย 

พุมพวง ดวงจันทร 

จำนวน รอยละ จำนวน รอยละ 

1. [ความรักคือมนุษย] 47 9.57 148 29.78 

2. [ความรักคือตัวละคร] 2 0.41 4 0.81 

3. [ความรักคือผีสาง] 1 0.20 7 1.41 

4. [ความรักคือสิ่งของ] 31 6.31 36 7.24 
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ตารางท่ี 4.2 จำนวนอุปลักษณความรักเปรียบเทียบระหวางเพลงจีนกับเพลงไทย (ตอ) 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

เพลงจีน 

เติ้ง ล่ีจวิน 

เพลงไทย 

พุมพวง ดวงจันทร 

จำนวน รอยละ จำนวน รอยละ 

5. [ความรักคืออวัยวะ] 80 16.29 72 14.48 

6. [ความรักคือสิ่งท่ีเปนคู] 13 2.65 2 0.40 

7. [ความรักคือพาหนะเดินทาง] 2 0.41 1 0.20 

8. [ความรักคือของเหลือ] 1 0.20 9 1.81 

9. [ความรักคือวัตถุบนทองฟา] 17 3.46 13 2.62 

10. [ความรักคือดอกไม] 40 8.15 7 1.41 

11. [ความรักคือรสชาต]ิ 27 5.50 14 2.82 

12. [ความรักคือพืช] 6 1.22 3 0.60 

13. [ความรักคือผลผลิต] 5 1.02 3 0.60 

14. [ความรักคือสัตว] 11 2.24 19 3.82 

15. [ความรักคือแมน้ำ/ทะเล] 9 1.83 4 0.81 

16. [ความรักคือไฟ] 4 0.81 3 0.60 

17. [ความรักคือสถานท่ี] 1 0.20 2 0.40 

18. [ความรักคือเวลา] 18 3.67 6 1.21 

19. [ความรักคือปริมาณ] 22 4.48 8 1.61 

20. [ความรักคือพรหมลิขิต] 11 2.24 2 0.40 

21. [ความรักคือเสนทาง] 7 1.43 4 0.81 

22. [ความรักคือโรคและบาดแผล] 24 4.89 77 15.49 

23. [ความรักคือการแขงขัน] 2 0.41 6 1.21 

24. [ความรักคือความฝน] 15 3.05 1 0.20 

25. [ความรักคือแสงสวาง] 3 0.61 2 0.40 

26. [ความรักคือสภาพอากาศ] 37 7.54 8 1.61 

27. [ความรักคืออาการเมา] 5 1.02 3 0.60 

 

 

 



28 

 

ตารางท่ี 4.2 จำนวนอุปลักษณความรักเปรียบเทียบระหวางเพลงจีนกับเพลงไทย (ตอ) 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

เพลงจีน 

เติ้ง ล่ีจวิน 

เพลงไทย 

พุมพวง ดวงจันทร 

จำนวน รอยละ จำนวน รอยละ 

28. [ความรักคือปรากฏการณทาง

ธรรมชาต]ิ 

37 7.54 3 0.60 

29. [ความรักคือเรื่องราว] 6 1.22 0 0 

30. [ความรักคือบทกลอนบทเพลง] 5 1.02 0 0 

31. [ความรักคือเครื่องดื่ม] 2 0.41 0 0 

32. [ความรักคือเทพยดา] 0 0 4 0.81 

33. [ความรักคือสิ่งสำรอง] 0 0 5 1.00 

34. [ความรักคือสิ่งปลูกสราง] 0 0 4 0.81 

35. [ความรักคืออาหาร] 0 0 13 2.62 

36. [ความรักคือยา] 0 0 4 0.81 

รวม 491 100 497 100 

 

 ตารางที่ 4.2 แสดงจำนวนถอยคำอุปลักษณความรักที่พบทั้งหมด โดยพบถอยคำอุปลักษณ   

ความรักจากบทเพลงของเติ้ง ลี่จวิน จำนวน 491 คำ และพบถอยคำอุปลักษณความรักจากบทเพลง   

ของพุ มพวง ดวงจันทร จำนวน 497 คำ รวมทั ้งสิ ้น 988 คำ จากขอมูลในตารางที ่ 4.2 จะเห็น            

ความคลายคลึง และความแตกตางของถอยคำอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับเพลงไทย ดังนี้ 

 1) อุปลักษณความรักท่ีมีอัตราความถี ่ของการปรากฏคลายคลึงกันระหวางเพลงจีนกับ    

เพลงไทย เชน [ความรักคือสิ่งของ] ปรากฏในเพลงจีนรอยละ 6.31 ปรากฏในเพลงไทยรอยละ 7.24 

[ความรักคืออวัยวะ] ปรากฏในเพลงจีนรอยละ 16.29 ปรากฏในเพลงไทยรอยละ 14.48  [ความรักคือ

วัตถุบนทองฟา] ปรากฏในเพลงจีน รอยละ 3.46 ปรากฏในเพลงไทยรอยละ 2.62  [ความรักคือสัตว] 

ปรากฏในเพลงจีนรอยละ 2.24 ปรากฏในเพลงไทย รอยละ 3.82  และ [ความรักคือรสชาติ] ปรากฏ

ในเพลงจีนรอยละ 5.30 ปรากฏในเพลงไทยรอยละ 2.82 เปนตน ตัวอยางเชน 

ตัวอยางท่ี 9 ภาษาตนฉบับ : “爱情算是催命索，为着爱情性命无， 

    嘿！正厉害唷” 

   ถอดความ : “ความรักคือบวงปลิดชีพ เพ่ือความรักอาจสิ้นชีวี  

     เฮอ ชางรายแรงจริง” 

(เพลง พ่ีชายคนโสด《十一哥》/ เติ้ง ลี่จวิน) 
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 จากตัวอยางท่ี 9 ปรากฏถอยคำอุปลักษณความรัก 1 คำ คือ “บวงปลิดชีพ” (催命索) 

เปรียบความรักเหมือนบวงท่ีจะดักทำลายใหสิ้นชีวิต จัดอยูในอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือ

สิ่งของ]  

ตัวอยางท่ี 10 ภาษาตนฉบับ : “莫忘了今宵，我把整个的心给你了， 

   我把整个的人给你了” 

   ถอดความ : “อยาลืมค่ำคืนนี้ ท่ีฉันไดมอบใจท้ังดวงใหคุณ  

     ท่ีฉันไดมอบตัวท้ังตัวใหคุณ” 

(เพลง อยาลืมค่ำคืนนี้《莫忘今宵》/ เติ้ง ลี่จวิน) 

 จากตัวอยางท่ี 10 ปรากฏถอยคำอุปลักษณความรัก 1 คำ คือ “ใจทั้งดวง” (整个的心) 

เปรียบความรักเปนหัวใจ ดังนั้นการมอบหัวใจจึงเปรียบเหมือนการมอบความรัก เปนอุปลักษณ    

ความรักประเภท [ความรักคืออวัยวะ] 

ตัวอยางท่ี 11 “ทวม แลวทวมอีก คนรักก็ปลีกจะคิดโบยบิน ธรรมชาติโหดราย  

 น้ำมากเกินไป กลาก็ตายท่ัวถ่ิน”  

(เพลง ธรรมชาติโหด /พุมพวง ดวงจันทร) 

 จากตัวอยางที่ 11 ปรากฏถอยคำอุปลักษณความรัก 1 คำ คือ “โบยบิน” เปรียบคนรักเปน

เหมือนสัตวปกท่ีบินหนีไป จัดอยูในอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือสัตว] 

 2) อุปลักษณความรักท่ีมีอัตราความถี ่ของการปรากฏแตกตางกันระหวางเพลงจีนกับ      

เพลงไทย เชน [ความรักคือสิ่งที่เปนคู] ปรากฏในเพลงจีนรอยละ 2.65 ปรากฏในเพลงไทยรอยละ 

0.42  [ความรักคือดอกไม] ปรากฏในเพลงจีนรอยละ 8.15 ปรากฏในเพลงไทยรอยละ 1.41  [ความรัก

คือเวลา] ปรากฏในเพลงจีนรอยละ 3.67 ปรากฏในเพลงไทยรอยละ 1.21 [ความรักคือโรคและ

บาดแผล] ปรากฏในเพลงจีนรอยละ 4.89 ปรากฏในเพลงไทย รอยละ 15.49 และ [ความรักคือ

ปรากฏการณทางธรรมชาติ] ปรากฏในเพลงจีนรอยละ 7.54 ปรากฏในเพลงไทยรอยละ 0.60 เชน 

 ตัวอยางท่ี 12 ภาษาตนฉบับ : “我盼望有一份爱，随春风悄悄的来， 

    像蓝天与这大海，永远不分开” 

   ถอดความ : “ฉันปรารถนาจะมีรัก คอยคอยพัดมาตามลมฤดูใบไมผลิ  

    ดั่งทองฟาสีครามกับทะเลกวางใหญ อยูเคียงกันไปชั่วนิจนิรันดร” 

(เพลง ปรารถนามีรัก《盼望有一份爱》/ เติ้ง ลี่จวิน) 

 จากตัวอยางท่ี 12 ปรากฏถอยคำอุปลักษณความรัก 2 คำ คือ 1) “ลมฤดูใบไมผลิ” (春风) 

และ 2) “ทองฟาสีครามกับทะเลกวางใหญ” (蓝天与大海) โดยในชวงแรก เนื้อรองเปรียบ    

ความรักเปนเหมือนสายลมฤดูใบไมผลิ ซึ่งจัดอยูในประเภท [ความรักคือปรากฏการณทางธรรมชาติ] 

หลังจากนั้นไดนำ “ทองฟากับทะเล” ท่ีอยูเคียงคูกันตามธรรมชาติมาเปรียบกับความปรารถนาท่ีจะมี
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คู รัก เพื ่ออยู เคียงกันตลอดกาล ซึ ่ง “ทองฟากับทะเล” นี้จัดอยู ในอุปลักษณความรักประเภท      

[ความรักคือสิ่งท่ีเปนคู] 

 ตัวอยางท่ี 13 ภาษาตนฉบับ : “一句话儿要交代，虽然已经是百花儿 

    开，路边的野花你不要采，记着我的情， 

    记着我的爱。” 

   ถอดความ : “มีประโยคหนึ่งท่ีตองกำชับ ถึงแมตอนนี้หมูผกานับรอย 

    เบงบาน ดอกไมปาริมทาง เธออยาเด็ด จดจำความรูสึกของฉันไว  

    จดจำความรักของฉันไว” 

(เพลง อยาเด็ดดอกไมปาริมทาง《路边的野花不要采》/ เติ้ง ลี่จวิน) 

 จากตัวอยางท่ี 13 ปรากฏถอยคำอุปลักษณความรัก 1 คำ คือ “ดอกไมปาร ิมทาง”              

(路边的野花) ซึ ่ง ผู มอบความรัก (P1) นำ “ดอกไมปาริมทาง” มาเปรียบกับผูหญิงที ่คนรัก     

ของตน (P2) อาจจะพบเจอระหวางทาง หรือก็คือบุคคลที่ 3 ดังนั้นจึงตองการหามคนรักของตนไมให

ไปตกหลุมรัก “ดอกไมปาริมทาง” นั่นเอง จัดอยูในอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือดอกไม] 

ตัวอยางท่ี 14 “ฉันซ้ึง ใจแลว เธอมันคลองแคลวเรรักไปท่ัว รักหนึ่ง ฉันตองหมอง  

 เธอมีใจสอง เธอไมอ่ิมตัว”  

(เพลง ธรรมชาติโหด/ พุมพวง ดวงจันทร) 

 จากตัวอยางที่ 14 ปรากฏถอยคำอุปลักษณความรัก 1 คำ คือ “ใจสอง” ซึ่งผูมอบความรัก 

(P1) นำ “ใจสอง” มาเปรียบวาผูที ่ถูกรักมีหัวใจสองดวง ซึ่งผิดปกติจากมนุษยทั ่วไปที่จะมีหัวใจ     

เพียงหนึ่งดวง ดังนั้น “ใจสอง” จึงจัดอยูในอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือโรคและบาดแผล] 

นอกจากนี้ เมื่อพิจารณาอุปลักษณความรักที่ปรากฏสูงสุด 5 ลำดับในเพลงจีนกับเพลงไทยยังพบ  

ความเหมือนและความแตกตางในอุปลักษณความรักระหวางเพลงจีนกับเพลงไทย ซึ ่งสามารถ     

แสดงไดดังตารางท่ี 4.3 
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ตารางท่ี 4.47347 อุปลักษณความรักท่ีปรากฏสูงสุดหาลำดับแรก 

ลำดับท่ี 
เพลงจีน 

เติ้ง ล่ีจวิน 
จำนวน รอยละ 

เพลงไทย 

พุมพวง ดวงจันทร 
จำนวน รอยละ 

1 [ความรักคืออวัยวะ] 80 16.29 [ความรักคือมนุษย] 148 29.78 

2 [ความรักคือมนุษย] 47 9.57 [ความรักคือโรคและ

บาดแผล] 

77 15.49 

3 [ความรักคือดอกไม] 40 8.15 [ความรักคืออวัยวะ] 72 14.48 

4 [ความรักคือสภาพ

อากาศ] 

37 7.54 [ความรักคือสิ่งของ] 36 7.24 

5 [ความรักคือ

ปรากฏการณทาง

ธรรมชาติ] 

37 7.54 [ความรักคือสัตว] 19 3.82 

 รวม 241 49.09 รวม 352 70.81 

  

 จากตารางขางตนจะเห็นวา ในอุปลักษณความรักท่ีปรากฏสูงสุดหาลำดับแรกของเพลงจีนกับ

เพลงไทย มีอุปลักษณความรัก 2 อุปลักษณที่ปรากฏทั้งในเพลงจีนกับเพลงไทย คือ [ความรักคือ

อวัยวะ] และ [ความรักคือมนุษย] โดยในประเภท [ความรักคืออวัยวะ] นั้น ทั้งเพลงจีนกับเพลงไทย  

มักปรากฏการนำ “หัวใจ (心)” มาเปนถอยคำอุปลักษณความรักในลักษณะตางๆ เชน หองหัวใจ     

(心房) ใจตรงใจ (心相印) ในใจเกิดกระแสไฟฟา (心里来电) ใจกะลอน ปกดวงใจ ใจเตน 

เปนตน สวนในอุปลักษณประเภท [ความรักคือมนุษย] มักนำ “บุคคล (人)” ลักษณะตาง ๆ รวมถึง

การสมมติชื่อบุคคลขึ้นมาใชเปนถอยคำอุปลักษณความรัก ในดานผูที่มีความรัก เชน คนลำไสขาด       

(断肠 2人 หมายถึง คนใจสลาย) หญิงชื ่อชิวเซียง (秋香) คนในฝน (梦里人) คนหลายใจ       

พอพวงมาลัย เมียเก็บ เปนตน ซึ่งจากตารางจะเห็นวาเพลงไทยมีอัตราสวนการปรากฏของอุปลักษณ 

[ความรักคือมนุษย] มากกวาเพลงจีนอยางเห็นไดชัด แสดงใหเห็นวาในเพลงรักของไทยที่ขับรองโดย

พุมพวง ดวงจนัทรมักจะมีการสรางเรื่องราวของความรักจากบุคคลท่ีสมมติข้ึน เชน 

 ตัวอยางท่ี 15 “เปรียบคุณเปนมือปน แลวยืนถือปนกระบอกละมือ ความแมนยำนะหรือ  

   ถึงอยางไรก็ยิงไมไดเทากัน”  

(เพลง เลือกเอาเขากับฉัน/ พุมพวง ดวงจันทร) 

 
2 断肠 (duàncháng) หมายถึง หัวใจแทบจะแตกสลาย (เธียรชัย เอี่ยมวรเมธ, 2563 : 328) 
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 จากตัวอยางที่ 15 ปรากฏถอยคำอุปลักษณความรัก 2 คำ คือ 1) “มือปน” และ 2) “ปน” 

โดยนำ “มือปน” มาเปรียบเปนผูมอบความรัก (P1)  ซึ่งมือปนคนนี้รักผูหญิงสองคนในเวลาเดียวกัน 

(P.2,P3) หรือก็คือ“ปน”ทั้งสองกระบอกที่ถืออยูในมือนั้นเอง ดังนั้น “มือปน” จึงจัดอยูในอุปลักษณ

ความรักประเภท [ความรักคือมนุษย] และ “ปน” จัดอยูในอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือ

สิ่งของ]  

 ตัวอยางท่ี 16 “นึกไวทุกคืนวัน เพียงเดี๋ยวเดียวลืมกันท้ิงกันใหคอยตั้งตา ไปไดดีมีคาก็ลืม 

   สาวชาวนา คนซ่ือชื่อรวง”  

(เพลง คนดังลืมหลังควาย/ พุมพวง ดวงจันทร) 

 จากตัวอยางที ่ 16 ปรากฏถอยคำอุปลักษณความรัก 2 คำ คือ 1) “สาวชาวนา” และ          

2) “รวง” โดยนำ “สาวชาวนา” มาเปรียบเปนผูมอบความรัก (P1) และไดสมมติชื่อใหสาวชาวนาคนนี้

ว า “รวง” ซึ ่งมีความสัมพันธกับอาชีพทำนาของผู มอบความรัก ทั้ง“สาวชาวนา” และ “รวง”        

ตางจัดอยูในอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือมนุษย] 

 ตัวอยางท่ี 17 “ใจของทิดม่ันไมนาเลยหนอ คิดลืมแฟนเกา ปลอยสาวบางรี่ใหรอ”  

(เพลง สงขาวทิดม่ัน/ พุมพวง ดวงจันทร) 

 จากตัวอยางท่ี 17 ปรากฏถอยคำอุปลักษณความรัก 2 คำ คือ 1) “ทิดมั ่น” และ 2)        

“สาวบางรี่” โดยนำ “ทิดม่ัน” มาเปรียบเปนบุรุษผูมอบความรัก (P1) และนำ “สาวบางรี่” มาเปรียบ

เปนสตรีผู ถูกรัก (P2) ซึ่งทั้ง “ทิดมั่น” และ “สาวบางรี่” ตางจัดอยูในถอยคำอุปลักษณความรัก

ประเภท [ความรักคือมนุษย] 

 จากตัวอยางที ่ 15 ถึง ตัวอยางที ่ 17 จะเห็นไดว าในเพลงของพุ มพวง ดวงจันทรนั้น 

ผูประพันธใชทั้งวิธีการตั้งชื่อ ใชอาชีพ และกำหนดที่อยูของบุคคล เพื่อนำมาสรางเรื่องราวความรัก

ระหวางหนุมสาว สงผลใหการปรากฏของอุปลักษณ [ความรักคือมนุษย] ในเพลงไทยสูงกวาเพลงจีน

อยางเห็นไดชัด 

 นอกจากนี้ เมื่อพิจารณาอุปลักษณความรักที่ปรากฏสูงสุดทั้ง 5 ประเภทจากตารางที่ 4.3      

ผูวิจัยยังสังเกตเห็นวา จำนวน 3 ใน 5 ของถอยคำอุปลักษณความรักในเพลงจีนมักจะเกี่ยวของกับ

ธรรมชาติ ไดแก [ความรักคือดอกไม] [ความรักคือสภาพอากาศ] และ [ความรักคือปรากฏการณ         

ทางธรรมชาติ] โดยปรากฏเปนรอยละ 23.23 สวนเพลงไทยนั้นจะปรากฏอุปลักษณความรักที่เกี ่ยว

หรือมีความสัมพันธกับตัวบุคคล ไดแก [ความรักคือมนุษย] [ความรักคือโรคและบาดแผล] และ    

[ความรักคืออวัยวะ] โดยปรากฏมากถึงรอยละ 59.75 กลาวไดวา วิถีชีวิตของชาวจีนมีความผูกพัน

และใกลชิดกับธรรมชาติ และความรักก็คือธรรมชาติของชีวิต ดังนั้นเมื่อตองการถายทอดความรัก    

จึงเลือกธรรมชาติมาเปรียบเปรย ในขณะที่ชาวไทยใหความสำคัญกับตัวบุคคลเมื่อตองการถายทอด

ความรักจึงเลือกท่ีจะเปรียบเปรยและแสดงผานตัวบุคคล 
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 ตัวอยางท่ี 18 [ความรักคือสภาพอากาศ] 

   ภาษาตนฉบับ : “那一天下着濛濛细雨 3，望着你慢慢 

    远去，流下了滴滴的泪和雨” 

   ถอดความ : “วันนั้นฝนตกพรำพรำ มองคุณเดินไกลออกไปอยางชา ๆ  

    เหลือไวเพียงหยดน้ำตากับน้ำฝน” 

(เพลง รักคุณแตก็เสียคุณไป《爱你又失去你》/ เติ้ง ลี่จวิน) 

 จากตัวอยางที่ 18 ปรากฏอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือสภาพอากาศ] คือคำวา 

“น้ำฝน” (雨) ท่ีนำมาใชแสดงอาการเสียใจจากความรักควบคูกับน้ำตา 

 ตัวอยางท่ี 19 [ความรักคือปรากฏการณทางธรรมชาติ] 

   ภาษาตนฉบับ : “你像彩虹在雾里，真是叫人着迷， 

    虽然常常看到你，总有一段距离” 

   ถอดความ : “คุณเหมือนกับสายรุงท่ีอยูในหมอก ทำใหคนหลงใหลเสียจริง 

    ถึงแมจะมองเห็นคุณอยูบอย ๆ แตมีระยะหางอยูเสมอ” 

(เพลง คุณชางทำใหคนหลงใหล《你真叫人着迷》/ เติ้ง ลี่จวิน) 

 จากตัวอย างที ่  19 ปรากฏอุปล ักษณความร ักประเภท [ความร ักค ือปรากฏการณ              

ทางธรรมชาต]ิ คือคำวา “สายรุง”  (彩虹) ท่ีนำมาเปรียบเปนผูท่ีถูกรัก (P2) 

 ตัวอยางท่ี 20 [ความรักคือโรคและบาดแผล] 

   “ความรัก ความรักเจาขา อยู ๆ ก็มาไมทันตั้งตัว เพียงพบหนาตาสบตา  

   ทำไมรักมา เขาตามืดมัว”  

(เพลง นัดพบหนาอำเภอ/ พุมพวง ดวงจันทร) 

 จากตัวอยางที่ 20 ปรากฏอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือโรคและบาดแผล] คือ     

คำวา “ตามืดมัว” ท่ีนำมาเปรียบกับอาการของความรักท่ีทำใหดวงตามืดมัว 

 ตัวอยางท่ี 21 [ความรักคืออวัยวะ] 

   “ไดหอมแกมใส เลยมาลืมแกมช้ำ ลืมคำ สัญญาลมๆ”  

(เพลง สัญญาลมๆ/ พุมพวง ดวงจันทร) 

 จากตัวอยางที่ 21 ปรากฏอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคืออวัยวะ] ประกอบดวย

ถอยคำอุปลักษณ 2 คำ คือคำวา “แกมใส” กับ “แกมช้ำ” ซึ ่งผู ประพันธใชล ักษณะของแกม           

สื่อถึงหญิงสาว กลาวคือ “แกมใส” หมายถึง บุคคลที่ 3 (P3) หรือแฟนสาวคนใหม และ “แกมช้ำ” 

หมายถึงผูท่ีถูกรัก (P2) หรือแฟนสาวคนเกา 

 
3 มีความหมายคลายกับ 蒙蒙细雨 (méngméngxìyǔ) หมายถึง ฝนตกพรำ (เธียรชัย เอี่ยมวรเมธ, 2563 : 926) 
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2. ความเหมือนและความแตกตางของอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับเพลงไทย 

 ตารางท่ี  4.1 และตารางท่ี  4.2 แสดงให  เห ็นถ ึงประเภทของอ ุปล ักษณความรัก              

ตัวอยางถอยคำอุปลักษณความรัก และจำนวนของถอยคำอุปลักษณความรักประเภทตาง ๆ             

ที่รวบรวมได เนื้อหาตอจากนี ้ผู วิจัยจะนำอุปลักษณความรักแยกวิเคราะห เปน 2 ประเด็น คือ 

ประเด็นความเหมือน และประเด็นความแตกตางของอุปลักษณความรักระหวางเพลงจีนกับเพลงไทย 

โดยใชจำนวนของถอยคำอุปลักษณความรักเปนเกณฑ กลาวคือ ถาอุปลักษณความรักหนึ ่ง ๆ        

ของเพลงจีนกับเพลงไทย ปรากฏจำนวนถอยคำอุปลักษณความรักแตกตางกันไมเกิน 10 จำนวน 

ยกเวนถอยคำอุปลักษณที่ปรากฏในเพลงจีนหรือเพลงไทยอยางเดียว จะถูกจัดเปน “อุปลักษณ     

ความรักท่ีปรากฏเหมือนกันระหวางเพลงจีนกับเพลงไทย” แตถาจำนวนของถอยคำอุปลักษณ     

ความรักที่ปรากฏมีความแตกตางกันตั้งแต 11 จำนวนขึ้นไป รวมถึงถอยคำอุปลักษณที่ปรากฏใน    

เพลงจีนหรือเพลงไทยอยางเดียว จะถูกจัดเปน “อุปลักษณความรักท่ีปรากฏแตกตางกันระหวาง   

เพลงจีนกับเพลงไทย” สามารถสรุปความเหมือนและความแตกตางของอุปลักษณความรักระหวาง

เพลงจีนกับเพลงไทยไดดังนี้ 

 2.1 ความเหมือนของอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับเพลงไทย 

 ลักษณะของอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับเพลงไทยที่เหมือนกันมี 5 ลักษณะคือ ความรัก

สัมพันธกับตัวละครและอวัยวะ ความรักสัมพันธกับสิ่งเหนือธรรมชาติ ความรักสัมพันธกับวัตถุท่ี      

ไมมีชีวิต ความรักสัมพันธกับสิ่งมีชีวิต และความรักสัมพันธกับการแขงขัน  

 2.1.1 ความรักสัมพันธกับตัวละครและอวัยวะ 

 เพลงจีนกับเพลงไทยลวนปรากฏอุปลักษณความรักที ่ส ัมพันธก ับบุคคลที ่เข าไปอยู             

ในสถานการณความรักท้ังสมหวัง ผิดหวัง โดยปรากฏชื่อตัวละคร อวัยวะในรางกาย รวมถึงอาการเมา

หรือลุมหลงที่นำมาเปรียบเปรยกับความรัก อุปลักษณความรักที่สัมพันธกับตัวละครและอวัยวะท่ี

ปรากฏเหมือนกันในเพลงจีนกับเพลงไทยมี 3 อุปลักษณ ไดแก [ความรักคือตัวละคร] [ความรักคือ

อวัยวะ] และ [ความรักคืออาการเมา] ดังนี้ 
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ตารางท่ี 4.4 อุปลักษณความรักท่ีสัมพันธกับตัวละครและอวัยวะในเพลงจีนกับเพลงไทย 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

เพลงจีน 

เติ้ง ล่ีจวิน 

เพลงไทย 

พุมพวง ดวงจันทร 

ตัวอยาง จำนวน ตัวอยาง จำนวน 

1 .  [ความร ั กค ื อ ตั ว

ละคร] 

หนิวหลาง (牛郎),  

จือหนฺวี่ (织女) 

2 บุษบา, อิเหนา,  

นางสีดา, พระราม 

4 

2. [ความรักคืออวัยวะ] สวนลึกในใจ (心底),  

พยักหนา (点头),  

ใจเตน(心动),  

หัวใจพบกัน (心相逢), 

ใบหนารอน (脸上火) 

80 ลนใจ,ขังหัวใจ, 

หัวใจปลิว, ใจทศกัณฑ, 

แกมช้ำ 

72 

3. [ความรักคืออาการ

เมา] 

เคลิบเคลิ้มลองลอย (陶

醉飘逸), เมา/ลุมหลง  

(醉), หลงใหลในจิต

วิญญาณ (迷了心魂) 

5 เมา, รักมัวเมา,  

ใจเมามัว 

3 

 รวม 87 รวม 79 

 ตามขอมูลที ่ปรากฏในตารางท่ี 4.4 จะเห ็นว าในเพลงจ ีนกับเพลงไทยตางปรากฏ              

การนำตัวละครมาเปรียบกับคูรัก ตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน ฉบับปพุทธศักราช 2554 

(2556, น. 488) “ตัวละคร” หมายถึง น. ผูมีบทบาทในวรรณกรรมประเภทละคร นวนิยาย เรื่องสั้น 

และเรื ่องแตงประเภทตาง ๆ ซึ่งในเพลงจีนกับเพลงไทยไดนำตัวละครเอกชาย-หญิง จากตำนาน

พื้นบานหรือวรรณคดีมาเปรียบเปนผู ที ่มีความรัก ตัวอยางถอยคำอุปลักษณความรักประเภท       

[ความรักคือตัวละคร] ไดแก ในเพลงจีนปรากฏคำวา “หนิวหลาง (牛郎)” กับ “จือหนฺวี่ (织女)” 

จากตำนานความรักของหนุมเลี้ยงวัวกับสาวทอผา สวนในเพลงไทยปรากฏคำวา “บุษบากับอิเหนา” 

จากวรรณคดีเรื่องอิเหนา และ“นางสีดากับพระราม” จากวรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์ 

 นอกจากนี้ยังใชอวัยวะของมนุษยมาเปรียบเปนความรัก ปรากฏเปนอุปลักษณความรัก

ประเภท [ความรักคืออวัยวะ] เชน สวนลึกในใจ (心底) ใจเตน (心动) หัวใจพบกัน (心相逢)  

ลนใจ มัดใจ ปกใจ หัวใจปลิว เปนตน จะเห็นวาสวนใหญความรักในเพลงจีนกับเพลงไทยมักเปน     

อุปลักษณที ่เกี ่ยวกับหัวใจของมนุษย และในสวนสุดทาย ทั ้งเพลงจีนและเพลงไทยตางปรากฏ        

การนำเอาอาการเมา มัวเมา หรือลุมหลงมาเปรียบเทียบถึงอาการของคนท่ีมีความรัก เชน เคลิบเคลิ้ม

ลองลอย (陶醉飘逸) เมา/ลุมหลง (醉) รักมัวเมา ใจเมามัว เปนตน 
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 2.1.2 ความรักสัมพันธกับสิ่งเหนือธรรมชาต ิ

 เพลงจีนกับเพลงไทยลวนปรากฏอุปลักษณความรักท่ีสัมพันธกับสิ ่งเหนือธรรมชาติท่ี        

ยากจะควบคุม กลาวคือ เกี่ยวกับผีสางรวมถึงพรหมลิขิตหรือวาสนา อุปลักษณความรักที่สัมพันธกับ               

สิ่งเหนือธรรมชาติมี 2 อุปลักษณ ไดแก [ความรักคือผีสาง] และ [ความรักคือพรหมลิขิต] ดังนี้ 

ตารางท่ี 4.5 อุปลักษณความรักท่ีสัมพันธกับสิ่งเหนือธรรมชาติในเพลงจีนกับเพลงไทย 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

เพลงจีน 

เติ้ง ล่ีจวิน 

เพลงไทย 

พุมพวง ดวงจันทร 

ตัวอยาง จำนวน ตัวอยาง จำนวน 

1. [ความรักคือผีสาง] ภูตผีปศาจ (魔鬼) 1 มาร, มารหัวใจ, ผ ี 7 

2. [ความรักคือ

พรหมลิขิต] 

ไมมีวาสนา (无缘份),  

โชคชะตาท่ีมหัศจรรย         

(奇缘), วาสนาแตกหัก      

(缘份碎落), สวรรค

อนุญาต (苍天许可),    

มีวาสนา (有缘) 

11 บุญหนุนนำ, สิ้นวาสนา 2 

 รวม 12 รวม 9 

  

 จากตารางขางตน อุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือผีสาง] ในเพลงจีนกับเพลงไทย      

สวนใหญจะเปนการนำผีสางมาเปรียบเปนบุคคลที ่สามที ่เขามาอยู ในความรักของคนสองคน        

แสดงถึงทัศนคติในทางลบของชาวจีนกับชาวไทยที่มีตอบุคคลที่สาม โดยเปรียบเทียบกับสิ่งมีชีวิต     

ในอบายภูมิซึ่งเปนสิ่งมีชีวิตที่มีผลกรรมมากที่สุด เชน ภูตผีปศาจ (魔鬼) มาร ผี เปนตน นอกจากนี้

ยังปรากฏอุปลักษณประเภท [ความรักคือพรหมลิขิต] เชื่อวาความรักเปนพรหมลิขิต อยูนอกเหนือ

การควบคุมของคนสองคน ดังปรากฏคำวา ไมมีวาสนา (无缘份) สวรรคอนุญาต (苍天许可) 

บุญหนุนนำ สิ้นวาสนา เปนตน ตัวอยางของ [ความรักคือพรหมลิขิต] มีดังตอไปนี้ 

 ตัวอยางท่ี 22 [ความรักคือพรหมลิขิต] 

   ภาษาตนฉบับ : “今生我俩的缘已尽，请你忘记我， 

    就算和你再相见，见了我又如何” 

   ถอดความ : “ชาตินี้วาสนาของสองเราส้ินสุดแลว ขอใหคุณลืมฉัน 

    ถึงแมไดจะพบคุณอีก พบกันอีกแลวอยางไร” 

(เพลง ขอรองเธออยามาหาฉันอีก《请你别再找我》/ เติ้ง ลี่จวิน) 
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 จากตัวอยางที่ 22 ปรากฏอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือพรหมลิขิต] คือคำวา 

“วาสนาสิ้นสุด” (缘已尽) ท่ีนำมาเปรียบเปนลักษณะของความรัก 

 

 2.1.3 ความรักสัมพันธกับวัตถุท่ีไมมีชีวิต 

 ผูวิจัยพบอุปลักษณความรักที ่สะทอนถึงความสัมพันธกับวัตถุที ่ไมมีชีวิตในเพลงจีนกับ     

เพลงไทยทั้งสิ้น 9 อุปลักษณ ไดแก [ความรักคือสิ่งของ] [ความรักคือพาหนะเดินทาง] [ความรักคือ

เสนทาง] [ความรักคือของเหลือ] [ความรักคือวัตถุบนทองฟา] [ความรักคือแมน้ำ/ทะเล] [ความรักคือ

ไฟ] [ความรักคือแสงสวาง] และ [ความรักคือสถานท่ี] ปรากฏดังตารางตอไปนี้ 

 

ตารางท่ี 4.6 อุปลักษณความรักท่ีสัมพันธกับวัตถุท่ีไมมีชีวิตในเพลงจีนกับเพลงไทย 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

เพลงจีน 

เติ้ง ล่ีจวิน 

เพลงไทย 

พุมพวง ดวงจันทร 

ตัวอยาง จำนวน ตัวอยาง จำนวน 

1. [ความรักคือ

สิ่งของ] 

ของจริงของปลอม (是真

是假), สิ่งของ (东西), 

ตาขายรัก (情网),  

โคมไฟโดดเดี่ยว (孤灯), 

ภาพวาด(画) 

31 หมอน, ผาเพ่ิงซัก, มีคา, 

ตรีตราจอง, รองเทา

ใหม 

36 

2. [ความรักคือ

พาหนะเดินทาง] 

เรือนอย (小舟),  

เรือ (船) 

2 เรือนอย 1 

3. [ความรักคือ

เสนทาง] 

ตรอก (小路), ทางหลัก    

(大路), เดินดวยกัน  

 (同行), เสนทางของ  

ความรัก (爱的路上), 

แยกจากกัน (离分) 

7 ไรทิศทาง,เดินคนละ

ทาง, ถนนมืดมัว,  

แยกทาง 

4 
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ตารางท่ี 4.6 อุปลักษณความรักท่ีสัมพันธกับวัตถุท่ีไมมีชีวิตในเพลงจีนกับเพลงไทย (ตอ) 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

เพลงจีน 

เติ้ง ล่ีจวิน 

เพลงไทย 

พุมพวง ดวงจันทร 

ตัวอยาง จำนวน ตัวอยาง จำนวน 

4. [ความรักคือ 

ของเหลือ] 

ข้ีเถา (灰) 1 กาง, ข้ีเถา, รอยน้ำตา 9 

5. [ความรักคือวัตถุ

บนทองฟา] 

พระจันทร (月亮), เมฆ    

(云), ดาว (星), ตะวัน  

ยามเย็น (夕阳), ทองฟา  

สีฟา  (蓝的天) 

17 ดาว, ฟา, ดวงเดือน, 

พระจันทร, จนัทรา 

13 

6. [ความรักคือแมน้ำ/

ทะเล] 

ทะเลใหญ (大海), 

สายน้ำ(流水), แมน้ำ  

(河水), แมน้ำแหงรัก  

(爱河), ทะเล (海) 

9 สายน้ำ, น้ำ, เสียงน้ำซัด 4 

7. [ความรักคือไฟ] ไฟ (火), ลุกไหม (燃), 

หลอมเหลว (熔化)  

4 เปลวไฟ, ไฟ 3 

8. [ความรักคือแสง

สวาง] 

สวางมืด(光阴)4, สอง     

(照), แสงเทียน (烛光) 

3 แสงเทียน, แสงไฟ 2 

9. [ความรักคือ

สถานท่ี] 

สวน (园地) 1 นา, บานนา 2 

 รวม 75 รวม 74 

 

 จากตารางที่ 4.6 จะเห็นวา อุปลักษณความรักทั ้ง 9 อุปลักษณที ่ปรากฏในเพลงจีนกับ     

เพลงไทย มีจำนวนใกลเคียงกัน และถอยคำอุปลักษณที ่ใชมีลักษณะคลายกัน เชน [ความรักคือ

เสนทาง] ในเพลงจีนปรากฏคำวา ตรอก (小路) ทางหลัก (大路) แยกจากกัน (离分) และ      

ในเพลงไทยปรากฏคำวา ไรทิศทาง เดินคนละทาง แยกทาง ซึ่งลวนแสดงถึงการเลิกรากันของคูรัก 

และยังปรากฏอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือวัตถุบนทองฟา] ท่ีนำมาเปรียบเปนคูรัก โดยท้ัง

เพลงจีนและเพลงไทยปรากฏคำวา พระจันทร (月亮) ดวงเดือน จันทรา เปรียบเปนคนรักผูหญิง 

สวนคนรักผูชายนั้น ในเพลงจีนปรากฏ   คำวา พระอาทิตย (太阳) เมฆ (云) สวนเพลงไทยปรากฏ

 
4 光阴 (guāngyīn) หมายถึง กาลเวลา (เธียรชัย เอี่ยมวรเมธ, 2563 : 484) 
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คำวา ดาว ดวงดาว นอกจากนี้เพลงจีนกับเพลงไทยยังปรากฏอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือ

แมน้ำ/ทะเล] ที่แสดงถึงมุมมองความรักในสายตาคนจีนกับคนไทยวา ความรักเหมือนสายน้ำไหล    

อุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือไฟ] ในเพลงจีนปรากฏความรักเปรียบดังไฟที่ทำใหอบอุน    

ในขณะเดียวกัน ก็เหมือนไฟที ่แผดเผา สวนเพลงไทยจะปรากฏการใชในกรณีที ่สองทั ้งหมด          

แสดงใหเห็นถึงความแตกตางระหวางมโนทัศนของคนจีนกับคนไทย และอุปลักษณความรักประเภท 

[ความรักคือแสงสวาง] ในเพลงจีนปรากฏความรักเปรียบดังแสงสวางที่คอยสองนำทาง และให     

ความอบอุน สวนในเพลงไทย การเปรียบความรักเปนแสงสวางนั้นลวนสะทอนถึงความรักที่ผิดหวัง 

เชน เพลงบุษบาเสี่ยงเทียน มีเนื้อเพลงวา “ขาสวดมนตขอพระพร วิงวอนให หทัยระเดนปราณี       

รักอยาเคลือบแฝง ดังแสงเทียนริบหรี่” และเพลงอายแสงนีออนมีเนื้อเพลงวา “กลายเปนแมงเมา

โงเงาท่ัวไป ท่ีเห็นแสงไฟ นึกวาเย็นชื่นแชม” เปนตน 

 2.1.4 ความรักสัมพันธกับสิ่งมีชีวิต 

 ผูวิจัยพบอุปลักษณความรักที่สะทอนถึงความสัมพันธกับสิ่งมีชีวิต 2 ลักษณะ คือ สิ่งมีชีวิต

จำพวกพืชและสิ่งมีชีวิตจำพวกสัตว โดยสิ่งมีชีวิตจำพวกพืชแบงออกเปน 2 อุปลักษณ ไดแก [ความรัก

คือพืช] และ [ความรักคือผลผลิต] สิ ่งมีชีวิตจำพวกสัตวมี 1 อุปลักษณ คือ [ความรักคือสัตว]      

ปรากฏดังตารางตอไปนี้ 

ตารางท่ี 4.7 อุปลักษณความรักท่ีสัมพันธกับสิ่งมีชีวิตในเพลงจีนกับเพลงไทย 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

เพลงจีน 

เติ้ง ล่ีจวิน 

เพลงไทย 

พุมพวง ดวงจันทร 

ตัวอยาง จำนวน ตัวอยาง จำนวน 

สิ่งมีชีวิตจำพวกพืช 

1. [ความรักคือพืช] ตนเหมยฤดูหนาว (寒梅), 

หญาเขียวขจี (草绿), 

ตนไม (树), ใบไมท่ีรวง       

(落叶), ยอดตนไม  

(树梢) 

6 ตนรัก, ตนละมุด,  

ตนไมเหี่ยว 

3 

2. [ความรักคือ

ผลผลิต] 

เมล็ด (种子), ออกผล      

(结果), สุก (成熟),  

เมล็ดถ่ัวแดง (相思豆) 

5 ผัก, ลูกกะทอน, 

มะพราว 

3 
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ตารางท่ี 4.7 อุปลักษณความรักท่ีสัมพันธกับสิ่งมีชีวิตในเพลงจีนกับเพลงไทย (ตอ) 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

เพลงจีน 

เติ้ง ล่ีจวิน 

เพลงไทย 

พุมพวง ดวงจันทร 

ตัวอยาง จำนวน ตัวอยาง จำนวน 

สิ่งมีชีวิตจำพวกสัตว 

3. [ความรักคือสัตว] ผีเสื้อ (蝴蝶), เปดแมนดา

ริน (鸳鸯), มด (蚁),  

ปลา (鱼), หานปา (雁) 

11 ยุง, สูบเลือด, เสือ,

นกเขา, ลิงคาง 

19 

 รวม 22 รวม 25 

 จากตารางที่ 4.7 จะเห็นไดชัดวา อุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือพืช] ปรากฏใน

เพลงจีนบอยครั้งกวาเพลงไทย ในทางกลับกันอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือสัตว] ปรากฏใน

เพลงไทยบอยครั้งกวาเพลงจีน 

 เพลงจีนกับเพลงไทยนำสิ่งมีชีวิตจำพวกพืชที่สื่อถึงความรักมาใชในการสื่อความหมาย ไดแก     

ในเพลงจีนปรากฏคำวา “เมล็ดถั่วแดง (相思豆)” พองเสียงกับคำวาคิดถึง หรือแปลวาเมล็ดพันธุ    

แหงความคิดถึง และในเพลงไทยปรากฏคำวา “ตนรัก” หมายถึงตนไมแหงความรักที่คูรักชวยกัน

เพาะปลูกดูแล นอกจากนี ้ถอยคำอุปลักษณความรักจำพวกสัตว มักจะใชลักษณะที ่โดดเดน           

ของสัตวชนิดนั้น ๆ มาเปรียบกับความรัก เชน เปดแมนดาริน (鸳鸯) ที่จะอยูเปนคูเดียวจนตัวตาย 

และนกเขาท่ีอาศัยอยูกันเปนคู ๆ และยังปรากฏการนำ มด (蚁) ที่ว ิ ่งพลุกพลาน มาเปรียบกับ     

ความรักที่ทำใหหัวใจเตนรัวไมสงบ ผีเสื้อ (蝴蝶) ท่ีไมเปลี่ยนใจจากดอกไม ปลา (鱼) ท่ีแหวกวาย

อยางไมยอทอในกระแสน้ำเชี่ยวเหมือนผูท่ีมีความรักท่ีไมยอทอตออุปสรรคของความรัก ยุงท่ีกินเลือด

เหมือนคนรักที่ปอกลอก เสือที่รายกาจเหมือนผูที่มีความรักที่พรอมจะยอมทำทุกอยางเพื่อความรัก 

และแมงเมาที ่พรอมจะบินเขากองไฟแมจะอันตรายซึ ่งเปรียบไดกับคนที่ลุ มหลงอยู ในความรัก        

แมจะผิดหวังหรือถูกหลอกลวง 

 2.1.5 ความรักสัมพันธกับการแขงขัน 

 อุปลักษณความรักที ่สัมพันธกับการแขงขัน เปนอุปลักษณที ่นำความรักไปเปรียบกับ         

การแขงขันที่ตองแยงชิงเพื่อชัยชนะ อุปลักษณความรักที่สัมพันธกับการแขงขัน ปรากฏดังตาราง

ตอไปนี้ 
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ตารางท่ี 4.8 อุปลักษณความรักท่ีสัมพันธกับการแขงขันในเพลงจีนกับเพลงไทย 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

เพลงจีน 

เติ้ง ล่ีจวิน 

เพลงไทย 

พุมพวง ดวงจันทร 

ตัวอยาง จำนวน ตัวอยาง จำนวน 

1. [ความรักคือ 

การแขงขัน] 

คะแนน (成绩),  

ชนะ (胜) 

2 แพ, เกม, แยง 6 

 รวม 2 รวม 6 

 ตารางท่ี 4.8 แสดงอุปลักษณความรักท่ีสัมพันธกับการแขงขันในเพลงจีนกับเพลงไทย  

จะเห็นวาปรากฏคำวา “คะแนน (成绩)” “ชนะ (胜)” “แพ” “เกม” “แยง”  

 ตัวอยางท่ี 23 [ความรักคือการแขงขัน] 

   ภาษาตนฉบับ : “你俩就会徜徉爱河里， 

    希望在下次相见的时候，看到你爱的成绩” 

   ถอดความ : “คุณท้ังสองจะเออระเหยในสายน้ำแหงรัก  

    หวังวาครั้งหนาเม่ือพบกัน จะเห็นคะแนนความรักของคุณ” 

(เพลง ทูตของความรัก《爱的使者》/ เติ้ง ลี่จวิน) 

 จากตัวอยางที่ 23 ปรากฏอุปลักษณความรัก 2 อุปลักษณ คือ [ความรักคือแมน้ำ/ทะเล]    

คือ คำวา “สายน้ำ” (河) และ คือ [ความรักคือการแขงขัน] คือคำวา “คะแนน” (成绩) ที่นำมา

เปรียบเปนลักษณะของความรัก 

 ตัวอยางท่ี 24 [ความรักคือการแขงขัน] 

  “วันฉันแพ แทบแกไมทัน สุดปวดใจไหวหวั่น วันเขาหม้ันเจาสาว”  

(เพลง วันในอดีต/ พุมพวง ดวงจันทร) 

 จากตัวอยางที่ 24 ปรากฏอุปลักษณความรัก 2 อุปลักษณ คือ [ความรักคือการแขงขัน]      

คือคำวา “แพ” ท่ีนำมาเปรียบเปนลักษณะของความรัก และ [ความรักคือโรคและบาดแผล] คือคำวา 

“ปวดใจ” ท่ีนำมาเปรียบเปนอาการของความรัก 

 2.2 ความแตกตางของอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับเพลงไทย 

 ลักษณะของอุปลกัษณความรักในเพลงจีนกับเพลงไทยท่ีแตกตางกันมี 8 ลักษณะคือ ความรัก

สัมพันธกับบุคคลและอาการเจ็บปวย ความรักสัมพันธกับเวลา ความรักสัมพันธกับธรรมชาติ ความรัก

สัมพันธกับดอกไม ความรักสัมพันธกับสิ่งที่เปนคู  ความรักสัมพันธกับอาหาร เครื่องดื ่มและยา       

ความรักสัมพันธกับสิ ่งปลูกสราง และความรักสัมพันธกับสิ ่งอื ่นๆ ไดแก [ความรักคือปริมาณ]      

[ความรักคือความฝน] [ความรักคือเรื่องราว] [ความรักคือบทกลอนบทเพลง] [ความรักคือเทพยดา] 

และ [ความรักคือสิ่งสำรอง] 
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 2.2.1 ความรักสัมพันธกับบุคคลและอาการเจ็บปวย 

 อุปลักษณความร ักในเพลงจ ีนกับเพลงไทยท่ีสัมพันธ ก ับบุคคลและอาการเจ็บป วย               

ซึ่งอุปลักษณเกี่ยวกับบุคคลไดกลาวถึงในหัวขอความเหมือนของอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับ  

เพลงไทยไวบางแลว และในเนื้อหาสวนนี้ จะพูดถึงความแตกตางของถอยคำอุปลักษณความรัก         

ที่สัมพันธกับบุคคล และอาการเจ็บปวยที่รวบรวมจากเพลงจีนและเพลงไทย โดยพบความแตกตาง

ของอุปลักษณ 2 อุปลักษณคือ [ความรักคือมนุษย] กับ [ความรักคือโรคและบาดแผล] ดังปรากฏ     

ในตารางตอไปนี้ 

ตารางท่ี 4.9 อุปลักษณความรักท่ีสัมพันธกับบุคคลในเพลงจีนกับเพลงไทย 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

เพลงจีน 

เติ้ง ล่ีจวิน 

เพลงไทย 

พุมพวง ดวงจันทร 

ตัวอยาง จำนวน ตัวอยาง จำนวน 

1. [ความรักคือมนุษย] คุณหนูจิน (金小姐),  

คนทรยศรัก (负心

人),คนโง (小傻瓜), 

พ่ีชาย (哥), นองสาว  

(妹) 

47 คนเล็บแดง, หนุมเมือง

นคร, ลูกสาวผูกอง,  

สาวสุพรรณ, พ่ี, นอง 

148 

2. [ความรักคือโรคและ

บาดแผล] 

ใจบอบช้ำ (心伤),  

ใจเจ็บปวด (心痛),  

ตับและไสขาดเปนชิ้นๆ  

(肝肠寸断), ใจแตก

สลาย (心破碎),  

ตัดลำไส (断肠) 

24 ช้ำใจ, รักพิการ, ใจราว, 

อกหัก, ใจฝอ 

77 

 รวม 71 รวม 225 

 จากตารางจะเห็นวาเพลงจีนกับเพลงไทยมักปรากฏชื่อสมมติของบุคคลที่มีความรัก หรือ    

คำเรียกเพื่อแสดงลักษณะเดนของบุคคล ดังตัวอยางอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือมนุษย] 

เชน คุณหนูจิน (金小姐) คนโง (小傻瓜) คนเล็บแดง หนุมเมืองนคร และสาวสุพรรณ เปนตน 

และยังพบการใชคำสรรพนามเรียกญาติ เรียกชายที่ตนเองรักดวย เชน เพลงจีนปรากฏคำวา “พี่ชาย   

(哥)” ในเพลงไทยปรากฏคำวา “พี่” ในทางกลับกันเนื่องจากทั้งเพลงจีนและเพลงไทยตางขับรอง  

โดยนักรองหญิง ดังนั้นจึงไดเปรียบผูรองเพลงเปนผูมอบความรัก และมักจะเรียกแทนตนเองวา 

“นองสาว (妹)” ในเพลงจีน สวนในเพลงไทยผูรองจะเรียกแทนตนเองวา “นอง” เปนตน เมื่อดูจาก

จำนวนการปรากฏของอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือมนุษย] จะเห็นความแตกตาง           
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ไดอยางชัดเจนวา เพลงไทยปรากฏอุปลักษณความรักประเภทนี้มากกวาเพลงจีน สามารถกลาวไดวา

เพลงรักของไทยเนนการถายทอดความรัก ผานการเลาเรื่องราวของคูรักท่ีสมมติข้ึนมา 

 นอกจากนี้จะเห็นวา ความรักในเพลงจีนและไทยสวนใหญยังเชื่อมโยงถึงโรค และบาดแผล 

ตาง ๆ ที่เกิดกับหัวใจ สอดคลองกับอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคืออวัยวะ] ที่ปรากฏ        

การนำหัวใจมาใชในการเปรียบเทียบมากท่ีสุด 

 เมื่อหัวใจเกิดบาดแผลก็สื่อไดถึงความรักที่ผิดหวัง ปรากฏเปนอุปลักษณความรักประเภท     

[ความรักคือโรคและบาดแผล] เชน ใจบอบช้ำ (心伤) ใจเจ็บปวด (心痛) ใจแตกสลาย (心破碎)   

ช้ำใจ ใจราว อกหัก ใจฝอ เปนตน ซึ่งในเพลงจีนยังปรากฏบาดแผลที่เกิดขึ้นกับอวัยวะที่แตกตาง        

จากเพลงไทยคือ ตับกับลำไส เชน ตับและไสขาดเปนชิ้นๆ (肝肠寸断)5 ตัดลำไส (断肠) เปนตน 

 2.2.2 ความรักสัมพันธกับเวลา 

 อุปลักษณความรักที่สัมพันธกับเวลา คือ อุปลักษณที่สะทอนมุมมองของชาวจีนกับชาวไทย   

ท่ีมีตอความรักกับการเปลี่ยนแปลงของเวลา โดยมักเปรียบความรักเปนเวลาท่ีไมมีจุดสิ้นสุด ดังปรากฏ

คำวา ไมแปรเปลี่ยน (永不变) อยูเคียงกัน (相偎相依) ไมเปลี่ยนแปลง (永不移) รวมกัน

ตั้งแตตนจนจบ (共始终) ชั่วนิรันดร นิจนิรันดร เปนตน ตัวอยางอุปลักษณความรักท่ีสัมพันธ      

กับเวลาแสดงไดดังตารางตอไปนี้ 

ตารางท่ี 4.10 อุปลักษณความรักท่ีสัมพันธกับเวลาในเพลงจีนกับเพลงไทย 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

เพลงจีน 

เติ้ง ล่ีจวิน 

เพลงไทย 

พุมพวง ดวงจันทร 

ตัวอยาง จำนวน ตัวอยาง จำนวน 

1 .  [ค ว า ม ร ั ก คื อ

เวลา] 

เวลา (时光),  

รักไปจนแก (爱到老), 

ไมแปรเปลี่ยน (永不变), 

ไมเปลี่ยนแปลง (永不移), 

อยูเคียงกัน (相偎相依),  

ยาวนานดุจฟาดิน 

(地久天长) 

18 ยั่งยืน, ยืนนาน,  

ชั่วนิรันดร, นิจนิรันดร 

6 

 รวม 18 รวม 6 

  

 
5 肝肠寸断 (gānchángcùnduàn) หมายถึง โศกเศราเสียใจ หัวใจแทบจะสลาย (เธียรชัย เอี่ยมวรเมธ, 2563 : 417) 
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 จากตารางท่ี 4.10 อุปลักษณ [ความรักคือเวลา] ปรากฏในเพลงจีนมากกวาเพลงไทย             

เปนภาพสะทอนใหเห็นวา ความรักในเพลงจีนเปนความรักท่ีคาดหวังวาจะรักกันตลอดไป ซ่ึงนอกจาก   

จะใชคำที่แสดงถึงความเปนนิรันดรแลว ยังเปรียบเทียบความรักกับสิ่งตางๆ ที่เปลี่ยนแปลงไป เชน       

“รักจนแก (爱到老)” หมายถึง การเปลี่ยนแปลงของคูรักท่ีจะยังคงรักกันไปจนแก “ยาวนานดุจฟา

ดิน (地久天长)” หรือชั่วฟาดินสลาย หมายถึงความรักจะคงอยูดังเชนฟาดินที่ยืนยง “ทะเล     

แหงขอดหินผุผัง (海枯石烂)” หมายถึงรักจะคงอยู จวบจนทะเลแหงเหือดและกอนหินผุพัง        

ซึ่งหมายถึงความเปนนิรันดร เพราะน้ำทะเลแหงเหือดเปนสิ่งที่เปนไปไดยากมาก ตัวอยางอุปลักษณ

ความรักประเภท [ความรักคือเวลา] เชน 

 ตัวอยางท่ี 25 [ความรักคือเวลา]  

   ภาษาตนฉบับ : “你有真情永不变，我有真爱永不改， 

    多少的委屈心中埋，等你来时说个明白” 

   ถอดความ: “คุณมีความรูสึกแทจริงไมผันแปร ฉันมีรักแทจริงไมแปรเปล่ียน 

    ความนอยใจมีเทาไรฝงไวในใจ รอเม่ือคุณมาแลวพูดใหชัดเจน” 

(เพลง คนมีรักในแดนรกรางไรเมตตา《无情荒地有情人》/ เติ้ง ลี่จวิน) 

 จากตัวอยางท่ี 25 ปรากฏอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือเวลา] คือคำวา “รักแทจริง

ไมแปรเปลี่ยน” (真爱永不改) ท่ีนำมาเปรียบเปนลักษณะของความรักท่ีไมมีขอบเขตของเวลา 

 ตัวอยางท่ี 26 [ความรักคือเวลา] 

   “เรานัดพบกันกลางคืน วารักจะไมเปนอ่ืน จะย่ังจะยืนไมจากไมจร”  

(เพลง ทุงนางคอย/ พุมพวง ดวงจันทร) 

 จากตัวอยางที่ 26 ปรากฏอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือเวลา] คือคำวา “รักจะไม

เปนอ่ืน จะยั่งจะยืน” ท่ีนำมาเปรียบเปนลักษณะของความรักท่ีจะไมผันแปรตลอดไป 

 2.2.3 ความรักสัมพันธกับธรรมชาติ 

 พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ฉบับปพุทธศักราช 2554 (2556, น. 597-598)          

ใหคำนิยามของ “ธรรมชาติ” วา น. สิ ่งที ่เกิด มี และเปนอยู ตามธรรมดาของสิ ่งนั ้น ๆ, สภาพ           

ภูมิประเทศ. ว. ที่เปน   ไปเองโดยมิไดปรุงแตง เชน สีธรรมชาติ ดังนั้นอุปลักษณความรักที่สัมพันธ  

กับธรรมชาติ คือ อุปลักษณความรักที่ประกอบดวยถอยคำเกี่ยวกับ สภาพอากาศ เชน รอน หนาว 

หิมะตก ฯ ปรากฏการณท่ีเกิด  ตามธรรมชาติ เชน ฤดูกาล รุ งกินน้ำ คลื่น ฯ ดังปรากฏในตาราง

ตอไปนี้ 
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ตารางท่ี 4.11 อุปลักษณความรักท่ีสัมพันธกับธรรมชาติในเพลงจีนกับเพลงไทย 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

เพลงจีน 

เติ้ง ล่ีจวิน 

เพลงไทย 

พุมพวง ดวงจันทร 

ตัวอยาง จำนวน ตัวอยาง จำนวน 

1. [ความรักคือ 

สภาพอากาศ] 

เกล็ดหิมะ (雪花), 

น้ำคางแข็ง (霜), ฝนพรำ 

(细雨), ชุมชื้น (滋润), 

ทองฟาปลอดโปรง (晴

天) 

38 รอนรุม, สดชื่น,หนาว, 

เหือดจาง,แดดแผดเผา 

8 

2. [ความรักคือ

ปรากฏการณ 

ทางธรรมชาติ] 

ลมฤดูใบไมผล ิ(春风),  

คลื่น (浪花), รุงกินน้ำ     

(彩虹), หมอกบางๆ  

(轻烟), ระลอกคลื่น  

(涟漪) 

37 น้ำคาง, ลม 3 

 รวม 75 รวม 11 

 จากตารางที่ 4.11 จะเห็นวา ถึงแมทั้งเพลงจีนและเพลงไทยตางก็ปรากฏถอยคำอุปลักษณ   

[ความรักคือสภาพอากาศ] และ [ความรักคือปรากฏการณทางธรรมชาติ] แตจะเห็นวาจำนวน       

การปรากฏของถอยคำอุปลักษณระหวางเพลงจีนกับเพลงไทยมีความแตกตางกันชัดเจน กลาวคือ    

อุปลักษณท้ังสองประเภทปรากฏในเพลงจีนสูงกวาเพลงไทย โดยมีลักษณะการใชท่ีแตกตางกัน ดังนี้ 

 1) [ความรักคือสภาพอากาศ] ในเพลงจีนและเพลงไทยตางปรากฏการนำถอยคำที่สื่อถึง       

ความอุดมสมบูรณ ความสดใสมาแสดงถึงความรักท่ีสมหวัง ความรักท่ีดี เชน ชุมชื้น (滋润) ทองฟา

ปลอดโปรง (晴天) แจมใส(朗) สดชื่น ในทางกลับกันปรากฏการนำถอยคำที่สื่อถึงความแหงแลง    

ความหนาวเย็น มาแสดงถึงความรักที่ผิดหวัง เชน แหงเหี่ยว (枯) อากาศเย็น (凉) เงียบเชียบ         

(冷清) แดดเผา หนาว หมนหมอง เปนตน ซึ่งเมื่อเปรียบถึงความรักที่ผิดหวังนั้น เพลงจีนยังปรากฏ

คำวา น้ำคางแข็ง (霜) หมอก (雾) และเมื ่อกลาวถึงความรัก ทั้งรักที ่สมหวังหรือรักท่ีผิดหวัง         

จะนำ “ฝน (雨)” มาใชในการเปรียบเปรย เชน เพลงฝนแหงความรัก (《爱雨》) มีเนื้อเพลงวา 

“ฉ ันย ิน ดีจะเปนสายฝน  ใช  ความร ัก เกาะต ั ว เปนฝนพรำ  ลอยล ว งหล นบนต ั วค ุณ” 6                       

 
6 “我愿变作一阵雨，用爱凝成小雨，飘落在你身上。”《爱雨》 
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เพลงรักคุณแตก็เสียคุณไป (《爱你又     失去你》) มีเนื้อเพลงวา “ในวันนั้นที่ฝนตกพรำ 

มองคุณเดินไกลออกไป เหลือท้ิงไวเพียงหยดน้ำตาและน้ำฝน”7 

 นอกจากนี้ในเพลงจีนยังปรากฏการนำสภาพอากาศเฉพาะถิ่นมาใชเปนถอยคำอุปลักษณ

ความรัก คือ นำเกล็ดหิมะ (雪花) เปรียบเปนความรักหรือคนรักที่บริสุทธิ์ และนำหิมะละลาย        

(冰雪融化) เปรียบเปนความรักท่ีผิดหวัง เชน 

 ตัวอยางท่ี 27 [ความรักคือสภาพอากาศ] และ [ความรักคือเวลา] 

   ภาษาตนฉบับ : “我盼望有一份爱，随春风悄悄的来， 

    像雪花那样清白，永远存在” 

   ถอดความ : “ฉันปรารถนาอยากมีรัก มาตามลมฤดูใบไมผลิ  

    ขาวบริสุทธิ์ราวเกล็ดหิมะ ดำรงอยูตลอดไป” 

(เพลง ปรารถนาอยากมีรัก《盼望有一份爱》/ เติ้ง ลี่จวิน) 

 จากตัวอยางที่ 27 ปรากฏอุปลักษณความรัก 2 อุปลักษณ คือ 1. [ความรักคือสภาพอากาศ] 

ไดแก คำวา “เกล็ดหิมะ” (雪花) และ 2. [ความรักคือเวลา] ไดแกคำวา “ตลอดไป” (永远)         

ท่ีนำมาเปรียบเปนลักษณะของความรัก 

 2) [ความรักคือปรากฏการณทางธรรมชาติ] ในเพลงจีนกับเพลงไทยตางก็ปรากฏการนำ 

“ลม” มาใชเปรียบกับความรัก โดยในเพลงไทยนั้น “ลม” จะถูกใชในสถานการณความรักที่ผิดหวัง 

แตในเพลงจีนมีท้ังลมท่ีถูกใชในสถานการณความรักท่ีผิดหวัง คือ ลม (风) ลมในฤดูใบไมรวง (秋风) 

และลมที่ถูกใชในสถานการณความรักที่ดี คือ ลมในฤดูใบไมผลิ (春风) โดยลมในฤดูใบไมผลิมักจะ

นำพาความรักมาให สวนลมในฤดูใบไมรวงจะนำมาซึ่งการจากลา จะเห็นวาการเปรียบเทียบนี้         

มีความสัมพันธกับภูมิอากาศของประเทศจีน เพราะในฤดูใบไมผลิเปนชวงเวลาที่อากาศแจมใส      

ตนไมเขียวขจ ีดอกไมตางเบงบาน ใหความรูสึกกระปรี้กระเปรา มีชีวิตชีวา แตกตางกับฤดูใบไมรวงท่ี

อากาศเริ่มหมนหมอง ใบไมดอกไมรวงหลนจากตนเหลือแตกาน ใหความรูสึกหดหู เชน 

 ตัวอยางท่ี 28 [ความรักคือไฟ] และ [ความรักคือปรากฏการณธรรมชาติ] 

   ภาษาตนฉบับ : “我要你像一把火，永远地照亮着我， 

    我要你像春日风，永远地照顾着我” 

   ถอดความ : “ฉันอยากใหคุณเปนดั่งไฟ สองสวางฉันชั่วนิรันดร 

    ฉันอยากใหคุณเปนดั่งลมฤดูใบไมผลิ ดูแลฉันชั่วนิรันดร” 

(เพลง ความเหงาของความรัก《爱的寂寞》/ เติ้ง ลี่จวิน) 
  

 
7 “那一天下着濛濛细雨，望着你慢慢远去，流下了滴滴的泪和雨。” 《爱你又失去你》 
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 ตัวอยางท่ี 29 [ความรักคือปรากฏการณธรรมชาติ] 

   ภาษาตนฉบับ : “泪眼对秋风，感慨千万种， 

    为什么你不爱惜，为什么你不珍重” 

   ถอดความ : “น้ำตาตองลมฤดูใบไมรวง ทอดถอนใจเปนหม่ืนครั้ง 

    ทำไมคุณถึงไมรักและทะนุถนอม ทำไมคุณถึงไมรักและให 

     ความสำคัญ” 

(เพลง ฉันและลมฤดูใบไมรวง《我与秋风》/ เติ้ง ลี่จวิน) 

 นอกจากนี ้ ในเพลงจีนยังปรากฏอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือปรากฏการณ           

ทางธรรมชาติ] อีกมากมาย เชน คำวา คลื่นที่แตกกระสานซานเซ็น (浪花) ควันจางๆ (轻烟) 

ปรากฏในสถานการณความรักที่ผิดหวัง และคำวา รุงกินน้ำ (彩虹) ภูเขาดานตะวันตก (西山) 

มหัศจรรย (奇妙) ปรากฏในสถานการณความรักท่ีดี สวนในเพลงไทยปรากฏถอยคำอุปลักษณ 

[ความรักคือปรากฏการณทางธรรมชาติ] นอยมาก นอกจาก “ลม” ที ่กลาวถึงในขางตนแลว          

พบอีกเพียงสองตัวอยาง คือ น้ำคางกับสายน้ำวน ซ่ึงลวนปรากฏในสถานการณความรักท่ีดี 

 2.2.4 ความรักสัมพันธกับดอกไม 

 ในเพลงจีนกับเพลงไทยพบอุปลักษณความรักที ่สะทอนถึงความสัมพันธกับสิ ่งมีช ีวิต         

จำพวกพืชท่ีแตกตางกัน คือ อุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือดอกไม] ปรากฏดังตารางตอไปนี้ 

ตารางท่ี 4.12 อุปลักษณความรักท่ีสัมพันธกับดอกไมในเพลงจีนกับเพลงไทย 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

เพลงจีน 

เติ้ง ล่ีจวิน 

เพลงไทย 

พุมพวง ดวงจันทร 

ตัวอยาง จำนวน ตัวอยาง จำนวน 

สิ่งมีชีวิตจำพวกพืช 

1. [ความรักคือดอกไม] ดอกกุหลาบ (玫瑰), 

ดอกไมรวง (花谢), 

ดอกอยาลืมฉัน  

(勿忘侬), กลิ่นหอม

ออนๆ (清香),  

ดอกไมปา (野花) 

40 กุหลาบแรกแยม, 

กุหลาบเวียงพิงค,      

บัวบาน,  

กลิ่นดอกไมรัญจวน 

7 

 รวม 40 รวม 7 

 จากตารางที ่ 4.12 จะเห็นวาอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือดอกไม] ปรากฏ        

ในเพลงจีนบอยครั้งกวาเพลงไทย โดยท้ังเพลงจีนและเพลงไทยนอกจากจะใชคำวา ดอกไม (花) แลว

ยังปรากฏดอกไมชนิดตาง ๆ มาเปรียบกับผู ท ี ่ม ีความรักเพศหญิง เช น ดอกไมป า (野花)             
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ดอกทานตะวัน (向日葵) ดอกทอ (桃花) กุหลาบแรกแยม กุหลาบเวียงพิงค เปนตน และยังนำ

ดอกไมที ่ม ีความหมายแฝงมาเปรียบกับความรัก เช น ในเพลงจีนปรากฏ ดอกเซียนน้ำหรือ            

ดอกแดฟโฟดิล (水仙花) ใชเปรียบกับความรักที่บริสุทธิ์ ดอกอยาลืมฉัน (勿忘侬) ใชเปรียบกับ

การบอกคนรักวาอยาลืมตนเอง ดอกกุหลาบ (玫瑰) และดอกกุหลาบหนู (蔷薇) เปนสัญลักษณ

ของความรัก สวนในเพลงไทยปรากฏเพียง 1 ตัวอยาง คือ มาลัย8 ใชเปรียบกับความรักของผูหญิงท่ี

จะมอบใหแกผูชาย มีคำพูดวามาลัยสองชาย มาลัยสามชาย ซึ่งเดิมทีหมายถึงลักษณะของมาลัยที่มี   

2-3 ชาย มีอุบะหอยขางละ 1 พวง แตปจจุบันสื ่อถึงหญิงที ่มีความรักใหกับชาย 2-3 คน และ           

ยังปรากฏการนำลักษณะของดอกไมมาเปรียบกับอาการของความรัก เชน ดอกไมบาน (花开) หรือ

การบานสะพรั่ง (盛开) เปรียบไดกับความรักที่กำลังเบงบาน ดอกไมรวง (花谢) เปรียบไดกับ   

ความรักท่ีจบลง กลิ่นหอมออน (清香) ดอกไมแดง (花红) หรือ กลิ่นหอมหวน (芬芳) เปรียบได

กับความรักที่ดี มีความสดชื่นและสวยงาม แตในทางกลับกันเพลงไทยนำลักษณะของ “บัวท่ีบาน”   

มาเปรียบกับความรักที่เจ็บช้ำ ดังเนื้อเพลงกุหลาบเวียงพิงค “หากเปนไดเฮาเปนคงทิ้งเราน้ำตา     

ไหลรวง หากหลงลมคงโดนหลอกลวง   ช้ำทรวงเหมือนดั่งบัวบาน” 

 นอกจากนี้ในเพลงจีนยังปรากฏอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือดอกไม] ที่แตกตาง

จากเพลงไทย คือ ใชโวหารภาพพจนประเภทบุคลาธิษฐานเติมแตงใหดอกไมมีกิร ิยา อาการ         

คลายมนุษย เชน ดอกไมรองไห (花落泪) ดอกไมเขินอาย (花娇羞) ดอกไมที่เหงา (寂寞的

小花) ดอกไมกลัดกลุม (花愁) เปนตน ตัวอยางเนื้อเพลงที่ปรากฏอุปลักษณความรักประเภท 

[ความรักคือดอกไม] เชน 

 ตัวอยางท่ี 30 ภาษาตนฉบับ : “重温夕阳伴绿舟， 

    春意浓 花娇羞” 

   ถอดความ : “หวนรำลึกตะวันยามเย็นเคียงคูเรือสีเขียว  

    บรรยากาศฤดูใบไมผลิอบอวน ดอกไมเขินอาย ” 

(เพลง สงคุณภายใตแสงจันทร《月下送君》/ เติ้ง ลีจ่วิน) 

 จากตัวอยางที ่ 30 ปรากฏอุปลักษณความรัก 4 อุปลักษณ คือ 1. [ความรักคือว ัตถุ            

บนทองฟา] ไดแก คำวา “ตะวันยามเย็น” (夕阳) 2. [ความรักคือพาหนะเดินทาง] ไดแกคำวา    

“เรือสีเขียว” (绿舟) 3. [ความรักคือปรากฏการณทางธรรมชาติ] ไดแกคำวา “บรรยากาศ           

ฤดูใบไมผลิ” (春意) และ 4. [ความรักคือดอกไม] ไดแกคำวา “ดอกไมเขินอาย” (花娇羞)   
 

 

 
8 มาลัย หมายถึง น. ดอกไมประดิษฐแบบไทยลักษณะหนึ่ง โดยการนำดอกไม กลีบดอกไม และใบไม มารอยดวยเข็มแลวรูดออกมาใส

ดายผูเปนพวง มีลักษณะตางๆกัน, พวงมาลัย ก็เรียก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556 : 905) 
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 ตัวอยางท่ี 31 ภาษาตนฉบับ : “谁说世上没有一见钟情，一见钟情， 

    我俩开花又结果” 
   ถอดความ : “ใครบอกวาโลกนี้ไมมีรักแรกพบ รักแรกพบ 

    เราท้ังสองดั่งดอกไมบานและออกผล” 

(เพลง รักแรกพบ《一见钟情》/ เติ้ง ลี่จวิน) 

 จากตัวอยางที่ 31 ปรากฏอุปลักษณความรัก 2 อุปลักษณ คือ 1. [ความรักคือดอกไม] ไดแก    

คำวา “ดอกไมบาน” (开花) และ 2. [ความรักคือผลผลิต] ไดแกคำวา “ออกผล” (结果) 

 2.2.5 ความรักสัมพันธกับสิ่งท่ีเปนคู 

 อุปล ักษณความร ักท่ีส ัมพ ันธ ก ับสิ่ ง ท่ี เป นคู โดยม ักจะนำมาเปร ียบเท ียบก ับคู รัก                   

ดังตารางตอไปนี้ 

ตารางท่ี 4.13 อุปลักษณความรักท่ีสัมพันธกับสิ่งท่ีเปนคูในเพลงจีนกับเพลงไทย 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

เพลงจีน 

เติ้ง ล่ีจวิน 

เพลงไทย 

พุมพวง ดวงจันทร 

ตัวอยาง จำนวน ตัวอยาง จำนวน 

1. [ความรักคือสิ่งท่ี 

เปนคู] 

ภูเขาเขียวน้ำมรกต (青山

碧水), ดาวกับพระจันทร   

(星和月), ดอกไมกับ

ใบไม(花和叶) , เถายาว

พ่ึงพิงตนไมแก (长藤倚

老树), ฟาสีครามกับทะเล 

(蓝天与大海) 

13 ดาวเดือนคูฟา,  

น้ำตาลใกลมด 

2 

 รวม 13 รวม 2 

  

 จากตารางท่ี 4.13 จะสังเกตเห็นวา ในเพลงจีนมักนำสิ ่งที ่อยู เปนคู กันตามธรรมชาติ                 

มาเปรียบเทียบกับคูรักมากกวาเพลงไทย ซึ่งสะทอนภาพแนวความคิดเรื่องพลังหยิน-หยาง เธียรชัย    

เอี่ยมวรเมธ (2556, น. 1678)  ไดใหความหมายของ หยินหยางในพจนานุกรมจีน-ไทย ฉบับใหม      

ไววา “阴阳 (หยินหยาง)” หมายถึง หยินและหยาง นั่นก็คือ ในทางปรัชญาโบราณของจีนนั้น 

หมายถึง ดานสองดานที่ตรงกันขามกัน ที่เชื ่อมโยงทะลุสรรพสิ่งและเหตุการณของมนุษยในโลก       

ศรีสุรางค พูลทรัพย (2542, น. 251) ไดกลาววา หยินหยาง เปนสัญลักษณตามความเชื่อของเตา     

ซึ่งสองสิ่งนี้เปนแกนแทของทุกสิ่งทุกอยาง “หยาง” หมายถึงความสวาง เพศชาย สวรรค อำนาจ    

สวน “หยิน” หมายถึง ความมืด เพศหญิง ดิน และความสามารถในการดูดซึมที ่ยอดเยี ่ยม             
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การผสมผสานของหยินกับหยางจึงหมายถึงความสมบูรณทางเพศ โดยจะปรากฏอยูในลักษณะ      

ของภาพสัญลักษณตาง ๆ เชน การพบกันระหวางเมฆ ฝนกับชอดอกลูกเกด  ภาพทิวทัศนน้ำกับภูเขา 

ฟองคลื่นกับกอนหิน นกไกฟากับดอกโบตั๋น และนกไกฟากับมังกรตัวเมีย เปนตน  

 อิทธิพลตามแนวความคิดเรื่องพลังหยิน-หยางนี้ก็ไดปรากฏอยูในเพลงจีน โดยในเนื้อเพลงจีน

มีการนำสิ่งท่ีอยูเปนคูตามธรรมชาติมาเปรียบเทียบกับคูรัก เชน ฟาสีครามกับทะเล(蓝天与大海) 

ภูเขาเขียวน้ำมรกต (青山碧水) ลมออนกับฝนปรอย (微风细雨) และโดยเฉพาะอยางยิ่ง          

การเปรียบเทียบคูรักเปนดวงดาว พระจันทร และทองฟาปรากฏทั้งในเพลงจีนและเพลงไทย คือ    

ดาวกับพระจันทร (星和月) ดาวเดือนคูฟา 

 2.2.6 ความรักสัมพันธกับอาหาร เครื่องดื่มและยา 

 อุปลักษณความรักที่สัมพันธกับอาหาร เครื่องดื่มและยา เปนอุปลักษณความรักที่นำอาหาร 

สิ่งที่สัมพันธกับอาหาร เครื่องดื่ม หรือยา มาเปรียบเปนความรัก เชน รสชาติ การกิน ชื่ออาหาร       

ยาพิษ เปนตน อุปลักษณความรักท่ีสัมพันธกับอาหาร เครื่องดื่มและยา ปรากฏดังตารางตอไปนี้ 

ตารางท่ี 4.14 อุปลักษณความรักท่ีสัมพันธกับอาหาร เครื่องดื่มและยาในเพลงจีนกับเพลงไทย 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

เพลงจีน 

เติ้ง ล่ีจวิน 

เพลงไทย 

พุมพวง ดวงจันทร 

ตัวอยาง จำนวน ตัวอยาง จำนวน 

1. [ความรักคือรสชาต]ิ หวาน (甜), ขม (苦) ,    

ไมมีรสชาติ (没滋味) , 

เปรี้ยว (酸), หวาน

เหมือนน้ำผึ้ง (甜如蜜) 

26 หวาน, จาง, หวานชื่น, 

หวานฉ่ำ, หวานปาน

ออย 

14 

2. [ความรักคือ

เครื่องดื่ม] 

เหลาชั้นดีผสมกาแฟ (美

酒加咖啡), กาแฟขม   

(苦咖啡) 

2 ไมปรากฏ 0 

3. [ความรักคืออาหาร] ไมปรากฏ 0 กลืนกิน, ขนม,  

น้ำพริกถวยเกา,  

กินน้ำตา, กะทิ 

13 

4. [ความรักคือยา] ไมปรากฏ 0 พิษ, ยาคุม, ยาขม 4 

 รวม 28 รวม 31 

 จากตารางขางตน ในเพลงจีนนิยมนำรสชาติของอาหารไมว าจะ หวาน ขม เปรี ้ยว              

มาเปรียบเทียบกับอาการของความรักมากกวาเพลงไทย โดยทั้งเพลงจีนและเพลงไทยจะใชรสชาติ 

“หวาน” เปรียบกับอาการของความรักที่ดี หรือการมีความสุขในความรัก ซึ่งเพลงจีนจะเปรียบเทียบ
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ความหวานของความรักกับความหวานของน้ำผ ึ ้ง ส วนเพลงไทยจะเปรียบเทียบความหวาน            

ของความรักกับความหวานของออย และในเพลงไทยยังใชคำเพื่อสื่อถึงความหวานในลักษณะตาง ๆ 

ซ่ึงไมปรากฏในเพลงจีน เชน หวานชื่น หวานฉ่ำ หวานซ้ึง เปนตน    

 สำหรับอาการของความรักที่ไมสมหวังนั้น ในเพลงจีนกับเพลงไทยตางนำคำวา “ความไร

รสชาติ” หรือ “จืดชืด” มาเปรียบเทียบ และเพลงจีนยังใช “รสชาติขม” “รสชาติเปรี ้ยว”               

มาเปรียบเทียบอีกดวย ดังปรากฏในอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือเครื่องดื่ม] ท่ีใชรสชาติขม

ของกาแฟมาเปรียบกับความรักท่ีไมสมหวัง 

 นอกจากนี้ในเพลงไทยยังปรากฏ อุปลักษณความรักประเภท [ความรักคืออาหาร] และ 

[ความรักคือยา] ท่ีไมปรากฏในเพลงจีน ซ่ึง [ความรักคืออาหาร] นี้เองท่ีสะทอนภาพวิถีชีวิตคนไทยท่ีมี

ความสัมพันธกับอาหารไดเปนอยางดี เชน 

 ตัวอยางท่ี 32 [ความรักคือสิ่งท่ีเปนคู] กับ [ความรักคืออาหาร] 

   “เขาเฝาหยอกลอ พะนอกันอยูอาจินต  

   เปรียบกับบานเรา หางราวฟาดิน ใยกินแตน้ำตา”  

(เพลง วิมานระทม/ พุมพวง ดวงจันทร) 

 จากตัวอยางท่ี 32 ปรากฏอุปลักษณความรัก 2 อุปลักษณ คือ 1. [ความรักคือสิ่งท่ีเปนคู] คือ

คำวา “ฟาดิน” ท่ีนำมาเปรียบเปนผูท่ีมีความรัก และ 2. [ความรักคืออาหาร] คือคำวา “กินแตน้ำตา” 

ท่ีนำมาเปรียบเปนอาการของความรัก   

 ตัวอยางท่ี 33 [ความรักคืออาหาร] [ความรักคือรสชาติ] และ [ความรักคือมนุษย] 

   “น้ำพริกปลาทูถวยเกา รสกรอยหรือไร พ่ีจาถึงไดแอบมีเมียนอย”  

(เพลง ขาวแข็งแกงเค็ม/ พุมพวง ดวงจันทร) 

 จากตัวอยางท่ี 33 ปรากฏอุปลักษณความรัก 3 อุปลักษณ คือ 1. [ความรักคืออาหาร] คือ   

คำวา “น้ำพริกปลาทูถวยเกา” ที่นำมาเปรียบเปนผูมอบความรัก 2. [ความรักคือรสชาติ] คือคำวา 

“รสกรอย” ท่ีนำมาเปรียบเปนอาการของความรัก และ 3. [ความรักคือมนุษย] คือคำวา “พ่ี” ท่ีนำมา

เปรียบเปนผูท่ีถูกรัก 

 2.2.7 ความรักสัมพันธกับสิ่งปลูกสราง 

 อุปลักษณความรักที่สัมพันธกับสิ่งปลูกสราง เปนอุปลักษณที่นำสิ่งปลูกสรางมาเปรียบกับ

ความรัก ซึ่งปรากฏแตเพียงในเพลงไทย ไดแกคำวา บาน บานเล็ก บานใหญ และรางรถไฟ ปรากฏ   

ดังตารางตอไปนี้ 
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ตารางท่ี 4.15 อุปลักษณความรักท่ีสัมพันธกับสิ่งปลูกสรางในเพลงจีนกับเพลงไทย 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

เพลงจีน 

เติ้ง ล่ีจวิน 

เพลงไทย 

พุมพวง ดวงจันทร 

ตัวอยาง จำนวน ตัวอยาง จำนวน 

1. [ความรักคือ 

สิ่งปลูกสราง] 

ไมปรากฏ 0 บาน, บานเล็ก,  

บานใหญ, รางรถไฟ 

4 

 รวม 0 รวม 4 

 จากตารางที่ 4.15 จะเห็นวาถอยคำอุปลักษณความรักที่สัมพันธกับสิ่งปลูกสรางไมปรากฏ   

ในเพลงจีนเลย แตปรากฏในเพลงไทยถึง 4 คำ ซึ่งทั้ง 4 คำนี้ตางใชเปรียบเทียบกับผูที่มีความรัก คือ 

“บาน”กับ “รางรถไฟ” หมายถึง ผูที ่ถูกรัก “บานเล็ก” หมายถึง บุคคลที่ 3 หรือภรรยาคนรอง   

“บานใหญ” หมายถึง ผูท่ีถูกรักหรือภรรยาคนท่ี 1 

 ตัวอยางท่ี 34 [ความรักคือสิ่งปลูกสราง] 

  “ถึงฉันเปนบาน ท่ีเทาไหร ฉันทนไดทุก เวลา”  

(เพลง อาทิตยละวัน/ พุมพวง ดวงจันทร) 

 จากตัวอยางท่ี 34 ปรากฏอุปลักษณความรัก 1 อุปลักษณ คือ [ความรักคือสิ่งปลูกสราง] คือ

คำวา “บาน” ท่ีนำมาเปรียบเปนผูท่ีถูกรัก 

 ตัวอยางท่ี 35 [ความรักคือสิ่งปลูกสราง] 

     “เขาแอบไปมี บานเล็กมากมาย เราบานใหญสุดฝน สามคืนสี่คืน ถึงกลับบานที”  

(เพลง วิมานระทม/ พุมพวง ดวงจันทร) 

 จากตัวอยางท่ี 35 ปรากฏอุปลักษณความรัก 1 อุปลักษณ คือ [ความรักคือสิ่งปลูกสราง] คือ

คำวา “บานเล็ก” และ “บานใหญ” ท่ีนำมาเปรียบเปนบุคคลท่ี 3 กับผูท่ีถูกรัก ตามลำดับ 

 2.2.8 ความรักสัมพันธกับสิ่งอ่ืน ๆ 

 อุปลักษณความรักที่สัมพันธกับสิ่งอื ่น ๆ ไดแก อุปลักษณความรักที่สัมพันธกับปริมาณ    

ความฝน เรื่องราว บทกลอนบทเพลง เทพยดา และวัตถุที่เปนสิ่งสำรอง ดังปรากฏในตารางที่ 4.16 

ดังนี้ 
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ตารางท่ี 4.16 อุปลักษณความรักท่ีสัมพันธกับสิ่งอ่ืน ๆ ในเพลงจีนกับเพลงไทย 

ประเภทของ 

อุปลักษณความรัก 

เพลงจีน 

เติ้ง ล่ีจวิน 

เพลงไทย 

พุมพวง ดวงจันทร 

ตัวอยาง จำนวน ตัวอยาง จำนวน 

1. [ความรักคือปริมาณ] ลึกดุจทะเล (深似海), 

ขน (浓), หนึ่งหม่ืนเทา 

 (一万倍), เทาไร  

(多少), ไมจำกัด(无限) 

22 ยิ่งชีวา, เทาฟา,ทาดิน, 

มากรัก 

8 

2. [ความรักคือ 

ความฝน] 

ความฝนท่ีสูญสิ้น (失去

的梦), ความฝนเกา  

(旧梦), ความฝนอัน

สวยงาม (美梦),  

ความฝนหวานในฤดูใบไม

ผลิ(春梦), ตื่น (醒) 

15 ฝนคาง 1 

3. [ความรักคือ

เรื่องราว] 

ความลับ (密), ความทรง

จำ   (回忆), อุดมคติ  

(理想), นิทานท่ีรุมเรา  

(缠绵的故事),  

พูดกระซิบกระซาบ 

(轻言细语) 

6 ไมปรากฏ 0 

4. [ความรักคือบท

กลอน 

บทเพลง] 

อารมณแหงกว ี(诗意),  

ทวงทำนองเพลง (旋律),   

บทกวี (诗), เพลง (歌) 

5 ไมปรากฏ 0 

5. [ความรักคือเทพย

ดา] 

ไมปรากฏ 0 นางสวรรค, เทพี,  

สาวเมืองฟา, นางฟา 

4 

6. [ความรักคือสิ่ง

สำรอง] 

ไมปรากฏ 0 รักรองบอน,กินน้ำใต

ศอก, เปนรอง, สำรอง 

5 

 รวม 43 รวม 13 

  

 จากตารางขางบนจะเห็นวา อุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือเทพยดา] กับ [ความรัก

คือสิ่งสำรอง] ปรากฏแตในเพลงไทย ในทางตรงกันขาม อุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือ
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ปริมาณ] [ความรักคือความฝน] [ความรักคือเรื ่องราว] และ [ความรักคือบทกลอนบทเพลง]          

ลวนปรากฏในเพลงจีนมากกวาเพลงไทย 

 อุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือเทพยดา] คือ อุปลักษณท่ีใชถอยคำเก่ียวกับเทพยดา    

มาเปรียบเปนผูที่มีความรักเพศหญิงที่มีความสวยงาม เชน “สาวเมืองฟา” และ “นางฟา” มักนำ     

มาเปรียบเทียบกับผูหญิงที่อยูในเมืองหลวง หรือก็คือบุคคลที่ 3 ท่ีผูมอบความรักกลัววาคนรักจะ     

ตกหลุมรัก เมื่อไปทำงานในเมืองหลวง และ [ความรักคือสิ่งสำรอง] คือ ถอยคำอุปลักษณที่ถูกนำมา

เปรียบกับผูท่ีถูกรักวาเปนตัวสำรอง ซ่ึงมักปรากฏในความรักท่ีไมสมหวัง   

 อุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือปริมาณ] เปนอุปลักษณที่นำความรักไปเปรียบเทยีบ    

กับสิ่ง ๆ หนึ่ง เพื่อใหความรักมีปริมาณ มีความเปนรูปธรรมมากยิ่งขึ ้น เชน ความรักลึกดุจทะเล          

(爱情深似海) รักขน (情浓) รักคุณหนึ่งหม่ืนเทา (爱你一万倍) เทาไร (多少) ความรักท่ี

ไรขอบเขต (无限爱) โลกสวยงาม (世界美丽) รักยิ่งชีวา รักเทาฟา มากรัก และรักรอยรักพัน 

เปนตน 

 อุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือความฝน] ปรากฏในเพลงจีนถึง 15 คำ จาก          

13 เพลง ซึ่งสวนใหญจะนำความฝนมาเปรียบเทียบกับความรักที่ดี เชน ความฝนอันสวยงาม (美丽

的梦) ความฝนเกา (旧梦) ความฝนหวานในฤดูใบไมผลิ (春梦) มึนเมาในฝน (醉梦) แตเม่ือ

ตื่นจากความฝน ความรักท่ีดีก็จะหายไป ดังตัวอยางตอไปนี้ 

 ตัวอยางท่ี 36 ภาษาตนฉบับ : “难忘那旧日温馨，醉梦已醒， 

    到如今我寂寞孤零” 

   ถอดความ : “ยากจะลืมความอบอุนของวันวาน ตื่นจากการมึนเมาในฝน  

    จนถึงวันนี้ฉันเหงาและอางวาง” 

(เพลง ความฝนเกาหาจากท่ีใด《旧梦何处寻》/ เติง้ ลี่จวิน) 

 จากตัวอยางที่ 36 ปรากฏอุปลักษณความรัก 2 อุปลักษณ คือ 1. [ความรักคือปรากฏการณ

ธรรมชาติ] ไดแก คำวา “ความอบอุนของวันวาน” (旧日温馨) 2. [ความรักคือความฝน] ไดแก   

คำวา “มึนเมาในฝน” (醉梦) และ “ตื่น/รูสึกตัว” (醒)   

 ตัวอยางท่ี 37 ภาษาตนฉบับ : “他，他，含着泪，夜半不归为了谁， 

    还是，还是为了梦已碎” 

   ถอดความ : “เขา เขา แฝงไปดวยน้ำตา เท่ียงคืนยังไมกลับเพ่ือใครกัน  

    หรือวา หรือวาเพ่ือความฝนท่ีแตกสลายไปแลว  ” 

(เพลง ลังเลอยูเดียวดาย《花前月下独徘徊》/ เติ้ง ลี่จวิน) 

 จากตัวอยางที่ 37 ปรากฏอุปลักษณความรัก 1 อุปลักษณ คือ [ความรักคือความฝน] ไดแก 

คำวา    “ความฝนสลาย” (梦碎) 
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  อุปล ักษณความร ักประเภท  [ความร ักค ือเร ื ่องราว ] เป นอ ุปล ักษณ ท่ีนำความรัก                  

ไปเปรียบเทียบกับความทรงจำ นิทาน ความลับ ฯลฯ ซึ่งปรากฏอยูแตในเพลงจีน เชน ความรักคลาย

ความล ับ (爱像一个密) ความทรงจำท ี ่ เก ็บซ อนไว   (藏起回忆) อุดมคติอ ันสวยงาม                 

(美丽的理想) นิทานท่ีรุมเรา (缠绵的故事) และพูดกระซิบกระซาบ (轻言细语) เปนตน   

 ตัวอยางท่ี 38 ภาษาตนฉบับ : “你的爱像一个密， 

     你的诺言是否忘记” 
   ถอดความ : “ความรักของคุณคลายกับความลับ  

     คำสัญญาของคุณลืมไปแลวใชหรือไม ” 

(เพลง ใชหรือไม《是否》/ เติ้ง ลี่จวิน) 

 จากตัวอยางที่ 38 ปรากฏอุปลักษณความรัก 1 อุปลักษณ คือ [ความรักคือเรื่องราว] ไดแก 

คำวา “ความลับ” (密) 

 ตัวอยางท่ี 39    ภาษาตนฉบับ : “今天我不再继续悲伤， 

     今天我不再继续彷徨， 

     我只要，等你回来， 

     编织美丽的理想” 
   ถอดความ :  “วันนี้ฉันไมตองเสียใจอีกตอไปแลว  

     วันนี้ฉันไมตองลังเลอีกตอไปแลว 

     ฉันเพียงตองการ รอคุณกลับมา  

     ถักทอความใฝฝนท่ีสวยงาม” 

(เพลง ฉันสงพระอาทิตยตกดินท่ีชายหาด《我到海边送夕阳》/ เติ้ง ลีจ่วิน) 

 จากตัวอยางที่ 39 ปรากฏอุปลักษณความรัก 1 อุปลักษณ คือ [ความรักคือเรื่องราว] ไดแก 

คำวา “ความใฝฝนท่ีสวยงาม” (美丽的理想)  

 นอกจากนี ้ อุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือบทกลอนบทเพลง] ปรากฏเฉพาะ        

ในเพลงจีน ถือวาเปนลักษณะเดนในเพลงจีน เชน 

 ตัวอยางท่ี 40 [ความรักคือบทกลอนบทเพลง] กับ [ความรักคือสิ่งของ] 

   ภาษาตนฉบับ : “你爱我，我爱你， 

    共享人间这份风雅， 

    爱就象一首歌，一幅画” 

   ถอดความ : “คุณรักฉัน ฉันรักคุณ  

    รวมสุขบนโลกมนุษยอันแสนงดงามนี้ 

    ความรักเหมือนเพลงบทหนึ่ง เหมือนรูปภาพรูปหนึ่ง” 

(เพลง ความรักเหมือนเพลงบทหนึ่ง《爱像一首歌》/ เติ้ง ลี่จวิน) 
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  ตัวอยางท่ี 41 [ความรักคือบทกลอนบทเพลง] กับ [ความรักคืออวัยวะ] 

   ภาษาตนฉบับ : “爱己开始，情难自禁心里喜欢你， 

    15共你一起极诗意，令我倾心只是你” 

   ถอดความ : “เม่ือรักเกิดข้ึนแลว รักนี้ยากจะบังคับใจท่ีชอบเธอ 

            รวมสรางสรรคอารมณแหงกวีกับคุณ มีเพียงคุณท่ีทำใหฉันเปดใจ” 

(เพลง พบเจอคุณ《遇见你》/ เติ้ง ลี่จวิน) 
 

 อุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือสิ่งสำรอง] ปรากฏเฉพาะในเพลงไทย โดยมักใช    

เพ่ือแสดงถึงการท่ีผูมอบความรักถูกมอง และไดรับการปฏิบัติจากผูท่ีถูกรักเฉกเชนตัวสำรอง การยอม

เปนบุคคลท่ีสามในความสัมพันธหนึ่ง ๆ หรือการท่ีคนรักมองหาบุคคลท่ีสาม เพ่ือเขามาทำหนาท่ีแทน

คูรักของตนในขณะที่หางกัน เชน คำวา “สำรอง” จากเพลงคิดถึงบางเนอ “พี่จะไปเรียนบางกอก 

คิดถึงบานนอกบางเนอพี่เนอ เจอะสาวสาวขาวผอง อยามีสำรองกันเนอพี่เนอ” หรือคำวา “กินน้ำ  

ใตศอก” จากเพลงเขานอนบานใน “อยาไปหลงชื่น ของรักคนอื่นทำไม สมน้ำหนาและก็สาแกใจ      

กินน้ำใตศอกเขาไป จะโทษใครเรามันใจออน” เปนตน ซึ่ง [ความรักคือสิ่งสำรอง] เปนสวนสะทอน

ภาพอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือเวลา] กลาวคือ ในเพลงจีนที่ขับรองโดยเติ้ง ลี ่จวิน        

ยังสะทอนการเชื่อม่ันในความรักนิจนิรันดรระหวางบุคคลสองคน จึงไมปรากฏอุปลักษณ [ความรักคือ

สิ่งสำรอง] 

 จากการศึกษาความเหมือนและความแตกตางของอุปลักษณความรัก ในเพลงจีนท่ีขับรองโดย

เติ้ง ลี่จวิน กับเพลงไทยท่ีขับรองโดยพุมพวง ดวงจันทร ทำใหทราบถึงความเหมือนและความแตกตาง        

ของมโนทัศนดานความรัก ระหวางคนจีนกับคนไทยที่สะทอนผานบทเพลง กลาวคือ เมื่อพูดถึง      

ความรัก ในมโนทัศนของคนจีนกับคนไทย ความรักจะสัมพันธกับ 5 สิ่งท่ีคลายกัน คือ ตัวละครและ

อวัยวะในรางกาย สิ่งเหนือธรรมชาติ วัตถุที่ไมมีชีวิต สิ่งมีชีวิต และการแขงขัน ในขณะเดียวกันก็มี

ความแตกตางกันในบางประการ เชน การนำบุคคล อาการเจ็บปวย เวลา อาหาร เครื่องดื่ม ยา และ

สิ่งปลูกสราง เปนตน มาเปรียบกับความรัก ซึ่งไดอธิบายความแตกตางอยางละเอียดไวในเนื้อหา    

สวนหนาแลว



  

 

 

 

บทที่ 5 

สรุปผล อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 งานวิจัยเรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับเพลงไทย กรณีศึกษา                

เพลงของเติ ้ง ล ี ่จว ิน กับเพลงของพุ มพวง ดวงจันทร ผู ว ิจ ัยไดกำหนดวัตถุประสงคไวสองประการ            

ประการที่หนึ่ง คือ เพ่ือวิเคราะหถอยคำอุปลักษณความรักท่ีปรากฏในเพลงจีนของเติ้ง ลี่จวิน กับเพลงไทย  

ของพุ มพวง ดวงจันทรและประการท่ีสอง คือ เพื ่อเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกตางระหวาง         

อุปลักษณความรักที่ปรากฏในเพลงจีนของเติ้ง ลี่จวิน กับเพลงไทยของพุมพวง ดวงจันทร ทำการเก็บรวบรวม

ขอมูลถอยคำอุปลักษณความรักในเพลงจีนจากจากบทเพลงของ เติ ้ง ลี ่จวิน นักรองหญิงชาวจีน และ          

เก็บรวบรวมขอมูลถอยคำอุปลักษณความรักในเพลงไทยจากเพลงของพุมพวง ดวงจันทร นักรองหญิงชาวไทย 

โดยในบทเพลงหนึ่ง ๆ จะไมนับการปรากฏซ้ำของถอยคำอุปลักษณความรัก สามารถรวบรวมบทเพลงท่ีปรากฏ

ถอยคำอุปลักษณความรักไดดังนี้ เพลงจีน 188 บทเพลง และเพลงไทย 145 บทเพลง พบถอยคำอุปลักษณ

ความรักที่ปรากฏในบทเพลงเปนจำนวนทั้งสิ้น 988 คำ แบงออกเปน เพลงจีน จำนวน 491 คำ และเพลงไทย 

จำนวน 497 คำ หลังจากนั ้นดำเนินการวิเคราะหขอมูล   ตามทฤษฎีอรรถศาสตรปริชาน โดยเริ ่มจาก         

การจัดประเภทของถอยคำอุปลักษณความรัก วิเคราะหถอยคำอุปลักษณความรักในเพลงจีนและเพลงไทย  

จากจำนวนของการปรากฏ และสุดทายความเหมือนกับความแตกตางระหวางถอยคำอุปลักษณความรัก       

ในเพลงจีนและเพลงไทย เขียนผลการวิจัยดวยการยกตัวอยางประกอบการพรรณนา และวิเคราะหผลการวิจัย

โดยการหาคาความถ่ีและคารอยละ ซ่ึงในบทท่ี 5 นี้จะสรุปผลการวิจัยและนำเสนอตามหัวขอตอไปนี ้

1. สรุปผลการวิจัย 

2. อภิปรายผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 

1. สรุปผลการวิจัย 

 ผลการวิจ ัยการศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับเพลงไทย สามารถสรุป        

ประเด็นตาง ๆ ตามวัตถุประสงคของวิจัยไดดังนี้ 

 1.1 อุปลักษณความรักท่ีปรากฏในเพลงจีนกับเพลงไทย 

 จากการเก็บรวบรวมขอมูลถอยคำอุปลักษณความรักท่ีปรากฏในเพลงจีนกับเพลงไทย สามารถจำแนก

ประเภทของอุปลักษณความรักไดทั้งหมด 36 อุปลักษณ สามารถแบงตามแหลงที่ปรากฏได 3 ประเภทใหญ 

ดังนี้ 

 1) อุปลักษณความรักที่ปรากฏรวมกันทั้งในเพลงจีนและเพลงไทย มีมากถึง 28 อุปลักษณ ไดแก 

[ความรักคือมนุษย] [ความรักคือตัวละคร] [ความรักคือผีสาง] [ความรักคือสิ่งของ] [ความรักคืออวัยวะ]     

[ความรักคือสิ่งที่เปนคู] [ความรักคือพาหนะเดินทาง] [ความรักคือของเหลือ] [ความรักคือวัตถุบนทองฟา] 

[ความรักคือดอกไม] [ความรักคือรสชาติ] [ความรักคือพืช] [ความรักคือผลผลิต] [ความรักคือสัตว] [ความรัก

คือแมน้ำ/ทะเล] [ความรักคือไฟ] [ความรักคือสถานท่ี] [ความรักคือเวลา] [ความรักคือปริมาณ] [ความรักคือ

พรหมลิขิต] [ความรักคือเสนทาง] [ความรักคือโรคและบาดแผล] [ความรักคือการแขงขัน] [ความรักคือ     
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ความฝน] [ความรักคือแสงสวาง] [ความรักคือสภาพอากาศ] [ความรักคืออาการเมา] และ [ความรักคือ

ปรากฏการณทางธรรมชาติ]  

 2) อุปลักษณความรักท่ีปรากฏเฉพาะในเพลงจีนมี 3 อุปลักษณ ไดแก [ความรักคือเรื่องราว] [ความรัก

คือบทกลอนบทเพลง] และ [ความรักคือเครื่องดื่ม]  

 3) อุปลักษณความรักท่ีปรากฏเฉพาะในเพลงไทยมี 5 อุปลักษณ ไดแก [ความรักคือเทพยดา]     

[ความรักคือสิ่งสำรอง] [ความรักคือสิ่งปลูกสราง] [ความรักคืออาหาร] และ [ความรักคือยา]  

 จากขอมูลดังกลาวทำใหทราบวาการใชถอยคำในการถายทอดความรักในเพลงจีนของเติ้ง ลี ่จวิน     

กับเพลงไทยของพุมพวง ดวงจันทรโดยรวมแลวมีลักษณะที่คลายคลึงกัน แตเมื่อพิจารณาอุปลักษณความรักท่ี

ปรากฏสูงสุด 5 ลำดับในเพลงจีนกับเพลงไทยพบความเหมือนและความแตกตางของอุปลักษณความรัก        

ซ่ึงสามารถแสดงไดดังตารางท่ี 5.1 

ตารางท่ี 5.47147 เปรียบเทียบอุปลักษณความรักท่ีปรากฏสูงท่ีสุดหาลำดับแรกในเพลงจีนกับเพลงไทย 

ลำดับท่ี 
เพลงจีน 

เติ้ง ล่ีจวิน 
จำนวน รอยละ 

เพลงไทย 

พุมพวง ดวงจันทร 
จำนวน รอยละ 

1 [ความรักคืออวัยวะ] 80 16.29 [ความรักคือมนุษย] 148 29.78 

2 [ความรักคือมนุษย] 47 9.57 [ความรักคือโรคและ

บาดแผล] 

77 15.49 

3 [ความรักคือดอกไม] 40 8.15 [ความรักคืออวัยวะ] 72 14.48 

4 [ความรักคือสภาพอากาศ] 37 7.54 [ความรักคือสิ่งของ] 36 7.24 

5 [ความรักคือปรากฏการณ

ทางธรรมชาต]ิ 

37 7.54 [ความรักคือสัตว] 19 3.82 

 รวม 241 49.09 รวม 352 70.81 

 จากตารางขางตนจะเห็นวา อุปลักษณความรักที่ปรากฏสูงสุดหาลำดับแรกของเพลงจีนกับเพลงไทย        

มีอุปลักษณความรัก 2 อุปลักษณที่ปรากฏรวมทั้งในเพลงจีนกับเพลงไทย คือ [ความรักคืออวัยวะ] และ      

[ความรักคือมนุษย] โดยในประเภท [ความรักคืออวัยวะ] นั้น ท้ังเพลงจีนกับเพลงไทยมักปรากฏการนำ “หัวใจ 

(心)” มาเปนถอยคำอุปลักษณความรักในลักษณะตาง ๆ เชน หองหัวใจ (心房)  ใจตรงใจ (心相印)      

ในใจเกิดกระแสไฟฟา (心里来电) ใจกะลอน ปกดวงใจ ใจเตน เปนตน สวนในประเภท [ความรักคือ

มนุษย] มักปรากฏการนำ “บุคคล (人)” ล ักษณะตางๆ รวมถึงการสมมติชื่อบ ุคคลขึ ้นมาใช เปน             

ถอยคำอุปลักษณความรัก เพื ่อแสดงใหเห ็นถึงผู ที ่ม ีความรัก เชน คนลำไสขาด (断肠人 หมายถึง             

คนใจสลาย) หญิงชื่อชิวเซียง (秋香) คนในฝน     (梦里人) คนหลายใจ พอพวงมาลัย เมียเก็บ เปนตน   

ซึ่งจากตารางจะเห็นวา เพลงไทยปรากฏจำนวนถอยคำอุปลักษณของ [ความรักคือมนุษย] มากกวาเพลงจีน

อยางเห็นไดชัด แสดงใหเห็นวาในเพลงรักของไทยที่ขับรองโดยพุมพวง ดวงจันทรมักจะมีการสรางเรื่องราว  

ของความรักจากบุคคลท่ีสมมติข้ึน 
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 นอกจากนี้ ผูวิจัยยังสังเกตเห็นวา ประเภทของอุปลักษณความรักท่ีปรากฏสูงสุด 5 ลำดับของเพลงจีน

นั้นมีอุปลักษณความรักท่ีเก่ียวของกับธรรมชาติมากถึง 3 ใน 5 ไดแก อุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือ

ดอกไม] [ความรักคือสภาพอากาศ] และ [ความรักคือปรากฏการณทางธรรมชาต]ิ โดยปรากฏรวมเปนรอยละ 

23.23 สวนประเภทของอุปลักษณความรักที่ปรากฏสูงสุด 5 ลำดับของเพลงไทย เปนอุปลักษณความรักท่ี

เกี่ยวของ หรือมีความสัมพันธกับตัวบุคคลมากถึง 3 ใน 5 ไดแก [ความรักคือมนุษย] [ความรักคือโรคและ

บาดแผล] และ[ความรักคืออวัยวะ] โดยปรากฏมากถึงรอยละ 59.75 กลาวไดวา อุปลักษณความรักในเพลงจีน

สะทอนใหเห็นถึงความผูกพันกับธรรมชาติของคนจีน ดังนั้นเมื่อตองการถายทอดความรักจึงเลือกธรรมชาติ   

มาเปรียบเปรย ในขณะท่ีคนไทยใหความสำคัญกับตัวบุคคล เมื่อตองการถายทอดความรักจึงเลือกที ่จะ     

เปรียบเปรยและแสดงผานตัวบุคคล 

 1.2 ความเหมือนและความแตกตางของอุปลักษณความรักท่ีปรากฏในเพลงจีนกับเพลงไทย 

 1) ลักษณะของอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับเพลงไทยที่เหมือนกันมี 5 ลักษณะคือ ความรัก

สัมพันธกับตัวละครและอวัยวะ ความรักสัมพันธกับสิ่งเหนือธรรมชาติ ความรักสัมพันธกับวัตถุที่ไมมีชีวิต   

ความรักสัมพันธกับสิ่งมีชีวิต และความรักสัมพันธกับการแขงขัน 

 - ความรักสัมพันธกับตัวละครและอวัยวะ ไดแก [ความรักคือตัวละคร] [ความรักคืออวัยวะ] และ 

[ความรักคืออาการเมา] ในเพลงจีนกับเพลงไทยตางปรากฏการนำตัวเอกชาย-หญิงจากตำนานพื้นบาน       

หรือวรรณคดีมาเปรียบเปนผูที่มีความรัก ไดแก ในเพลงจีนปรากฏคำวา “หนิวหลาง (牛郎)” กับ “จือหนฺวี่  

(织女)” จากตำนานความรักของหนุมเลี้ยงวัวกับสาวทอผา สวนในเพลงไทยปรากฏคำวา “บุษบากับอิเหนา” 

จากวรรณคดีเรื่องอิเหนา และ “นางสีดากับพระราม” จากวรรณคดีเรื่องรามเกียรต์ิ นอกจากนี้ในเพลงจีน    

กับเพลงไทยยังปรากฏอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคืออวัยวะ] คือ นำอวัยวะของมนุษยมาเปรียบกับ

ความรัก จากตัวอยางที่พบสวนใหญมักนำหัวใจของมนุษยมาเปรียบเปนความรัก เชน สวนลึกในใจ (心底) 

ใจเตน (心动) หัวใจพบกัน (心相逢) ลนใจ มัดใจ ปกใจ หัวใจปลิว เปนตน และสุดทาย ทั้งเพลงจีนและ

เพลงไทยเมื่อตองการสื่อถึงอาการของคนที่มีความรัก ก็มักนำอาการเมา มัวเมา หรือลุมหลงมาเปรียบเทียบ 

เชน เคลิบเคลิ้มลองลอย (陶醉飘逸) เมา/ลุมหลง (醉) รักมัวเมา ใจเมามัว เปนตน 

 - ความรักสัมพันธกับสิ่งเหนือธรรมชาติ ไดแก [ความรักคือผีสาง] และ [ความรักคือพรหมลิขิต]      

โดยในเพลงจีนกับเพลงไทย ตางก็นำผีสางมาเปรียบเปนบุคคลที่สามที่เขามาอยูในความรักของคนสองคน 

แสดงใหเห็นวาคนจีนกับคนไทยตางก็มีทัศนคติที่ไมดีตอบุคคลที่สาม โดยนำไปเปรียบกับสิ่งมีชีวิตในอบายภูมิ

ซึ่งเปนสิ่งมีชีวิตที่มีผลกรรมมากที่สุด เชน ภูตผีปศาจ (魔鬼) มาร ผี เปนตน นอกจากนี้ยังปรากฏอุปลักษณ

ประเภท [ความรักคือพรหมลิขิต] โดยเชื่อวาความรักเปนพรหมลิขิตอยูเหนือการควบคุม  

 - ความรักสัมพันธกับวัตถุที ่ไมมีชีวิต ไดแก [ความรักคือสิ่งของ]  [ความรักคือพาหนะเดินทาง]     

[ความรักคือเสนทาง] [ความรักคือของเหลือ] [ความรักคือวัตถุบนทองฟา] [ความรักคือแมน้ำ/ทะเล] [ความรัก

คือไฟ] [ความรักคือแสงสวาง] และ [ความรักคือสถานท่ี] รวม 9 อุปลักษณ ซึ่งถอยคำอุปลักษณที่ปรากฏ      

ทั้งในเพลงจีนกับเพลงไทยมีลักษณะคลายกัน มีความแตกตางกันเล็กนอย เชน [ความรักคือไฟ] ในเพลงจีน

ปรากฏความรักเปรียบดังไฟที่ทำใหอบอุนในขณะเดียวกันก็เหมือนไฟที่แผดเผา สวนในเพลงไทยปรากฏ      
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การใชในกรณีท่ีสองท้ังหมด แสดงใหเห็นถึงความแตกตางระหวางมโนทัศนของคนจีนกับคนไทย และอุปลักษณ

ความรักประเภท [ความรักคือแสงสวาง] ในเพลงจีนปรากฏความรักเปรียบดังแสงสวางที่จะคอยสองนำทาง

และใหความอบอุน สวนในเพลงไทยการเปรียบความรักเปนแสงสวางนั้นลวนสะทอนถึงความรักท่ีผิดหวัง 

 - ความรักสัมพันธกับสิ่งมีชีวิต ไดแก [ความรักคือพืช] [ความรักคือผลผลิต] และ [ความรักคือสัตว]       

ในเพลงจีนกับเพลงไทย ไดนำสิ ่งมีช ีว ิตจำพวกพืชที ่ส ื ่อถึงความรักมาใชในการสื ่อความหมาย ไดแก          

“เมล็ดถั ่วแดง (相思豆)” พองเสียงกับคำวาคิดถึง หรือแปลวาเมล็ดพันธุแหงความคิดถึง และตนรัก 

หมายถึง ตนไมแหงความรักท่ีคู รักชวยกันเพาะปลูกดูแล นอกจากพืชและผลผลิตแลว ยังไดนำลักษณะท่ี     

โดดเดนของสัตว มาเปรียบเทียบกับความรัก เชน เปดแมนดาริน (鸳鸯) ที่จะอยูเปนคูเดียวจนตัวตาย      

และนกเขาท่ีอาศัยอยูกันเปนคู ๆ และยังปรากฏการนำ มด (蚁) ท่ีวิ่งพลุกพลาน มาเปรียบเทียบกับความรักท่ี

ใจเตนรัว ไมสงบ การนำ ผีเสื ้อ (蝴蝶) ท่ีไมเปลี ่ยนใจจากดอกไม ปลา (鱼) ที ่ว ายอยางไมยอทอใน       

กระแสน้ำเชี่ยว แมงเมาที่พรอมจะบินเขากองไฟแมจะอันตราย มาเปรียบเทียบกับความรักที่แนวแน มั่นคง 

และการนำยุงท่ีกินเลือด มาเปรียบเหมือนคนรักท่ีปอกลอก เปนตน 

 - ความรักสัมพันธกับการแขงขัน ไดแก [ความรักคือการแขงขัน] เปนอุปลักษณที่นำการแขงขัน      

มาเปรียบเทียบกับความรักที่ตองแยงชิงเพื่อชัยชนะ ซึ่งในเพลงจีนกับเพลงไทยจะปรากฏคำวา “คะแนน        

(成绩)” “ชนะ (胜)” “แพ” “เกม” และ “แยง”  

 2) ลักษณะของอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับเพลงไทยท่ีแตกตางกันมี 8 ลักษณะคือ ความรัก

สัมพันธกับบุคคลและอาการเจ็บปวย ความรักสัมพันธกบัเวลา ความรักสัมพันธกบัธรรมชาติ ความรักสัมพันธ

กับดอกไม ความรักสัมพันธกับสิ่งที่เปนคู ความรักสัมพันธกับอาหาร เครื่องดื่มและยา ความรักสัมพันธกับ     

สิ่งปลูกสราง และความรักสัมพันธกับสิ่งอื่นๆ ไดแก [ความรักคือเทพยดา] [ความรักคือความฝน] [ความรักคือ

ปริมาณ] และ [ความรักคือเรื่องราว] 

 - ความรักสัมพันธกับบุคคล ไดแก [ความรักคือมนุษย] และ [ความรักคือโรคและบาดแผล]           

โดยในเพลงจีนกับเพลงไทยมักปรากฏชื่อสมมติของบุคคลที่มีความรัก หรือคำเรียกเพื่อแสดงลักษณะเดน    

ของบุคคล เชน คุณหนูจนิ (金小姐) คนโง (小傻瓜) คนเล็บแดง หนุมเมืองนคร และสาวสุพรรณ เปนตน 

และยังพบการใชคำสรรพนามเรียกญาติมาเรียกชายที่ตนเองรัก เชน เพลงจีนปรากฏคำวา “พี่ชาย (哥)”     

ในเพลงไทยปรากฏคำวา “พี่” ในทางกลับกันเนื่องจากทั้งเพลงจีนและเพลงไทยตางขับรองโดยนักรองหญิง 

ดังนั้นจึงไดเปรียบผูรองเพลงเปนผูมอบความรัก และมักจะเรียกแทนตนเองวา “นองสาว (妹)” ในเพลงจีน 

สวนในเพลงไทยผูรองจะเรียกแทนตนเองวา “นอง” ซ่ึงสะทอนใหเห็นถึงทัศนคติของการมีคูของท้ังคนจีนและ

คนไทย ท่ีโดยสวนใหญแลวจะมองเพศชายเปน “พ่ี” ท่ีตองดูแลปกปอง “นอง” หรือคูรักของตนเอง 

 นอกจากนี้ จากจำนวนถอยคำอุปลักษณความรักของอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือมนุษย]     

จะเห็นวาเพลงไทยเลือกใชอุปลักษณประเภทนี้มากกวาเพลงจีน สามารถกลาวไดวาเพลงรักของไทย          

เนนการถายทอดความรักผานการเลาเรื่องราวของคูรักที่สมมติขึ้นมา นอกจากนี้จะเห็นวาความรักในเพลงจีน

และไทยสวนใหญยังเชื่อมโยงถึงโรคและบาดแผลตาง ๆ ที่เกิดกับหัวใจ ซึ่งสะทอนผานทางอุปลักษณความรัก

ประเภท [ความรักคืออวัยวะ] ท่ีปรากฏการนำหัวใจมาเปรียบเทียบมากท่ีสุด แตในเพลงจีนยังปรากฏบาดแผล
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ที่เกิดขึ้นกับอวัยวะที่แตกตางจากเพลงไทย คือ ตับกับลำไส เชน ตับและลำไสขาดเปนชิ้นๆ (肝肠寸断)   

ตัดลำไส (断肠) เปนตน 

 - ความรักสัมพันธกับเวลา คือ จำนวนถอยคำอุปลักษณความรักของอุปลักษณความรักประเภท 

[ความรักคือเวลา] ปรากฏในเพลงจีนมากกวาเพลงไทย เปนภาพสะทอนใหเห็นวาความรักในเพลงจีนเปน   

ความรักที่คาดหวังวาจะรักกันตลอดไป ซึ่งนอกจากจะใชคำที่แสดงถึงความเปนนิรันดรแลว ยังเปรียบเทียบ

ความรักกับสิ่งตาง ๆ ที่เปลี่ยนแปลงไป เชน “รักจนแก (爱到老)” หมายถึง การเปลี่ยนแปลงของคู รัก       

ที่จะยังคงรักกันไปจนแก “ยาวนานดุจฟาดิน (地久天长)” หรือชั่วฟาดินสลาย หมายถึง ความรักจะคงอยู

ดังเชนฟาดินที่ยืนยง “ทะเลแหงขอดหินผุผัง (海枯石烂)” หมายถึง รักจะคงอยูจวบจนทะเลแหงเหือด  

และกอนหินผุพัง ซ่ึงหมายถึงความเปนนิรันดร เพราะการท่ีน้ำทะเลจะแหงเหือดเปนสิ่งท่ีเปนไปไดยากมาก 

 - ความรักสัมพันธกับธรรมชาติ ไดแก [ความรักคือสภาพอากาศ] [ความรักคือปรากฏการณ           

ทางธรรมชาติ] [ความรักคือสิ่งสำรอง] และ [ความรักคือบทกลอนบทเพลง] โดยอุปลักษณความรักประเภท 

[ความรักคือสภาพอากาศ] และ [ความรักคือปรากฏการณทางธรรมชาติ] ปรากฏจำนวนถอยคำอุปลักษณ     

ในเพลงจีนมากกวาเพลงไทย ในเพลงจีนปรากฏการนำสภาพอากาศเฉพาะถิ่นมาใชเปนถอยคำอุปลักษณ  

ความรัก เชน นำเกล็ดหิมะ (雪花) เปรียบเปนความรักหรือคนรักที่บริสุทธิ์ นำหิมะละลาย (冰雪融化) 

เปรียบเปนความรักท่ีผิดหวัง นำลมในฤดูใบไมผลิ (春风) เปรียบกับการเดินทางมาของความรัก และนำลมใน

ฤดูใบไมรวงเปรียบกับการจากลา เปนตน 

 [ความรักคือสิ่งสำรอง] ปรากฏเฉพาะในเพลงไทย โดยมักใชเพื่อแสดงถึงการที่ผูมอบความรักถูกมอง

และไดรับการปฏิบัติจากผูท่ีถูกรักเฉกเชนตัวสำรอง การยอมเปนบุคคลท่ีสามในความสัมพันธหนึ่ง ๆ หรือการท่ี

คนรักมองหาบุคคลท่ีสามเพ่ือเขามาทำหนาท่ีแทนคูรักของตนในขณะท่ีไกลหางกัน และ [ความรักคือบทกลอน

บทเพลง] ปรากฏเฉพาะในเพลงจีน ถือวาเปนลักษณะเดนของอุปลักษณความรักในเพลงจีน 

 - ความรักสัมพันธกับดอกไม ไดแก [ความรักคือดอกไม] ปรากฏในเพลงจีนบอยครั้งกวาเพลงไทย   

โดยทั ้งเพลงจีนและเพลงไทยนอกจากจะใชคำวา ดอกไม (花) แลวยังปรากฏการนำดอกไมชนิดตาง ๆ         

มาเปรียบกับผูที่มีความรักเพศหญิง เชน ดอกไมปา (野花) ดอกทานตะวัน (向日葵) ดอกทอ (桃花) 

กุหลาบแรกแยม กุหลาบเวียงพิงค เปนตน และยังนำดอกไมที่มีความหมายแฝงมาเปรียบกับความรัก เชน     

ในเพลงจ ีนปรากฏ ดอกเซ ียนน้ำหร ือดอกแดฟโฟด ิล (水仙花) ใช  เปร ียบก ับความร ักท่ีบร ิส ุทธิ์                 

ดอกอยาลืมฉัน (勿忘侬) ใช เปรียบกับการบอกคนรักวาอยาลืมตนเอง ดอกกุหลาบ (玫瑰) และ          

ดอกกุหลาบหนู (蔷薇) เปนสัญลักษณของความรัก สวนในเพลงไทยปรากฏเพียง 1 ตัวอยาง คือ มาลัย       

ใชเปรียบกับความรักของผูหญิงท่ีจะมอบใหกับผูชาย  

 นอกจากนี้ในเพลงจีนยังปรากฏอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือดอกไม] ที่แตกตางจาก    

เพลงไทย คือ ใชโวหารภาพพจนประเภทบุคลาธิษฐานเติมแตงใหดอกไมมีกิริยา อาการคลายมนุษย เชน 

ดอกไมรองไห (花落泪) ดอกไมเขินอาย (花娇羞) ดอกไมที ่เหงา (寂寞的小花) ดอกไมกลัดกลุม       

(花愁) เปนตน 
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 - ความรักสัมพันธกับสิ่งที่เปนคู คือ อุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือสิ่งที่เปนคู] ในเพลงจีน  

มักนำสิ่งท่ีอยูเปนคูกันตามธรรมชาติมาเปรียบเทียบกับคูรักมากกวาเพลงไทย ซ่ึงสะทอนภาพแนวความคิดเรื่อง       

พลังหยินหยางที่กลาวถึงความสมดุลของธรรมชาติตามความคิดของลัทธิเตา ดังนั้นจึงมีการนำสิ่งที่อยูเปนคู       

ตามธรรมชาติมาเปรียบเทียบกับคู ร ัก เชน ฟาสีครามกับทะเล (蓝天与大海) ภูเขาเขียวน้ำมรกต             

(青山碧水) ลมออนกับฝนปรอย (微风细雨) และโดยเฉพาะอยางยิ่งการเปรียบเทียบคูรักเปนดวงดาว 

พระจันทรและทองฟา ปรากฏท้ังในเพลงจีนกับเพลงไทย คือ ดาวกับพระจันทร (星和月) ดาวเดือนคูฟา 

 - ความรักสัมพันธกับอาหาร เครื่องดื่มและยา ไดแก อุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือรสชาติ] 

[ความรักคือเครื ่องดื่ม] [ความรักคืออาหาร] และ [ความรักคือยา] ในเพลงจีนนิยมนำรสชาติของอาหาร         

ไมวาจะ หวาน ขม เปรี้ยวมาเปรียบเทียบกับอาการของความรักมากกวาเพลงไทย โดยทั้งเพลงจีนและเพลง

ไทยจะใชรสชาติ “หวาน” เปรียบกับอาการของความรักที่ดี หรือการมีความสุขในความรัก ซึ่งเพลงจีนจะ

เปรียบเทียบอาการของความรักกับความหวานของน้ำผึ้ง สวนเพลงไทยจะเปรียบเทียบอาการของความรัก     

กับความหวานของออย และในเพลงไทยมีการใชคำเพื่อแสดงความหวานลักษณะตาง ๆ ซึ่งไมปรากฏใน    

เพลงจีน เชน หวานชื่น หวานฉ่ำ หวานซึ้ง เปนตน สำหรับอาการของความรักที่ไมสมหวังนั้นในเพลงจีน       

กับเพลงไทยตางนำคำวา “ความไรรสชาติ” หรือ “จืดชืด” มาเปรียบเทียบ และเพลงจีนยังใชรสชาติขม 

รสชาติเปรี้ยว มาเปรียบเทียบกับอาการของความรักที่ไมสมหวังอีกดวย ดังปรากฏในอุปลักษณความรัก

ประเภท [ความรักคือเครื ่องดื ่ม] ที่ใชรสชาติขมของกาแฟมาเปรียบกับความรักที ่ไมสมหวัง นอกจากนี้           

ในเพลงไทยยังปรากฏ อุปลักษณความรักประเภท [ความรักคืออาหาร] และ [ความรักคือยา] ที่ไมปรากฏ      

ในเพลงจีน ซ่ึง [ความรักคืออาหาร] นี้เองท่ีสะทอนภาพวิถีชีวิตคนไทยท่ีมีความสัมพันธกับอาหารไดเปนอยางดี 

 - ความรักสัมพันธกับสิ่งปลูกสราง คือ อุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือสิ่งปลูกสราง] ปรากฏ

แตเพียงในเพลงไทย โดยจะนำอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือสิ่งปลูกสราง] มาใชเปรียบเทียบกับผูท่ีมี     

ความรัก คือ “บาน”กับ “รางรถไฟ” หมายถึง ผูที่ถูกรัก “บานเล็ก” หมายถึง บุคคลที่ 3 หรือภรรยาคนรอง   

“บานใหญ” หมายถึง ผูท่ีถูกรักหรือภรรยาคนท่ี 1 เปนตน 

 - ความรักสัมพันธกับสิ่งอ่ืนๆ ไดแก [ความรักคือเทพยดา] [ความรักคือความฝน] [ความรักคือปริมาณ] 

และ [ความรักคือเรื ่องราว] โดยอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือเทพยดา] ปรากฏแตในเพลงไทย       

ใชเปรียบเปนผูที่มีความรักเพศหญิงที่มีความงาม โดยเฉพาะคำวา “สาวเมืองฟา” และ “นางฟา” มักถูกใช

เปรียบเทียบกับผูหญิงท่ีอยูในเมืองหลวงหรือก็คือบุคคลท่ี 3 ท่ีผูมอบความรักกลัววาคนท่ีตนเองรักจะไปหลงรัก 

เมื่อเขาไปทำงานในเมืองหลวง อุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือความฝน] [ความรักคือปริมาณ] และ 

[ความรักคือเรื่องราว] ลวนปรากฏในเพลงจีนมากกวาเพลงไทย โดยเฉพาะ [ความรักคือเรื่องราว] ปรากฏ     

แตเพียงในเพลงจีน 

 สำหรับอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือความฝน] ในเพลงจีนจะนำความฝนมาเปรียบเทียบกับ

ความรักที่ดี เชน ความฝนอันสวยงาม (美丽的梦) ความฝนเกา (旧梦) ความฝนหวานในฤดูใบไมผลิ       

(春梦) มึนเมาในฝน (醉梦) แตเมื่อตื่นจากความฝนความรักที่ดีก็จะหายไป อุปลักษณความรักประเภท 

[ความรักคือปริมาณ] เปนอุปลักษณที่นำความรักไปเปรียบเทียบกับสิ่ง ๆ หนึ่ง เพื่อใหความรักมีปริมาณ          
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มีความเปนรูปธรรมมากยิ ่งข ึ ้น เช น ความรักลึกด ุจทะเล (爱情深似海) รักขน (情浓) รักคุณ             

หนึ่ งห ม่ืนเท  า  (爱你一万倍)  เท  า ไร  (多少)  ความร ัก ท่ี ไรขอบเขต (无限爱)  โลกสวยงาม                      

(世界美丽) รักยิ่งชีวา รักเทาฟา มากรัก และรักรอยรักพัน เปนตน 

2. อภิปรายผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 

 2.1 อภิปรายผลการวิจัย 

 จากการวิเคราะหประเภทของถอยคำอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับเพลงไทย พบวาอุปลักษณ   

ความรักท่ีมีความสัมพันธกับธรรมชาติ ไดแก [ความรักคือสิ่งท่ีเปนคู] [ความรักคือวัตถุบนทองฟา] [ความรักคือ

ดอกไม] [ความรักคือพืช] [ความรักคือผลผลิต] [ความรักคือสัตว] [ความรักคือแมน้ำ/ทะเล] [ความรักคือ   

สภาพอากาศ] และ [ความรักคือปรากฏการณทางธรรมชาติ] สวนใหญจะปรากฏในเพลงจีนมากกวาเพลงไทย 

มีเพียงถอยคำอุปลักษณความรักประเภท [ความรักคือสัตว] ที ่ปรากฏในเพลงไทยสูงกวาเพลงจีน                   

มีความสอดคลองกับตรงกับสมมติฐานของการวิจัยที่วา ในเพลงจีนปรากฏถอยคำอุปลกัษณความรักที่สัมพันธ

กับธรรมชาติสูงกวาเพลงไทย 

 นอกจากนี้ จากการเก็บรวบรวมขอมูลอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับไทย ปรากฏอุปลักษณความรัก     

ที่แตกตางออกไปจากกรกนก รัมมะอัตถ (2556) นพวรรณ เมืองแกวและอธิปตย นิตยนรา (2564) และ          

เหวย หฺยวนหฺยวน (韦媛媛, 2016) ไดแก [ความรักคือตัวละคร] [ความรักคือสิ่งที่เปนคู]  [ความรักคือ    

ของเหลือ] [ความรักคือสถานท่ี] [ความรักคือเครื่องดื่ม] และ[ความรักคือปริมาณ] เปนตน แตในขณะเดียวกัน  

ก็ไมปรากฏอุปลักษณความรักบางประเภท เชน [ความรักคือการแสดง] [ความรักคือการศึกษา] และ [ความรัก

คือสงคราม] เปนตน 

 2.2 ขอเสนอแนะ 

 งานวิจัยชิ ้นนี้เก็บรวบรวมถอยคำอุปลักษณความรักในเพลงจีนกับเพลงไทยระหวางบทเพลง          

ของเติ้ง ลี ่จวิน กับ พุมพวง ดวงจันทร ตามลำดับ ซึ่งเปนบทเพลงคลาสสิคของนักรองหญิงที ่มีชื ่อเสียง         

ของประเทศจีนและประเทศไทย ผูเรียนภาษาจีนเปนภาษาตางประเทศหรือผูที่สนใจภาษาและวัฒนธรรมจีน

สามารถศึกษาเพื ่อทำความเขาใจความหมายโดยนัยหรือความหมายแฝงที ่เกี ่ยวกับความรักในบทเพลง         

แตอยางไรก็ตาม งานวิจัยเลมนี้มุ งศึกษาเพียงถอยคำอุปลักษณความรักในบทเพลง จึงไมสามารถแสดง      

ถอยคำที่เกี ่ยวของกับความรักไวไดทั ้งหมด ดังนั้นในการทำวิจัยครั ้งตอไป สามารถตอยอดวิจัยในเรื ่อง 

การศึกษาเปรียบเทียบการใชสำนวนโวหารเพ่ือแสดงความรักในเพลงจีนกับเพลงไทย 
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ลง

ให
ลคุ

ณ
 ห

ลง
ให

ลคุ
ณ
《
迷
你
迷
你
》

 

85
. น

้ำต
าห

ญ
ิงส

าว
《
胭
脂
泪
》

 
86

. ค
วา

มเ
หง

าข
อง

คว
าม

รัก
《

爱
的

寂
寞

》
 

87
. ค

นพ
ึ่งน

้ำ《
水
上
人
》

 

88
. เ

สี่ย
วเ

วย
《
小
薇
》

 
89

. ใ
นฝ

นเ
มื่อ

คืน
วา

น《
昨

夜
梦

魂
中

》
 

90
. เ

พล
งข

อง
ชา

วเ
รือ
《
船
歌
》

 

91
. ฉ

ันต
อง

พูด
กับ

คุณ
《
我
要
对
你
说
》

 
92

 .พ
ี่ชา

ยค
นโ

สด
《

十
一

哥
》

 
93

. ล
าก

อน
คน

รัก
ขอ

งฉ
ัน《

再
见
我
的
爱
人
》

 

94
. เ

พล
งลู

กท
ุงม

อง
โก

ล《
蒙
古
牧
歌
》

 
95

. คู
รัก
《

情
人

恰
恰

》
 

96
. ไ

ดพ
บคุ

ณ
《
遇
见
你
》

 

97
. โ

ลก
ชา

งส
วย

งา
ม《

世
界
多
美
丽
》

 
98

. ใ
จข

อง
ฉัน

 ใจ
ขอ

งคุ
ณ
《

我
的

心
你

的
心

》
 

99
. รั

กลึ
กซึ้

งท
ี่บา

นเ
กิด
《
原
乡
情
浓
》

 

10
0.

 ส
าม

ป《
三
年
》

 
10

1.
 เพ

ลง
รำ

ลึก
แห

งอ
ันผิ

ง《
安

平
追

想
曲

》
 

10
2.

 ฉ
ันย

ังรั
กเ

ธอ
ตล

อด
ไป
《
我
永
远
还
是
爱
着
你
》

 

10
3.

 รู
ไม

รู《
知
道
不
知
道
》

 
10

4.
 ห

ญ
ิงส

าว
ใต

หม
อก

ยา
มค่

ำคื
น《

夜
雾

下
的

姑
娘

》
 

10
5.

 เสี
ยใ

จ《
心
酸
酸
》

 

10
6.

 ต
ะว

ันย
าม

สา
ยัณ

หถ
าม

วา
คุณ

อย
ูที

่ไห
น《

夕
阳

问
你

在

哪
里

》
 

10
7.

 ภ
ูเข

าเ
ขี

ยว
น้

ำม
รก

ต 
ฉั

นแ
ละ

เธ
อ《

青
山
绿
水
我
和

你
》

 

10
8.

 รั
กเ

หม
ือน

ลม
เบ

าๆ
 อ

าร
มณ

เห
มือ

นฝ
นป

รอ
ย《

爱
似
轻
风

情
似
细
雨
》

 

10
9.

 ฉ
ันต

กสู
ตา

ขา
ยรั

ก《
我
已
坠
入
情
网
》

 
11

0.
 ถ

าใ
จช

อบ
ก็ใ

หบ
อก

รัก
《

心
中

喜
欢

就
说

爱
》

 
11

1.
 รั

กป
ลิด

ปลิ
ว《

情
飘
飘
》

 

11
2.

 คิ
ดถ

ึงคุ
ณ
《
思
君
》

 
11

3.
 ใบ

ไม
ที่ร

วง
ใบ

หน
ึ่ง《

一
片

落
叶

》
 

11
4.

 ส
าย

น้ำ
กั้น

ขอ
บฟ

า《
一
水
隔
天
涯
》

 

11
5.

 ท
ุกข

เพ
รา

ะคุ
ณ
《
为
君
愁
》

 
11

6.
 ท

ีร่ัก
 ล

าก
อน
《

情
人

再
见

》
 

11
7.

 ฉ
ันต

อง
กา

รก
าแ

ฟ《
我
要
咖
啡
》

 

11
8.

 จ
ำฉ

ันไ
ดใ

ชห
รือ

ไม
《

是
否
记
得
我
》

 
11

9.
 ด

อก
กุห

ลา
บห

นูบ
าน

ทุก
แห

งห
น《

蔷
薇

处
处

开
》

 
12

0.
 เรื่

อง
ใน

ใจ
《
心
事
》

 

12
1.

 ฉ
ันจ

ะตั
ดใ

จจ
าก

คุณ
อย

าง
ไร
《
我
怎
捨
得

你
》

 
12

2.
 ถ

าไ
มม

ีคุณ
《

如
果

没
有

你
》

 
12

3.
 ฝ

นดี
ดีช

าง
รีบ

รอ
น《

好
梦
太
匆
匆
》

 

12
4.

 ม
ีคว

าม
ลำ

บา
กร

วม
ทา

ง《
风
霜
伴
我
行

》
 

12
5.

 เอ
าฤ

ดูใ
บไ

มผ
ลิเ

ก็บ
ไว

กล
าง

ใจ
《

把
春

天
留

在
心

中
》

 
12

6.
 ม

ีคน
เรี

ยก
หา

คุณ
《
有
人
呼
唤
你
》

 

12
7.

 ลั
งเ

ลอ
ยูเ

ดีย
วด

าย
《
花
前
月
下
独
徘
徊

》
 

12
8.

 ค
นรั

กข
อง

ฉัน
ก็คื

อคุ
ณ
《

我
的

情
人

就
是

你
》

 
12

9.
 ค

นน
ารั

ก《
嘿
嘿
小
可
爱
》

 

13
0.

 คุ
ณ

คือ
ภูติ

ผีป
ศา

จ《
你
是
魔
鬼
》

 
13

1.
 ถ

าไ
มรั

กคุ
ณ

แล
วจ

ะรั
กใ

คร
อีก
《

不
爱

你
又

爱
谁

》
 

13
2.

 ห
นุม

ทั้ง
เก

า《
九
个
郎
》

 

13
3.

 รั
กแ

ละ
ทะ

นุถ
นอ

ม《
珍
惜
》

 
13

4.
 รั

กคุ
ณ

ไป
จน

แก
《

爱
你

爱
到

老
》

 
13

5.
 อ

ยา
ลืม

ฉัน
《
不
要
忘
记
我
》

 

13
6.

 คุ
ณ

หม
อเ

ชี่ย
วค

นซุ
กซ

น《
鬼
马
俏
医
生
》

 
13

7.
 ค

วา
มรั

กช
าง

ดีง
าม
《

爱
情

多
美

好
》

 
13

8.
 ด

อก
ทา

นต
ะว

ัน 
《
向
日
葵
》

 

13
9.

 ค
วา

มรั
กท

ี่แอ
บซ

อน
《
隐
藏
的
情
意
》

 
14

0.
 ค

วา
มท

รง
จำ

บน
พื้น

หิม
ะ《

雪
地

上
的

回
忆

》
 

14
1.

 คู
รัก

ทา
มก

ลา
งส

าย
ฝน
《
雨
中
恋
人
》

 

    



70 

 

  
 

รา
ยช

ื่อเ
พ

ลง
จีน

ขอ
งเ

ติ้ง
 ล

ี่จวิ
น 

14
2.

 ส
าย

ใย
รัก

ลึก
ซึ้ง
《
浓
情
万
缕
》

 
14

3.
 ท

ี่นี่ม
ีเพ

ียง
เร

าส
อง
《

这
里

只
有

我
们

俩
》

 
14

4.
 จ

ำคุ
ณ

ได
 จ

ำฉ
ันไ

ด《
记
得
你
记
得
我
》

 

14
5.

 อ
ยา

หล
บห

ลีก
ฉัน
《
不
要
逃
避
我
》

 
14

6.
 ค

นรั
กก

็คือ
ฉัน
《

爱
人

就
是

我
》

 
14

7.
 ห

วัง
วา

จะ
พบ

เจ
อคุ

ณ
อีก
《
希
望
和
你
再
相
见
》

 

14
8.

 ย
ิ้มค

รั้ง
สา

มคื
อบ

ุพเ
พสั

นน
ิวา

ส《
新
三
笑

姻
缘

》
 

14
9.

 ไม
ใช

ฝน
ใน

ฤดู
ใบ

ไม
ผลิ

ไม
มา
《

不
是

春
雨

没
有

来
》

 
15

0.
 ด

อก
ไม

บา
นเ

พื่อ
เธ

อ《
让
花
儿
为
你
开
》

 

15
1.

 ป
รา

รถ
นา

อย
าก

มีรั
ก《

盼
望
有
一
份
爱

》
 

15
2.

 ห
วัง

วา
จะ

มีสั
กว

ัน《
希

望
有

一
天

》
 

15
3.

 ค
วา

มรั
กอ

ยูก
ลา

งใ
จฉ

ัน《
爱
在
我
心
中
》

 

15
4.

 ป
ลอ

ยใ
จใ

หโ
อบ

ลอ
มคุ

ณ
《
让
心
儿
圈
起

你
》

 
15

5.
 รั

กคุ
ณ

แต
ก็เ

สีย
คุณ

ไป
《

爱
你

又
失

去
你

》
 

15
6.

 ค
ริส

ตม
าส

ฤดู
รอ

น《
夏
日
圣
诞
》

 

15
7.

 ห
นา

ตา
งคิ

ดถ
ึงก

ัน《
小
窗
相
思
》

 
15

8.
 เพ

ลง
รัก

ที่ห
าย

ไป
《

失
落

的
情

歌
》

 
15

9.
 ร

ะบ
าย

คว
าม

ใน
ใจ

ใน
คืน

จัน
ทร

เพ
็ญ
《
月
夜
诉
情
》

 

16
0.

 ใค
รม

ีรัก
ยืน

ยา
วเ

ทา
ขอ

งฉ
ัน《

谁
有
我
的
情

意
长

》
 

16
1.

 โล
กท

ั้งใ
บห

ัวเ
รา

ะส
นุก

สน
าน
《

天
下

一
大

笑
》

 
16

2.
 ไป

ซื้อ
กับ

ขา
วเ

ปน
เพ

ื่อน
ฉัน
《
陪
我
去
买
菜
》

 

16
3.

 คื
นท

ี่เงี
ยบ

วิเ
วก

อัน
แส

นย
าว

นา
น《

清
夜

悠
悠

》
 

16
4.

 ถ
าคุ

ณ
คือ

คน
มีรั

ก《
如

果
你

是
有

情
人

》
 

16
5.

 เก
ิดก

ระ
แส

ไฟ
ฟา

คือ
มีว

าส
นา
《
来
电
是
有
缘
》

 

16
6.

 เย
็นว

ันน
ั้นท

ี่พบ
เจ

อคุ
ณ
《
那
天
晚
上
遇
见

你
》

 
16

7.
 ล

าก
อน

 ค
นรั

กข
อง

ฉัน
《

再
见

！
我

的
爱

人
》

 
16

8.
 ด

อก
ไม

กับ
ตะ

วัน
ตก

ดิน
《
小
花
夕
阳
下
》

 

16
9.

 รั
กแ

ละ
ทะ

นุถ
นอ

มด
อก

ไม
《

爱
惜
花
》

 
17

0.
 แ

บก
เจ

าส
าว
《

背
新

娘
》

 
17

1.
 น

อง
สา

วสี
รุง
《
虹
彩
妹
妹
》

 

17
2.

 แ
มน

้ำด
อก

ทอ
《
新
桃
花
江
》

 
17

3.
 คื

อคุ
ณ

ที่โ
ทร

มา
《

是
你

打
来

的
电

话
》

 
17

4.
 จ

ะเ
ริ่ม

อย
าง

ไร
《
怎
么
开
始
》

 

17
5.

 รั
กคุ

ณ
 ไม

มีว
ันเ

กลี
ยด

คุณ
《
爱
你
永
远
不

恨
你

》
 

17
6.

 ฤ
ดูใ

บไ
มผ

ลิอ
ยูใ

นโ
บก

ี้รถ
《

春
天

在
车

厢
里

》
 

17
7.

 ห
ญ

ิงส
าว

กับ
เจ

าท
ึ่ม《

姑
娘
和
傻
瓜
》

 

17
8.

 ท
ิศใ

ตท
ิศต

ะว
ันอ

อก
ภูเ

ขา
ไป

สัก
คร

ั้ง《
山
南
山
北
走
一

回
》

 

17
9.

 ฉ
ันส

งพ
ระ

อา
ทิต

ยต
กด

ินท
ี่ชา

ยห
าด
《
我
到
海
边
送
夕

阳
》

 

18
0.

 ค
น

มีร
ัก

ใน
แด

น
รก

รา
งไ

รเ
มต

ตา
《

无
情

荒
地
有
情

人
》

 

18
1.

 ย
ิ้มอ

ยูเ
สม

อ《
总
是
笑
一
笑
》

 
18

2.
 บ

ทก
ลอ

น《
小

诗
》

 
18

3.
 เม

ื่อว
าน

 ว
ันน

ี้ ล
าก

อน
《
昨
天
，
今
天
，
再
见
》

 

18
4.

 ม
ีคุณ

 ม
ีฉัน
《
有
个
你
有
个
我
》

 
18

5.
 พ

อรั
กแ

ม《
爸

爸
爱

妈
妈

》
 

18
6.

 น
ิทา

นข
อง

หม
ูบา

น《
小
村
的
故
事
》

 

18
7.

 ฝ
นพ

รำ
ชา

งส
วย

งา
ม《

小
雨
多
美
丽
》

 
18

8.
 ภ

ูเข
าด

าน
ตะ

วัน
ออ

กม
ีฝน

 ต
ะว

ันต
กแ

จม
ใส
《

东
山

飘
雨
西
山
晴
》
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รา

ยช
ื่อเ

พ
ลง

ไท
ยข

อง
พุ

มพ
วง

 ด
วง

จัน
ทร

 

1.
 ผู

ชา
ยใ

นฝ
น 

2.
 ห

าง
หน

อย
ถอ

ยน
ิด 

3.
 อ

ื้อฮื
อ.

..ห
ลอ

จัง
 

4.
 แ

ฟน
พุม

พว
ง 

5.
 ส

าว
นา

สั่ง
แฟ

น 
6.

 ค
นดั

งลื
มห

ลัง
คว

าย
 

7.
 อ

าย
แส

งน
ีออ

น 
8.

 ธ
รร

มช
าติ

โห
ด 

9.
 ท

ุงน
าง

คอ
ย 

10
. บ

ทเ
รีย

นร
าค

าแ
พง

 
11

. ส
าว

เพ
ชร

บุรี
 

12
. ห

มา
ยข

ันห
มา

ก 

13
. จ

ะใ
หร

อ 
พ.

ศ.
 ไห

น 
14

. ข
ุดดิ

นแ
ชง

 
15

. จ
ูบแ

ลว
ลา

 

16
. รั

กเ
กา

ที่เ
ขา

ลืม
 

17
. ไ

มลื
มสั

ญ
ญ

า 
18

. ห
ัวใ

จก
ระ

ดา
ษ 

19
. ม

าต
อน

ฝน
 

20
. พ

อจ
อม

ตื้อ
 

21
. น

อน
ฟง

เสี
ยง

เค
รื่อ

งไ
ฟ 

22
. สุ

ดแ
คน

 แ
สน

รัก
 

23
. ก

อด
หม

อน
เฝ

าเ
ตีย

ง 
24

. ก
ระ

แซ
ะเ

ขา
มา

ซิ 

25
. สั

ญ
ญ

าล
มล

ม 
26

. สิ้
นรั

กค
รั้ง

แร
ก 

27
. ว

ิมา
นร

ะท
ม 

28
. รั

กแ
ลว

อย
าลื

ม 
29

. ล
าแ

ลว
คน

ลว
ง 

30
. รั

กง
าย

 ห
นา

ยเ
ร็ว

 

31
. แ

คน
ทว

ีคูณ
 

32
. ร

อย
ลิ้น

ใจ
ชา

ย 
33

. แ
พค

นผิ
วข

าว
 

34
. เ

ลือ
กเ

อา
เข

าก
ับฉ

ัน 
35

. เ
ธอ

คือ
คน

เล
ว 

36
. ส

งข
าว

ทิด
มั่น

 

37
. ใ

คร
มีป

นเ
ถื่อ

น 
38

. ท
นเ

ศร
า 

(คิ
ดถ

ึงค
นอ

ยา
กดั

ง)
 

39
. อ

ีสา
วเ

มือ
งน

คร
  

40
. แ

พแ
คช

เช
ียร

  
41

. ก
ลัว

ไม
จริ

ง 
42

. ท
ิ้งน

าลื
มท

ุง 

43
. เ

หม
ือน

ยา
ยคู

ตา
 

44
. ร

อข
ันห

มา
ก 

45
. อ

ุทิศ
หัว

ใจ
 

46
. น

ัดพ
บห

นา
อำ

เภ
อ 

 
47

. ผึ้
งน

อย
จา

กน
า 

48
. เ

สน
ห-

สน
ิท 

49
. ส

วัส
ดีค

วา
มรั

ก 
50

. ป
ชว

ดป
วด

ใจ
 

51
. ค

วา
มรั

กเ
หม

ือน
ยา

ขม
 

52
. ห

ัวใ
จถ

วา
ยว

ัด 
53

. แ
กว

รอ
พี ่

54
. พ

าร
ตเ

นอ
รเ

บอ
รห

า 

55
. รู

แล
ว 

รูแ
ลว

 
56

. ว
ันใ

นอ
ดีต

 
57

. ร
อรั

กริ
มท

ะเ
ล 

58
. ซั

บน
้ำต

าพ
ี่ 

59
. งู

แน
 ๆ

 
60

. เ
งิน

นะ
มีไ

หม
 

61
. พ

ี่จา
หน

าว
ไห

ม 
62

. คื
นน

ี้เม
ื่อป

กล
าย

 
63

. เ
ท 

ระ
เบ

ิด 

64
. ถ

ูกห
ลอ

กน
ิดน

ิด 
65

. รั
กแ

ทแ
พรั

กเ
ทีย

ม 
66

. รั
กเ

อย
เล

ยไ
ปก

อน
 

67
. จ

ูบล
าฉ

ันก
อน

เธ
อไ

ป 
68

. ก
ีฬา

รัก
 

69
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